
Číslo Zmluvy: 1029ĺ2022 Financované
Európskou úniou
NextGeneĺationEU

Príloha Výzvy č. 1

Zmluva č.102912022
o poskytnutí prostriedkov z mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti

uzavretá podl'a $ 269 odsek 2zákona č. 513/'ĺ991 Zb. Obchodný zákonník v znenĺ neskorších predpisov (d'alej

ako ,,obchodný zákonník"), podl'a $ 14 zákona č. 36812021 Z' z' o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej ako ,,zákon o mechanizme")

medzĺ

Názov:
Sídlo:
tČo:
DlČ:
Štatutárny orgán

(d'alej ako,,Vykonávatel"')

Názov:

Sídlo:

Právna forma:
lČo:
DlČ:

Štatutárny orgán:
PoŠtová adresa:
(d'alej ako,,Pr!jímatel'")

Urad vlády Slovenskej republiky
Námestie slobody 1 , B'l3 70 Bratislava
00151 513
2020845057
lng. Július Jakab, vedúci Uradu vlády Slovenskej republiky

Historický Ústav SAV, v' v. i,

Klemensova 2522119, 814 99 Bratislava
verejná výskumná inštitúcia
00'ĺ66944
2021344710

PhDr' Slavomĺr Michálek, DrSc.
Klemensova 25221 19, 81 4 99 Bratislava

a

(Vykonávatel'a Prijímatel'sa pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a
odolnosti označujÚ d'alej spoločne aj ako ,,Zmluvné strany" akaŽdý z nĺch jednotlivo len ako ,,zmluvná strana")

Článok í
ÚvooruÉ UsTANoVENIA

1'1' Táto Zmluva oposkytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnostĺ bez príloh sa vtexte
označuje ako ,,Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu'' Neoddelitel'nÚ sÚčasť Zmluvy o poskytnutĺ
prostriedkov mechanizmu tvorí Prĺloha č. 1, ktorú tvoria Všeobecné zmluvné podmienky (d'alej aj ako ,,VZP"),
v ktoých sa v nadväznosti na $ 273 Obchodného zákonníka, bliŽšie upravujÚ práva, povinnosti a postavenie
zmluvných strán, vrátane postupov pri poskytovanĺa pouŽívaní Prostriedkov mechanizmu, Príloha č. 2, ktorú
tvorí Opis Projektu a Príloha č' 3, ktorú tvorí Finančné riadenie a monitorovanie Projektu. Zmluva o poskytnutí
prostriedkov mechanizmu vrátane všetkých príloh v znení neskorších zmien a doplnení sa v texte označuje
ako,,Zmluva".

1.2' Pojmy pouŽĺté vtejto Zmluve sú definovanévoVZP, v Právnom rámci a/alebo vZáváznq dokumentácii.
Zmluvu je potrebné vykladať so zretel'om a v nadväznosti na Právny rámec, Yýzvu aZáväznÚ dokumentáciu'
Ak je pojem vtejto Zmluve definovaný odlišne ako vPrávnom rámci a/alebo vZáväznq dokumentácii, na
Účely tejto Zmluvy sa bude vykladat' podl'a definĺcie uvedenej v tejto Zmluve.

1'3. Ak z kontextu nevyplýva iný zámer, kaŽdý odkaz v Zmluve na akýkol'vek dokument znamená prísluŠný
dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien a kaŽdý odkaz na ktorýkol'vek právny predpis znamená
prĺsluŠný právny predpis v Účinnom znení. V prípade úplného zrušenia a nahradenia dokumentov alebo
právnych predpisov novými dokumentmi alebo novými právnymi predpismi sa odkaz v Zmluve spravuje
obsahom a podstatou najbližším ustanovením nových dokumentov alebo právnych predpisov. Toto
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ustanovenie nemá Vplyv na Výklad pojmov uvedených v čl' 1 vzP a výkladové pravidlá podl'a tohto čl. 1
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu'

článolĺ 2
PREDMET A ÚČEL ZMLUVY

2,1 Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za Účelom realizácie investície: lnvestícia 3 - Excelentná veda, v rámci
Plánu obnovy a odolnostĺ SR (d'alej len ,,Plán obnovy") prostrednícfuom Projektu špecifikovaného v ods. 2.3
tohto článku, pričom podmienky Realizácie Projektu sú okrem Zmluvy a Právneho rámca upravene aj
predpismi a dokumentami, ktoré vydala Národná ĺmplementačná a koordinačná autorita (d'alej aj ako ,,NlKA'')
a Vykonávatel'.

2'2 Zmluvné strany uzatvárajÚ tÚto Zmluvu na základe Vykonávatel'om Kladne posúdenej Žiadosti o prostriedky
mechanizmu, ktorá splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, registrovanej pod číslom 09l03-
03-V01-00040, predloŽenej v rámci Výzvy Vykonávatel'a s označenĺm ,,Stipendiá pre excelentných
výskumníkov ohrozených konfliktom na Ukrajine" kód výzvy 09l03-03-V01 zo dňa 19.5'2022 podl'a $ 12 ods.
2 a $ 13 a nasl' zákonao mechanizme.

2,3 Pľedmetom tejto Zmluvy je Úprava práv a povinností zmluvných strán, ako aj vymedzenĺe zmluvných
podmienok pre poskytnutie a pouŽitie Prostriedkov mechanizmu na realizáciu Projektu, ktorý je predmetom
Kladne posÚdenej Žiadosti o prostrĺedky mechanizmu:

Kód projektu: 09l03-03-V01-00040
Názov investície: lnvestícia 3: Excelentná veda
Názov komponentu: Efektívnejšie riadenie a posilnenie Íinancovania výskumu, vývoja a inovácií

2.4 Vykonávatel' sa zavázuje, Že na základe Zmluvy poskytne Prostriedky mechanizmu Prijímatel'ovi za účelom
financovanĺa Projektu, a to v súlade s ustanoveniami Zmluvy, 1áváznou dokumentáciou a Právnym rámcom.

2,5 Prijĺmatel' sa zaväzuje prijať poskytnuté Prostriedky mechanĺzmu, pouŽiť ich v sÚlade s podmienkamĺ
stanovenýmĺ v Zm|uve, v Právnom rámci a Záväznej dokumentácii a zabezpečit' Realizáciu Projektu podl'a
Zmluvy Riadne a Včas, tak aby bol dosiahnutý a udrŽaný Ciel'Projektu definovaný v Prílohe č.2 Opis projektu
počas Doby udrŽatel'nosti Projektu'

2'6 Podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu uvedené vo Výzve a vyplývajÚce z Právneho rámca' musia
byť splnené aj počas platnosti a Účinnosti Zmluvy, akzVýzvy,Záväznej dokumentácie alebo charakteru
podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu nevyplyiva niečo iné' Prerušenie plnenia alebo porušenie
dodrŽania podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu podl'a prvej vety sa povaŽuje za podstatné
porušenĺe Zmluvy podl'a čl'11vZP, ak z Právneho rámca a/alebo zoZáváznej dokumentácie nevyplýva vo
vzťahu k jednotlivým podmienkam poskytnutia Prostriedkov mechanizmu iný postup'

2'7 V súvislosti s preukázaním plnenia Ciel'a Projektu je Prijímatel' povinný udelit' alebo zabezpečiť udelenie
vŠetkých potrebných súhlasov, najmä ak plnenĺe jedného alebo viaceých Ciel'ov Projektu sa preukazuje
spÔsobom, ktorý udelenie sÚhlasu vyŽaduje' SÚhlasom podl'a tohto odseku sa rozumie, napríklad sÚhlas
s poskytovanĺm Údajov z informačného systému tretej osoby alebo sÚhlas so spracovanÍm osobných Údajov.

2.B Vykonávatel' sa zaväzuje vyuŽívať dokumenty sÚvisiace s predloŽenou Kladne posÚdenou Žiadosťou
o prostriedky mechanizmu ako aj Projektom výlučne osobamĺ na to oprávnenými pod|'a Právneho rámca
aZáväznej dokumentácie, zapojenými najmä do procesu registrácie, posudzovania, hodnotenia, riadenia,
auditu, monitorovania a kontroly Kladne posúdenej Žiadosti o prostriedky mechanizmu a/alebo Projektu a ich
zmluvnými partnermi' ktorí sÚ viazaní závázkom mlčanlivostĺ, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce
sa poskytovania informácií povinnými osobami. Prijĺmatel'zároveň berie na vedomie a sÚhlasí so zverejnenĺm
informácií, vrátane osobných údajov o Prijĺmatel'ovi a Projekte v nevyhnutom rozsahu na účely zoznamu
prijĺmatel'ov, ktorý zverejňuje a aktualizuje Vykonávatel'na svojom webovom síd|e v súlade s $ 16 ods. 9
zákona o mechanizme.

Článok 3
yýolvry A FlNANcoVANlE PRoJEKTU

3.1. Vrozsahu, spôsobom a za podmienok stanovených vtejto Zmluve, v Právnom rámci a Záväznq
dokumentácii Vykonávatel' poskytne Prijímatel'ovi Prostrĺedky mechanizmu maximálne do uýšky 56 171 EUR
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(slovom pät'desiatšesťtisícstosedemdesiatjeden euil' čo predstavuje 100 % (slovom: sto percent) z
predpokladaných Celkových oprávnených výdavkov'

3.2. Prijímatel' zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých neopráVnených výdavkov na Realizáciu
Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie Projektu a budú nevyhnutné na dosiahnutie Ciel'a Pro1ektu.

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, Že financovanie Projektu Vykonávatelbm z Prostriedkov mechanizmu sa bude
realizovat' systémom poskytovania zálohových platieb, alebo refundácie, alebo ich kombĺnácie v zmysle
prĺloh.

3'4' Prijímatel'zabezpečí, aby bol na účel styku so štátnou pokladnĺcou vytvorený samostatný účet, ktoý bude
slúŽit'na poukázanie sumy Prostriedkov mechanizmu, poskytnutých na Realizáciu Projektu.

3.5. Konečná výŠka sumy Prostriedkov mechanizmu poskytnutých na Realĺzácĺu Projektu sa určí na základe
Schválených oprávnených výdavkov, pričom maximálna výška Prostriedkov mechanizmu podl'a ods. 3.1 tohto
článku poskytovaná Vykonávatel'om nesmie byt'prekročená. Prijímatel'súčasne berie na vedomie, Že výŠka
poskytnutých Prostriedkov mechanizmu, ktorá bude skutočne uhradená Prijímatel'ovi závisí od výsledkov
Prijímatelbm vykonaného obstarávania sluŽieb, tovarov a stavebných prác, od posúdenia r4ýšky jednotlivých
výdavkov s ohl'adom na pravidlá posudzovania hospodárnosti, efektívnosti, Účelnosti a Účinnosti výdavkov,
ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve, vrátane podmienok oprávnenosti výdavkov
podl'a čl. 4vzP.

3.6' obdobie oprávnenostĺ výdavkov zacÍna plynúť dňom 1.3'2022 a končí najneskôr 30.6.2026 (d'alej len
,,obdobie oprávnenosti výdavkov").

3'7 . Prijĺmatel' sa zavázuje, Že nebude poŽadovat' dotácĺu, prĺspevok, grant alebo inÚ formu pomoci na Realizáciu
Projektu, na ktorý sú poskytované Prostriedky mechanizmu v zmysle tejto Zmluvy a ktorá by predstavovala
dvojité Íinancovanie tých istých výdavkov z verejných zdrojov, zdrojov Európskej Unie (d'alej len ,,EU") alebo
iných nástrojovÍinančnejpomoci poskytnutej Slovenskej republĺke (d'alejlen,,SR")zo zahraničia' Prijĺmatel'
zároveň vyhlasuje, Že mu nebola poskytnutá dotácia, príspevok, grant alebo iná forma pomoci na Realizáciu
Projektu, na ktorú požaduje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, a ktorá by predstavovala dvojité
financovanie ých istých výdavkov z verejných zdrojov, zdrojov EU alebo iných nástrojov Íinančnej pomoci
poskytnutej SR zo zahraničia. V prípade poruŠenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy
podl'a čl' 11vzP.

3.8' Prijímatel', na ktorého sa vzt'ahuje povinnost'zápisu do registra partnerov verejného sektora vyhlasuje, Že je
zapísaný v registri partnerov verejného sektora podl'a zákona č. 315/2016 Z. z. o regĺstri partnerov verejného
sektora a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zakon o registri
partnerov") a tento zápis bude trvat'minimálne počas doby uvedenej v $ 4 ods. 1 zákona o registri partnerov'
Ak Prijĺmatel' nesplnĺ povinnosť podl'a tohto odseku, ide o podstatné porušenie Zmluvy podl'a čl. 11vzP'

3.9. Prijímatel', ktorý má povinnosť zápisu konečného uŽívatel'a výhod do registra partnerov verejného sektora
podl'a zákona o registri partnerov a/alebo má povinnost'zápisu konečného uŽívatel'a výhod do obchodného
registra podl'a zákona č' 530i2003 Z' z' o obchodnom registrĺ a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v
znení neskorŠích prepisov (d'alej Ien "zákon o obchodnom registri'') a/alebo má povinnost'zápisu koneČného
uŽívatel'a výhod do iného príslušného registra podľa iného osobitného právneho predpisu vyhlasuje, Že túto
povinnost'splnil. Ak dÔjde ku Zmene konečného uŽívatel'a výhod Prijĺmatel'a, Prijímatel' je povinný poskytnÚť
Vykonávatel'ovi aktuálnu informáciu o konečnom uŽívatel'ovi výhod najneskÔr do 30 kalendárnych dnÍ odo
dňa zmeny konečného uŽívatel'a výhod v súlade s čl. 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Udaje
o konečnom uŽívatel'ovivýhod Prijĺmatel'a je Prijímatel'povinný poskytnÚt'v rozsahu meno, priezvisko a dátum
narodenia konečného uŽívatel'a výhod.

3'10. Ak Prijĺmatel'nemá povinnosť zápisu konečného uŽívatel'a výhod do registra partnerov vere.jného sektora
a/alebo podl'a zákona o.obchodnom regishi a Prijímatel'nie je subjektom verejnej správy zapísaným v registri
organizácií vedenom Štatistict<1im úradom Slovenskej republiky, je Prijímatel' povinný Vykonávatelbvi
poskytnúť informáciu o konečnom uŽívatel'ovi výhod, a to najneskÔr pri podpise Zmluvy, v sÚlade s čl' 5
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, Ak dÔjde ku zmene konečného uŽívatel'a výhod Prijímatel'a,
Prijímatel' je povinný poskytnÚť Vykonávatel'ovi aktuálnu informáciu o konečnom uŽívatel'ovi výhod najneskÔr
do 30 kalendárnych dní odo dňa zmeny konečného uŽívatel'a výhod v sÚlade s čl' 5 Zmluvy o poskytnutí
prostriedkov mechanizmu.

3.1 1. Ak je Pľijímatel' povinný postupovat' podl'a pravidiel zákona č' 34312015 Z' z,. o verejnom obstarávanĺ a o
Zmene a doplnenĺ niektoľých zákonov v znenĺ neskoršĺch predpisov, Prijímatel' poskytne Vykonávatel'ovi
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spolu so Žiadost'ou o platbu (najmä zÚčtovanie zálohovej platby alebo priebeŽná platba) názov dodávatel'ov
a subdodáVatelbv, vrátane informácií o konečnom uŽívatel'ovi výhod dodávatel'ov. Udaje o konečnom
uŽÍvatel'ovi výhod dodávatel'a sa poŽadujú v rozsahu meno, priezvisko a dátum narodenia konečného
uŽívatel'a výhod.

3.12. Prijímatel'berie na vedomie, Že Prostriedky mechanizmu, a to aj kaŽdá ich časť je Íinančným prostriedkom
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a audit pouŽitia týchto fĺnančných prostriedkov, ukladanie
a vymáhanie sankciĺza porušenie finančnej disciplíny sa vzt'ahuje reŽim upravený v Zmluve, v Právnom rámci
a Záväznej dokumentácii. Prijĺmatel' je povinný strpiet' výkon kontroly a auditu pouŽitĺa Prostriedkov
mechanizmu zo strany Vykonávatel'a a iných Oprávnených osÔb v sÚlade s čl. 13 VZP.

článok 4
OSOBITNE USTANOVENIA

4.1 Zm|uvné strany sa dohodli, Že:

4.1.1 PrijÍmatel'sazavázujepredkladaťŽiadostioplatbumin.jedenkrátza12kalendárnychmesiacovpočas
obdobia realizácie Projektu VzorŽoP Prijímatel'a určíVykonávatel'vZáváznejdokumentácii. Zálohové
platby sú prijímatel'ovi poskytované maximálne na 12 kalendárnych mesĺacov

4.1'2 Za účelom pravidelného získavania informácĺí o implementácii Projektu má Prijímatel'povinnost'
predkladat'monitorovacie spráVy vŽdy ako sÚčasť Žiadosti o platbu - poskytnutie zálohovej platby
alebo Žiadosti o platbu - priebeŽná platba (refundácia) (neplatí pri prvej Žiádosti o zálohovú platbú
a v prípade refundácie nákladov od začiatku pobytu výskumníka po začiatok účinnosti Zmluvy
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu). Monitorovaciu správu predkladá prijímatel'minimálne ľaz za
12 mesiacov.

4.2. Neaplikuje sa,
4.3 Neaplikuje sa
4.4 Neaplikuje sa.

4'5 Poskytnutím Prostriedkov mechanizmu nesmie dôjsť k poskytnutiu štátnej pomoci/pomoci de minimis v
rozpores pravidlami EU pre štátnu pomoc, resp. pravidlamĺ EU pre pomoc de minimis a zákonom č. 358/2015
Z. z. o úprave niektoných vzt'ahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (zákon o Štátnej pomoci). Prijĺmatel'sa zaväzuje, Že počas Realizácie Projektu nedÔjde k
Zmene skutočnostĺ, na základe ktorých by bolo moŽné posúdiť poskytnutie Prostrĺedkov mechanizmu, ako
poskytnutie štátnej pomociipomoci de minimis V rozpore s pravidlami EU pre štátnu pomoc, resp' pravidlami
EU pre pomoc de minimis' Ak Prijímatel'túto podmienku poruší, ide o podstatné porušenie Zmluvy podl'a čl'
11 VZP.

Článok s
KoMUNlKAclA A DoRUČoVANlE

5.'l Zmluvné strany sa dohodli, Že ich komunikácia sÚvisiaca so Zmluvou si pre svoju záväznosť vyŽaduje písomnÚ
formu, v rámci ktorej sÚ zmluvné strany povinné uvádzať kÓd Projektu podl'a čl. 2ods'2.3Zmluvy o poskytnutí
prostriedkov mechanizmu' Zmluvné strany vyuŽívajú pre svoju komunikáciu prednostne elektronickÚ formu
komunikácie, pričom sa zaväzujú mat'zriadené a aktívne elektronické schránky. Zmluvné strany sa zavázujÚ,
Že v nevyhnutných prípadoch môŽe mat' takáto komunikácia písomnú formu v listinnej podobe a zmluvné
strany budú v tomto prípade pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe pouŽívať poštové adresy
uvedené v záhlavÍ Zmluvy o poskytnutí pľostriedkov mechanizmu, ak nedoŠlo k oznámeniu zmeny adresy
spôsobom v súlade s čl. 'l0 VZP.

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, Že písomná forma komunikácie v listinnej podobe, sa bude uskutočňovat'
prostredn íctvom doporučeného doručovania zásielok.

5.3 Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spÔsob doručovanĺa pĺsomných zásielok v listinnej podobe
doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Vykonávatel'ovi je moŽné výlučne
v úradných hodinách podatel'ne Vykonávatel'a zverejnených verejne prístupným spôsobom.

5.4 Elektronickou podobou komunikácie sa pod|'a ods. 5.1 tohto článku rozumie najmä:

SÍrana 4 z7



Číslo Zmluvy: 1o29t2022 Financované
Európskou úniou
NextGenerationE U

5'4.1' beŽná komunikácĺa prostredníctvom ĺnformačného systému pre Plán obnovy' ak Vykonávatel'oznámil
PrijÍmatel'ovi moŽnost' komunikovat' prostrednĺctvom takého iníormačného systému. Spôsob,
podmienky a rozsah takejto komunikácie upravĺ Vykonávatel'v Záväznq dokumentácii,

5.4'2' v ostatných prípadoch komunikácia proshedníctvom elektronickej správy (e-mailu); zmluvné strany sa
zaväzqÚ pouŽíVať emailové adresy oznámené podl'a bodu 5'7.1 tohto článku, ak nedošlo k oznámenĺu
zmeny adresy spôsobom v súlade s čl. 10 VZP,

5.4'3. komunikácia prostredníctvom Ustľedného portálu verejnej správy; zmluvné strany sa zavázujÚ mat'
zriadené a aktĺvne elektronické schránky (zo strany Vykonávatel'a nejde o výkon verejnej moci, iba
o vyuŽĺvanie existujúcich technických prostriedkov vhodných na komunikáciu).

5.5. V prípade doručenĺa oznámenia, výzvy, Žiadosti alebo ĺného dokumentu (d'alej ako ,,písomnosť") sa za deň
doručenia zmluvnej strane do elektronickej schránky prostredníctvom Ustredného portálu verejnej správy
podl'a tohto článku povaŽuje najbliŽší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendáľnom dni, kedy bola
písomnosť uloŽená do elektronickej schránky druhej zmluvnej shany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom
nedozvedel,

5.6. Písomnost'zasielaná druhej zmluvnej strane v listinnej podobe podl'a Zm|uvy sa povaŽuje pre účely Zmluvy
za doručenú, ak dôjde do sféry dispozície druhej zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, a to aj v prípade, ak adresát písomnost' neprevzal, pričom za deň
doručenĺa písomnosti sa povaŽuje deň, kedy došlo k:

5'6"l. uplynutiu ÚloŽnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poŠtou druhou zmluvnou stranou, ak nedÔjde
k jej vráteniu podl'a bodu 5.6.3 tohto článku,

5.6'2. odopretiu prijatia pĺsomnosti, v pľípade odopretia prevziat' písomnosť doručovanÚ poštou alebo
osobným doručenÍm,

5.6.3. vráteniu písomnosti odosielatel'ovi, v prĺpade vrátenia zásielky späť (bez ohl'adu na prípadnú
poznámku,,adresát neznámy"),

podl'a toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.
5'7. Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude povaŽovanáza doručenú momentom,

kedy bude elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom serveri slúŽiacom na prijímanĺe
elektronickej pošý zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda momentom, kedy zmluvnej strane, ktorá je
odosielatel'om príde potvrdenie o úspešnom doručení zásielky; ak nie je objektívne z technických dÔvodov
moŽné nastavit' automatické potvrdenie o ÚspeŠnom doručení zásie|ky; zmluvné strany výslovne sÚhlasia
s tým, Že ich vzájomná komunikácia podl'a tohto odseku nebude prebiehat' prostrednícfuom e-mailu. Za
Účelom realizácie doručovania prostredníctvom e-mailu, sa zmluvné strany zaväzujÚ:
5.7.1. vzájomne si pĺsomne oznámiť svoje emailové adresy' ktoré budÚ vrámci tejto Íormy komunikácie

závázne pouŽívat', a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude zat'aŽovat'tÚ zmluvnÚ
stranu, ktorá oznámenie aktuálnych údajov nevykonala aj v tom zmysle, Že zásielka doručená na
neaktuálnu e-mailovú adresu sa bude povaŽovať na účely tejto Zmluvy za riadne doručenú,

5'7.2' vzájomne si písomne oznámiť vŠetky údaje, ktoré budÚ potrebné pre tento spÔsob doručovania,
5.7.3. zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňať vŠetky parametre

pľe splnenie poŽiadavky týkajÚcej sa potvľdenia doručenia elektronickej spráVy, vrátane pripojených
dokumentov; ak to nie je objektÍvne moŽné z technických dôvodov, zmluvná strana, ktorá má tento
technický problém, jeho exĺstenciu oznámĺ druhej zmluvnej strane, v dÔsledku čoho sa uplatní postup
podl'a tohto odseku prvej vety za bodkočiarkou.

5.8 Prijĺmatel' je zodpovedný za riadne označenĺe poštovej schránky na účely písomnej komunikácie zmluvných
strán.

5.9 Zmluvné strany sa zavázujú, Že vzá4omná komunikácia bude prebiehat' v slovenskom jazyku' Všetka
dokumentácia predkladaná Prijĺmatel'om v súvislosti so Zmluvou a/alebo s Projektom bude predkladaná
v slovenskom jazyku.

Článok 6
zÁvrneČruÉ UsTANoVENlA

6.'l' Táto Zmluva nadobúda platnost'dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. Táto Zmluva je podl'a $ 5a
ods. 1 zákona č.21112000 Z' z. o slobodnom prístupe k informáciám aoZmene a doplnenĺ niektoých
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon o slobode informácií")
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povinne Zverejňovanou Zmluvou a nadobúda účinnosť kalendárnym dňom nasledujúcim po kalendárnom dni
jej prvého Zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv'

6'2. Za súčasného reŠpektovania ochrany osobnosti a osobných údajov zm|uvné strany vyhlasqú, Že Zmluva
neobsahuje Žĺadne chránené informácie, ktoré sa nemôŽU sprístupnĺť V Zmysle príslušných ustanovení
zákona o slobode ĺnformácií, v dôsledku čoho vyjadrujú súhlas s jej zveľejnením' Túto Zmluvu je moŽné menĺt'
alebo dopĺňat' len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných stián, pričom akékolVek zmeny alebo
doplnenia musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve, pokial'v tejto Zmluve
(najmä v čl' 'l0 VZP) nie je stanovené inak.

6.3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnost' a účinnost' končí 30. (tridsiaty) kalendárny deň po
predloŽení Záverečnej monitorovacej správy, ktorÚ je Prijímatel' povinný predloŽiť Vykonávatel'ovi v súlade s
čl. 5 ods. 5vZP, ak v tejto lehote Vykonávatel'neoznámil Prijímatelbvi, Že má námietky vo vzt'ahu k plneniu
povinností vyplývajúcich zo Zmluvy. V prípade, Že takéto námietky Prijímatel'ovi Vykonávatel' oznámil,
platnost'a Účinnosť Zmluvy končí dňom, kedy Vykonávatel'doručĺ Prijímatel'ovi oznámenie o vysporiadanĺ
námietok. V prípade, ak sa na Prijímatel'a nevzťahuje povinnosť predkladat'následné monitorovacie správy,
končí účinnosť Zmluvy Finančným ukončením Projektu' OdliŠne od predchádzajúcej vety končí platnosť a
účinnost' Zmluvy v prípade:

6.3.1' čl' 2 ods' 4 pĺsm' g), čl. 13 a 14vZP, ktorých a platnosť a Účinnost'končĺ31' decembra 2031 alebo
po tomto dátume vysporiadaním finančných vztahov medzi Vykonávatel'om a Prijímatelbm na základe
Zmluvy, ak nedoŠlo k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2031;

6.3.2. tých ustanovení Zmluvy, ktoré majú sankčný charakter pre prĺpad porušenia povinností vyplývajúcich
pre Prijímatel'a' s výnimkou zmluvnej pokuty, pričom ich účinnost' končĺ s platnostbu a účinnosťou
predmetných článkov;

6.3'3. Projektu, v rámci ktorého doŠlo k poskytnutiu štátnej pomoci/pomoci de minimis, účinnost' čl. 14 a čl.
2 ods' 4 písm. g) VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto bodu:
(i) účĺnnost'čĺ. 2 ods. 4 písm. g)vzP končí uplynutím 10 rokov po uplynutí30. kalendárneho dňa

po predloŽení poslednej Záverečnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímatel' povinný
predloŽit'Vykonávatel'ovi v súlade s čl' 5 ods. 5vzP, ak v tejto lehote Vykonávatel'neoznámil
Prijímatel'ovi, Že má námietky vo vzťahu k plneniu povinnostÍ vyplývajÚcich zoZmluvy'V
prípade, Že takéto námietky Prijímatel'ovĺ Vykonávatel' oznámil, účinnost' Zmluvy konČí
uplynutím 10 rokov odo dňa, kedy Vykonávatel' doručí Prqímatelbvi oznámenie
o vysporiadanĺ námietok a

(ii) účinnost'čl'14vZPvsúvislosti svymáhanímštátnej pomoci/pomoci deminimĺsposkytnutej v
rozpore s uplatnitel'nými pravĺdlami vyplývajúcimiz právnych predpisov SR a právnych aktov
EU končí uplynutím'l0 rokov po uplynutí 30. kalendárneho dňa po predloŽení poslednej
následnej monitorovacej správy' ktorú je Prijímatel' povinný predloŽit' Vykonávatelbvi v
sÚlade s čl. 5 ods. 5 VZP, ak v tejto lehote Vykonávatel' neoznámil Prĺjímatel'ovi, Že má
námietky vo vzt'ahu k plneniu povinností vyplývajÚcich zoZmluvy' V prípade, Že takéto
námietky Prijĺmatel'ovi Vykonávatel'oznámil, Účinnost'Zmluvy končĺ uplynutím 10 rokov odo
dňa, kedy Vykonávatel'doručĺ Prijímatel'ovi oznámenie o vysporiadaní námietok.

6'4. Prijímatel'vyhlasuje, Že mu nie sÚ známe Žiadne okolnosti, ktoré by negativne ovplyvnilijeho oprávnenost'
alebo oprávnenost'Projektu v zmysle podmienok stanovených vo Výzve, ktoré viedii ku kladnému posÚdeniu
Ziadosti o prostriedky mechanizmu. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímatel'a sa povaŽuje za podstatné
porušenie Zmluvy podl'a čl' 11 vZP.

6'5. Prijímatel'vyhlasuje, Že všetky vyhlásenia pripojené ku Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu
ako aj zaslané Vykonávatel'ovi pred podpisom Zmluvy sú pravdivé a zostávajú Účinné pri uzatvoren í Zmluvy
v nezmenenej forme. Nepravdivost'tohto vyhlásenia Prijímatel'a sa povaŽuje za podstatné porušenie Znluvý
podl'a čl. 11vzP.

6.6. Prípadné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy sa rieŠia prednostne pokusom o zmier. V prípade, ak sa zmĺer
nepodarí dosiahnut', ktorákol'vek zo zmluvných strán predloŽí svoj spor na Vecne a mĺestne prísluŠný sÚd
v SR,

6.7. Ak sa akékol'vek ustanovenie Zmluvy stane neplatným v dÔsledku jeho rozporu s právnymi predpismi SR
alebo právnymĺ aktmi EU, nespÔsobĺ to neplatnost'celej Zmluvy, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy.
Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradit'neplatné zmluvné
ustanovenie novým platným ustanovením, tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednoĺlirných
ustanoven í Zmluvy '
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6.8. Ak závázkový vzťah vyplývajÚci zo Zmluvy medzi Vykonávatel'om a Prijĺmatel'om, s ohl'adom na ich práVne
postavenie, nespadá pod Vzťahy uvedené v $ 261 obchodného zákonníka, zmluvné strany vykonali vol'bu
práva podl'a $ 262 ods. 1 Obchodného zákonníka a Výslovne súhlasia, Žeichzávázkoqý vzt'ah vyplývajúci zo
Zmluvy sa bude riadit'obchodným zákonníkom tak, ako to vyplývazozáhlaviaoznačenia Zmluvy o poskytnutí
prostriedkov mechanizmu na úVodnej strane. Zároveň zmluvné strany sÚhlasia a berÚ na vedomie, Že od
momentu uzavretia Zmluvy je vzt'ah medziVykonávatel'om a Prijímatel'om vzt'ahom sÚkromnoprávnym'

6.9. V zmysle ustanovenia $ 40'l Obchodného zákonníka Prijímatel' vyhlasuje, Že predlŽuje premlčaciu dobu na
prípadné nároky Vykonávatel'a týkajúce sa vrátenia poskytnutých Prostriedkov mechanĺzmu alebo ich časti a
to na 10 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynút' po pwý raz'

6.10'Zmluvné strany vyhlasujÚ, Že ich vÔla vyjadrená vtejto Zmluve je slobodná aváŽna, text Zmluvy si riadne
prečítali a jeho obsahu porozumeli, Zmluvu neuzafuárajú vtiesni, aniza nápadne nevýhodných podmĺenok
a ich zmluvná vol'nost'nie je inak obmedzená' Svoju vÔl'u byt'viazané touto Zmluvou zmluvné strany vyjadrujÚ
svojimi podpismĺ na tejto Zmluve.

6.11.TátoZmluvajevlistĺnnejpodobevyhotovenáv3rovnopisoch,ztoho1prePrijímatel'aa2preVykonávatel'a.
Uvedený počet lĺstinných rovnopĺsov a ĺch rozdeĺenie sa rovnako vzt'ahuje aj na uzavretie kaŽdeho listinného
dodatku k Zmluve. Dohoda zmluvných strán k počtu rovnopisov sa neuplatnív prípade, ak k uzavretiu Zmluvy
(resp' dodatku k nej) dochádza elektronicky v sÚlade so zákonom č' 27212016 Z' z' o dôveryhodných sluŽbách
pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorŠÍch
predpisov (d'alej len ,,zákon o dÔveryhodných sluŽbách''). V prípade, ak k uzavretiu Zmluvy (resp' dodatku k
nej) dochádza elektronicky, dátumy podpisov zmluvných strán sÚ uvedené pri kvalifikovaných elektronických
podpisoch/pečatiach zmluvných strán, ak nie je pouŽitá kvalifikovaná elektronická časová pečiatka podl'a
zákona o dÔveryhodných sluŽbách.

6.12. Neoddelitel'nou súčastbu Zmluvy sú Prílohy:
Príloha č. 1: Všeobecné zmluvné podmienky (VZP)
Prĺloha č' 2: Opis Pro.;ektu

Príloha č. 3: Finančné riadenie a monitorovanie projektu

V Bratislave dňa ''...'dňa........

Za vykonávatel'a:
lng. Július Jakab
Urad vlády SR

Za prijímatel'a:
PhDr. Slavomír Michálek, DrSc
Historický ústav SAV, v' v' i.
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Pľíloha Zmluvy č. 1. 1

VŠEoBEcNÉ ZMLUVNÉ PoDMIENKY K zMLUVE o PosKYTNUTí PRosTRIEDKoV
MECHANIZMU NA PODPORU OBNOVY A ODOLNOSTI

Obsah
Článok ĺ. vŠeogrcľ!e USTANoVENlA....
Článok 2. vŠEogrcNÉ PoVlNNosTl ZMLUVNÝCH STRAN
Článok 3' VEREJNE oBSTARAVANlE sLUŽlEB, ToVARoV A PRAC PR|JíMATEĽoM

',1
',7
..8

o

10

11

12

14

15

17

21

23

25

26
27

28

28

30
31

32

Článot< s. MoNlToRoVANlE PRoJEKTU A PosKYToVANlE lNFoRMAclí
Č|ánok 6. lNFoRMoVANosŤ, KoMUNlKAclA A VlD|TEĽNosŤ
Článok 7. VLASTNíCTVo A PoUŽlTlE Wsrupov
Článok B. PREVoD A PRECHoD PRAV A PoVlNNosTĺ
Článok g. REALlZAclA PRoJEKTU
Článok 10. ZMENA ZMLUVY.....'..
Článot< ĺ 1' UKoNČENlE ZMLUVY
Článok 1 2. ZABEZPEČENlE PoHĽADAVKY , POISTENIE MAJETKU A ZMLUVNA POKUTA,
Clánok 13' KONTROLA A AUDlT
Článok ĺ4. VYsPoR|ADANlE FlNANČNÝcH vzŤnnov
Článok ĺ 5. MENY A KURZoVE RoZDIELY

Článot 17. PLATBY
Článok 17a. Systém predíinancovania'..''
Článok 17b. Systém zálohových platieb
Clánok 17c. Systém refundácie

Článok 1' VŠEoBEcNE USTANoVENlA

1' Tieto všeobecné zmluvné podmienky (dalej ako ,,vzP') sÚ neoddelitel'nou sÚčast'ou Zm|uvy o poskytnutí
prostriedkov mechanizmu a bliŽšie upravujÚ práva a povinnosti zmluvných strán pľi poskytnutí
Prostriedkov mechanizmu zo strany Vykonávatel'a Prijímatel'ovi a Realizáciĺ Pro1ektu Prijímatelbm. Ak by
niektoré ustanovenia VZP boli V rozpore s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí prostrĺedkov mechanizmu,
platia ustanovenia Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Ak by niektoré ustanovenia Záväznej
dokumentácie boli v rozpore s ustanoveniamĺ Zmluvy, platia ustanovenia Zmluvy.

2. Pojmy pouŽité v týchto VZP sú závázné pre celÚ Zmluvu, pričom povinnosti vyplývajúce pre zmluvné
strany z definícĺe pojmov podl'a tohto odseku sú rovnako závázné, ako by boli obsiahnuté v iných
ustanoveniach Zmluvy' Pojmy pouŽívané v Zmluve sú najmä:

Aktivita _ súhrn činností realizovaných Prijímatelbm v rámci Projektu na to vyčlenenými finančnými
prostriedkami mechanizmu počas oprávneného 0bdobiarealizácie Pro1ektu stanoveného vo Výzve; AKivity
Projektu sú uvedené v Prílohe č. 2 opis Projektu;
EDES databáza _ Systém včasného odhal'ovania rizika a vylúčenia s ciel'om chrániť finančné záujmy EÚ;
Bezodkladne - najneskôr do siedmych pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodujúcej pre počĺtanie
lehoty; to neplatí, ak Zmluva stanovuje od|iŠnÚ lehotu platnÚ pre konkrétny prípad,
Ce|kové oprávnené výdavky - maximálna suma výdavkov stanovená v čl. 3 ods. 3.1 Zmluvy o poskytnutí
prostriedkov mechanizmu, ktorá je plánovaná a určená na financovanie Projektu (t. j. Prostriedky
mechanizmu a spolufinancovanie Prijímatel'om), pričom Celkové oprávnené výdavky tvoria vecný aj
finančný rámec pre vznik Oprávnených výdavkov. Pre účely tejto Zmluvy je pouŽĺvaná terminológia



,,výdavky" aj pre ,,náklady'' v zmysle zákonač.43112002Z.z.účtovníctve v znení neskorších predpisov (d'alej

len 
',zákon o Účtovníctve");

ciel' Projektu - kvantitatívne a kvalitatívne dosiahnutie výstupov a výsledkov Pro1ektu v súlade s Kladne
posúdenou Žiadostbu o prostriedky mechanizmu, ktoré majú byI' zabezpečené Realizáciou Projektu
v súlade so Zmluvou a ich následné udrŽanie počas Doby udrŽatel'nosti Projektu v súlade s čl' 4 Zmluvy
o poskytnutí prostriedkov mechanĺzmu (ak sa na Projekt vzt'ahuje UdrŽatel'nost'). Ciel' Projektu je bliŽŠie
špecifikovaný v Prílohe č' 2 opis projektu;

Doba udľžatel'nosti Projektu _ doba, počas ktorej sa na Projekt vzťahuje UdrŽatel'nost'a ktorej oízka je
určená v čl' 4 Zmluvy o poskytnutÍ prostriedkov mechanizmu (ak sa na Projekt vzťahuje UdrŽatel'nost')' Doba
udrŽatel'nosti Projektu sazačína v kalendárnydeň, ktoný bezprostredne nasleduje po kalendárnom dni, v
ktorom došlo k Finančnému ukončeniu Projektu;
Finančné ukončenie Projektu - nastane dňom, kedy po Ukončení vecnej realizácie Projektu boli
Prijĺmatel'ovi zúčtované zodpovedajÚce Prostriedky mechanizmu;
Kladne posúdená žĺadost' o prostriedky mechanizmu - Žiadosť o prostriedky mechanizmu, v rozsahu
a obsahu ako bola kladne posúdená v rámci procesu podl'a $ 16 zákona o mechanizme, t'j. Žiadosť
o Prostriedky mechanizmu, ktorá splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu určených vo
Výzve a ktorá je uloŽená u Vykonávatel'a;
Lehota _ ak nie je v Zmluve uvedené inak,za dni sa povaŽujú pracovné dn|. Lehota určená podl'a dní začína
plynút'prvým pracovným dňom nasledujúcim po kalendárnom dni, kedy nastala skutočnost' určujúca
začiatok lehoty. Lehota končíokamihom uplynutia posledného dňa lehoty. Na účely Zmluvy, lehota počítaná
podl'a týŽdňov, mesiacov alebo rokov začne plynút' dňom, kedy nastala skutočnosť, ktorá je rozhodujÚca pre
jej začiatok a končÍ uplynutím toho kalendárneho dňa, ktorý sa svojím pomenovaním alebo číslom zhoduje
s dňom, ked' nastala skutočnosť určujÚca začiatok lehoty. Ak takýto kalendárny deň v mesiaci nie je,
pripadne koniec lehoty na posledný deň v mesiaci. Ak pripadne pos|edný deň lehoty nie na pracovný deň,
ale na sobotu, nedel'u alebo na deň pracovného pokoja v zmysle zákona č. 24111993 Z. z' o štátnych
sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších predpisov, je posledným dňom
lehoty najbliŽší nasledujúci pracovný deň' Pravidlo počítania lehÔt stanovené v predchádzajúcej vete sa
neuplatní v prípade, ak ukončenie plnenia má nastať najneskôr v konkrétne stanovený dátum označený
dňom, mesiacom a rokom; v tomto prípade sa za deň ukončenia plnenia povaŽuje práve tento dátum bez
ohl'adu na iné okolnosti;
Nezľovnalost'_ akékolvek porušenie ustanovenia práva Európskej únie (d'alej len "EU'') vyplývajúce z
konania alebo opomenutia hospodárskeho subjektu, dÔsledkom čoho je alebo by bolo poŠkodenie
všeobecného rozpočtu EU alebo rozpočtov ňou spravovaných, bud'zmeňšením, ale'bo stratou výnosov
plynÚcich z vlastných zdrojov vyberaných priamo V mene EU alebo neoprávnenou výdajovou poloŽkou. Na
Účely správnej aplikácie podmienok tejto definície Nezrovnalosti, stanovenej Nariadením Rady (ES,
Euratom) č.2988/95 U. V' EU z 18. decembra 1995 o ochrane finančných záujmov EurÓpskych
spoločenstiev v platnom Znení, sa pri posudzovaní skutočnostĺ a zĺstených nedostatkov pod pojmom
Nezrovnalosť rozumie aj podozrenie z Nezrovnalosti;
Národná lmplementačná a koordinačná autorita alebo NlKA - subjekt určený v zákone o mechanizme,
ktorého pÔsobnost' je upravená v $ 4 zákona o mechanizme;
obdobie realizácie Pľojektu - obdobie odZačatia realizácie Projektu aŽ po Ukončenie vecnej realizácie
Projektu
okolnost' vylučujúca zodpovednost' alebo ovz _ prekáŽka, ktorá nastala nezávisle od vôle, konania
alebo opomenutia zmluvnej strany a bráni jej v splneníjej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať,
Že by zmluvná strana tÚto prekáŽku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a d'alej Že by v čase vzniku
záväzku túto prekáŽku predvídala. Učinky 0kolnostivylučujúcej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu,
pokial'trvá prekáŽka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekáŽka,
ktorá vznikla z jej hospodárskych pomerov' Na posúdenie toho, či určitá udalost' je oVZ, sa pouŽijú

ustanovenia upravené v Zmluve, a podporne aj ustanovenie $ 374 obchodného zákonníka a ustálené
výklady a judikatÚra k tomuto ustanoveniu. Za oVZ na strane Vykonávatel'a sa povaŽuje aj uzatvorenie
Státnej pokladnice' Za oVZ sa nepovaŽuje plynutie lehôt v rozsahu, ako vyplývajÚ z právnych predpisov SR
a právnych aktov EU, Záuäznejdokumentácie a Zmluvy;
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opis Projektu - tvorí Prílohu č. 2 Zmluvy a obsahuje najmä relevantné údaje poskytnuté Žiadatel'om
v Kladne posúdenej Žiadosti o prostriedky mechanizmu' SÚčasťou Opisu Projektu je definovanie Ciel'a
Projektu, vrátane jeho kvantifikácie (ak relevantné), Aktivĺty Projektu a ich časový harmonogram;
oprávnené výdavky - výdavky, ktoré skutočne vznikli a boli uhradené Prijímatel'om v sÚvislosti s
Realizáciou Projektu v zmysle Zmluvy, ak spĺňa1ú pravidlá (resp. kritériá) oprávnenosti výdavkov uvedené
v Zmluve. Za oprávnené výdavky sa povaŽujú aj výdavky vykazované zjednodušeným spÔsobom
vykazovania, pri ktoých sa ich skutočný vznik nepreukazuje;
oprávnená osoba - osoba a/alebo orgán, ktorá je oprávnená vykonat' kontrolu (resp. audit) Projektu v
závislosti od typu kontroly/auditu, určená v Právnom rámci'Za oprávnenú osobu je povaŽovaná najmä:
a) Vykonávatel',
b) Sprostredkovatel',
c) NIKA,
d) Urad vládneho auditu,
e) Ministerstvo financií SR,
í) Najvyšší kontrolný úrad SR,
g) orgány štátnej správy podl'a $ 2 zákona č. 35/2019 Z'z' o finančnej správe a o Zmene a doplnení

niektoých zákonov v znení neskorších predpisov,
h) Protimonopolný úrad SR,
i) Európska komisia,
j) orgán zabezpečujÚci ochranu finančných záujmov EU,
k) Európsky Úrad pre boj proti podvodom (0LAF),
l) Európsky dvor audítorov (EDA),
m) Európska prokuratÚra (EPPo),
n) Urad pre verejné obstarávanie;

aialebo kaŽdá osoba poverená alebo prizvaná v súlade s Právnym rámcom niektoým z vyšŠie uvedených
subjektov.
Právny rámec_ právne predpisyalebo právne akty EU, VŠeobecne záväzné práVne predpisy SR, zmluvy,
dohody, administratĺvne dojednania a iné, ktoré upravujÚ, o,i. vzťahy medzi Vykonávatel'om a Prijĺmatel'om (a
to bud'priamo alebo nepriamo tým, Že upravujú skutočnosti, ktoré môŽu mat'vplyv na právne vzťahy medzi
Vykonávatel'om a Prijĺmatel'om)' Právny rámec tvoria najmä nasledovné:
a) právne predpisy alebo právne akty EU - primárne pramene práva EU (najmä zakladajÚce zmluvy;

doplnky a dodatky, protokoly a deklarácĺe, pripojené k zmluvám; dohody o pristÚpení k EU; ale aj akty,
ktoré prijíma Európska rada s ciel'om zabezpečit' hladke fungovanĺe EU); sekundárne pramene práva
EU (nariadenia, smernice, rozhodnutia, odporÚčania, stanoviská a ostatné dokumenty, z ktoých
vyplývajÚ práva a povinnosti, ak boli zverejnené v Uradnom vestníku EU), a to najmä:
i' Nariadenie Europskeho parlamentu g Rady (EU, Euratom) č.20.1811046 z 18' júla 2018,.o

rozpočtových pravĺdlách, ktoré sa vzťahujú na vŠeobecný rozpočet Unie, o zmene nariadenĺ (EU)
č' 129612013, (EU) č. 1301t2o13, (EU') č. 1303/20'l3, (EU) č' 1304t2o13, (EU) č. 1309/2013, iEU)
č' 131612013'.(EU) č. 22312014, (EU) č' 28312014 a rozhodnutia č.541t2014tEU a o zrušenĺ
nariadenia (EU' Euratom) č' 96612012 v platnom znení (d'alej len ,,nariadenĺe o rozpočtových
pravidlách"),

ii. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)20211241z12.Íebruára2021,ktorým sa zriad'uje
Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti v platnom znení (d'alej len ,,nariadenie EU
2021t241.),

iii. Nariadenie Rady (ES, Euratom)č. 2988/95 U. V' EU z 18. decembra 1995 o ochrane finančných
záujmov EurÓpskych spoločenstiev v platnom znení (d'alej aj ,,nariadenie o ochrane Íinančných
záujmov ES")

iv. Nariadenie Európskeho par|amentu a Rady (EU)2o20l852 z18' júna2O2O o vytvorenírámca na
ul'ahčenie udrŽatel'ných investíciía o zmene nariadenia (EU)201912088 (d'alej len ,,nariadenie (EU)
20201952'),

v. Vykonávacie rozhodnutie Rady o schválení posúdenia plánu obnovy a odolnosti Slovenska č'
10156t21,

vĺ. Delegované nariadenie Komisie (EU) 2O21t2105 z 28' septembra 2021,ktoým sa dopĺňa
nariadenie EurÓpskeho parlamentu a Rady FÚ)2021t241, ktoým sa zriad'uje Mechanizmus na
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podporu obnovy a odolnosti, vymedzením metodiky vykazovania sociálnych výdavkov platné a
účinné ku dňu 1'12'2021 s prílohami v platnom znení,

vii. Delegované nariadenie Komisie EÚ) 2021t21O6 z 28'septembra 202'l, ktorým sa dopíňa
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady EÚ)2021t241, ktorým sa zriad'uje Mechanizmus na
podporu obnovy a odolnosti, stanovením spoločných ukazovatelbv a podrobných prvkov
hodnotiacej tabul'ky obnovy a odolnosti, platné a účinné ku dňu 1 .12'2021 s prílohami v platnom
znení.

b) právne predpisy SR, a to najmä:

i. zákon o mechanizme,
ii. zákon č' 52312004Z'z' o rozpočtových pravid|ách verejnej správy a o Zmene a doplnenĺ niektoných

zákon (d'alej len ,,zákon o rozpočtových pravĺdlách"),
iii. zákon č.34312015 Z' z' o vere1nom obstarávaní a o zmene a doplnenÍ nĺektoých zákonov (d'alej

len 
'zákon o Vo"),

iv' zákon č' 35712015 Z' z' o Íinančnej kontrole a audite a o Zmene a doplnení niektoých zákonov
v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zakon o finančnej kontrole"),

v. Obchodný zákonník,
vi. zákon č. 40/1964 Zb. občiansky zákonník v znení neskorŠích predpisov (d'alej len,,Občiansky

zákonník"),
vii. zákon č' 358/2015 Z. z. o úprave niektoých vzt'ahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci

a o Zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) v znení neskorších predpisov
(d'alej len 

',zákon o štátnej pomoci"),
viii. zákon č' 57512001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii Ústrednej štátnej správy v znení

neskorších predpĺsov (d'alej len,,kompetenčný zákon''),
ix. zákon o Účtovnĺctve,
x. zákon č.22212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskoršĺch predpisov (d'alej len ,,zakon

o DPH"),
xi. zákon č. 31512016 Z. z' o registľi partnerov verejného sektora a o Zmene a doplnení niektoých

zákonov v znení neskorŠích predpisov (d'alej len ,,zákon' o registri partnerov verejného sektora"),
xii. zákon č' 39512002 Z' z' o archívoch a registratúrach a o doplnení niektoých zákonov v znení

neskorších predpisov.
c) ostatné dokumenty, zmluvy, dohody, administratívne dojednania a iné, ktoré upravujÚ vzťahy medzi

Vykonávatel'om a Prijímatel'om (či uŽ priamo alebo nepriamo), a to najmä:
i' Plán obnovy zo dňa 28'4'2021, predloŽený SR Európskej komisii 29.4'2021schválený Uznesením

vlády SR č.221 z28' aprĺla2021 v platnom znení,
ii. Systém implementácĺe Plánu obnovy a odolnosti SR schválený Uznesením vlády SR č.7B4t2021zo

dňa22' decembra 202'l v platnom znenĺ,
ĺii. Dohoda o financovaní k Mechanĺzmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretá medzi EurÓpskou

Komisiou a Slovenskom z07 '10.2021v platnom znení (d'alej len ,,Dohoda o financovaní"),
iv. Operačná dohoda k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretá medzi EurÓpskou

Komisiou a Slovenskom z 16'12'2021s prÍlohami v platnom znení (d'alej len ,'Operačná dohoda").
Zálohová platba - úhrada finančných prostriedkov zo strany Prijímatela v prospech dodávatel'a vopred, t.

j. pred dodanĺm dohodnutých tovarov, poskytnutím služieb alebo vykonaním stavebných prác; v beŽnej
obchodnej praxi sa pouŽíva aj pojem ,,zaloha" alebo ,,preddavok" a pre doklad, na základe ktorého sa
úhrada realizuje sa pouŽíva aj pojem ,,zálohová faktÚra" alebo ,,preddavková faktÚra". Podmienky týkajúce
sa vyuŽívania preddavkových platieb, vrátane moŽnosti ĺch vyuŽitia v rámci Realizácie projektu, sÚ upravené
v Záv äznej doku mentácii ;

Predmet Projektu - hmotne zachytitel'ná podstata Projektu, ktorej nadobudnutie, realizácia, rekonŠtrukcia,
poskytnutie alebo iné aktivity opĺsané v Projekte boli spolufinancované z Prostriedkov mechanizmu; mÔŽe
íst' napríklad o stavbu, zariadenie, dokumentáciu, inÚ vec, majetkovú hodnotu alebo právo, pričom jeden
Projekt mÔŽe zahŕňať aj viacero Predmetov Projektu;
Princíp ,,výrazne nenaľušit"' - znamená nepodporovať alebo nevykonávať hospodárske činnosti, ktoré
výrazne poškodzujú akékolvek environmentálne ciele, v relevantných prípadoch v zmysle čl' 17 nariadenia
(EU) 20201852;
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Projekt - sÚhrn aktivít, na ktoré sa vzťahuje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, ktoré predkladá Žiadatel'
v Kladne posÚdenej Žiadosti o prostriedky mechanizmu' a ktoré realizuje Prijímatel' v sÚlade s touto
Zmluvou;

Prostriedky mechanizmu - suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov uľčená na vykonávanie
Plánu obnovy poskytovaná Prijímatelbvi na Realizáciu Projektu' vychádzajúca z Kladne posúdenej Žiadostĺ
o prostriedky mechanizmu, podl'a podmienok Zmluvy, Právneho rámca a Záväznq dokumentácie.
Maximálna výŠka Prostriedkov mechanizmu (uvedená v pľvej vete čl. 3 ods. 3"l Zmluvy o poskytnutí
prostriedkov mechanizmu) predstavuje určite % z Celkových oprávnených výdavkov, pľičom skutočne
vyplatené Prostriedky mechanizmu predstavujú určité % z maximálnej qýšky Prostriedkov mechanizmu,
ktoré sÚ schválené Vykonávatel'om podl'a tejto Zmluvy, Právneho ľámca a Záväznej dokumentácĺe. Výška
skutočne vyplatených Prostrĺedkov mechanizmu môŽe byt' rovná alebo niŽšia ako maximálna výška
Prostriedkov mechanizmu podl'a prvej vety čl. 3 ods' 3'1 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu;
Realizácia Projektu - súhrn činností realizovaných Prijímatel'om v rámci Projektu uskutočňovaných
realizáciou Aktivít Projektu definovaných v Prílohe č' 2 opis Projektu, na to vyčlenenými finančnými
prostriedkami v sÚlade so Zmluvou;
Rĺadne - uskutočnenie úkonu alebo opomenutie konania v sú|ade so Zmluvou, Právnym rámcom,
Záváznou dokumentáciou, Výzvou a s príslušnou schémou pomoci, ak ide o poskytnutie štátnej
pomoci/pomoci de minimis;
Schémy štátnej pomoci a schémy pomoci "de minimis", spoločne aj ako ,,schémy pomoci"- záväzné
dokumenty, ktoré komplexne upravujú poskytovanie štátnej pomoci/pomoci de minimis prijímatel'om štátnej
pomoci/pomoci de minimis a presne stanovujÚ pravidlá a podmienky, na základe ktoých môŽe Vykonávatel'
poskytnÚt'Štátnu pomoc alebo pomoc ''de minimis'' jednotlivým Prijĺmatel'om;
Schválené oprávnené výdavky - skutočne vynaloŽené, odôvodnené a riadne preukázané Oprávnené
výdavky Prijímatel'a, ktoré sÚ schválené Vykonávatelbm v rámci predloŽených Žiadostío platbu; s ohl'adom
na definíciu Celkoqých oprávnených výdavkov, výška Schválených oprávnených výdavkov mÔŽe byt'rovná
alebo niŽšia ako výška Celkových oprávnených výdavkov' Táto suma mÔŽe byťdodatočne zníŽenáv sú|ade
s $ 21 zákona o mechanizme. Za Schválené oprávnené výdavky sa povaŽujú aj výdavky vykazované
zjednodušeným spôsobom vykazovania, ktoré sú schválené Vykonávatel'om v rámcĺ predloŽených Žiadostí
o platbu a ktoých vynaloŽenie sa nepreukazuje;
Systém implementácie Plánu obnovy alebo Systém implementácie - dokument definovaný v $ 2 písm'
l) zákona o mechanizme; pre Účely Zmluvy je vŽdy závázná účinná zverejnená vezia uvedeného dokumentu
na webovom sídle NlKA'
Udržatel'nost' - udrŽanie (zachovanie) Ciel'a Projektu počas Doby udrŽatel'nostĺ Projektu podl'a Zmluvy.
V prípade, ak sa na Projekt nevzťahuje UdrŽatel'nost', t'j. Doba udrŽatel'nosti Pqektu uvedená v čl.4 Zmluvy
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu je 0 rokov, povinnosti PrijÍmatel'a týkajúce sa UdrŽatel'nosti

lYP|ÝvajÚce z tejto Zmluvy sa neuplatnia;
Učtovný doklad - doklad definovaný v $ 10 ods' 1zákona o účtovníctve, pričom za dostatočné splnenie
náleŽitostĺpodl'a $ 10 ods' 1 písm. f)zákona o Účtovníctve sa povaŽuje vyhlásenie Prĺjímatel'a v ŽoP v časti
Cestné vyhlásenie' V prípade vyuŽívania Preddavkových platieb sa vŠak za UČtovný doklad povaŽuje aj

doklad (tzv' zálohová alebo preddavková faktÚra), na základe ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo
strany Prijímatel'a dodávatel'ovi' Na Prijímatel'a, ktoý nie je Účtovnou jednotkou sa definĺcia Učtovného
dokladu podl'a predchádzajúcej vety vzt'ahuje primerane s ohl'adom na povahu konkrétneho výdavku
takéhoto Prijímatel'a, v súlade s podmienkamivyplývajúcimizoZáväznq dokumentácĺe;
Ukončenie vecnej realizácie Projektu - deň, kedy Prijímatel' riadne zrealizoval všetky Aktivity Projektu -

predstavuje ukončenie vecnej (tzv. fyzickej) realizácie Projektu; vecná realizácia Projektu sa povaŽuje za
ukončenú v kalendárny deň, kedy Prijímatel'kumulatívne splnĺ niŽŠie uvedené podmienky:

a) ýzicky sa zrealizovali všetky Aktivity Projektu a
b) hmotne zachytitel'ný Predmet Projektu bol riadne ukončený / dodaný Prijĺmatelbvi, Prijímatel' ho

prevzal a ak to vyplýva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do uŽĺvania' Pri Predmete Projektu, ktoý
je hmotne zachytitel'ný, sa splnenie tejto podmienky preukazuje najmä:
(i) predloŽením právoplatného kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú

alebo mÔŽu mať vplyv na funkčnosť, ak je Predmetom Projektu stavba, alebo
(ii) preberacím/odovzdávacĺm protokolom/dodacím listom/iným vhodným dokumentom, ktoré sÚ

podpísané, ak je Predmetom Pľojektu zariadenie, dokumentácĺa' iná hnutel'ná vec, právo
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alebo iná majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doloŽky k nemu (ak je vydaný tretbu
osobou) musĺ vyplývať prijatie tohto Predmetu Projektu Prijímatel'om a uvedenie uŽívania (ak
je to s ohl'adom na Predmet Projektu relevantné), alebo

(iii) predloŽením rozhodnutia o predčasnom uŽívanístavby alebo rozhodnutia o dočasnom uŽívaní
stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo nemôŽu mať vplyv na
funkčnost' stavby, ktorá je Predmetom Projektu; Prijímatel' je povinný do skončenia Doby
udrŽatel'nostĺ Projektu uviesť stavbu do riadneho uŽívanĺa, čo preukáŽe príslušným
právoplatným rozhodnutím, alebo

(iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým a zrozumitel'ným spÔsobom
vyplýva, Že Predmet Projektu bol odovzdaný Prijímatel'ovi, alebo bol so sÚhlasom Prijímatel'a
sfunkčnený alebo aplikovaný tak, ako sa to predpoklada|o v Kladne posÚdenej Žiadosti
o pľostriedky mechanizmu.

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytitel'ný (zaznamenatel'ný), Prijímatel' písomne ĺnformuje
Vykonávatel'a o dátume a spôsobe UkonČenia vecnej realizácie Projektu, s uvedením dňa, ku ktorému došlo
k ukončeniu poslednej Aktivity Projektu, pričom súčast'ou uvedeného úkonu Prijímatel'a je dokument
odÔvodňujÚci ukončenie poslednej Aktivity Projektu v deň, ktoý je v ňom uvedený'

Ak má posledná ukončovaná Aktivita Projektu viacero Predmetov Pľojektu, pre Účel Ukončenia vecnej
realĺzácie Projektu sa povaŽuje naplnenie posledného Predmetu Projektu tejto Aktivity Projektu, pričom
musia byt'súčasne naplnené (ukončené) aj skôr zrealizované Predmety Projektu. Týmto nie je dotknutá
moŽnost'skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivĺt Projektu za účelom dodržania lehôt uvedených v Prílohe
č. 2 opis Projektu;
Ukončenie realizácie Projektu - k Ukončeniu realizácie Projektu dôjde vtedy, ked' dôjde k Ukončeniu
vecnej realizácie Projektu ako aj Finančnému ukončeniu Projektu;
Včas - konanie v sÚlade s časom plnenia určenom v Zmluve, v Právnom rámci, Záváznej dokumentácii,
Výzve a v príslušnej schéme pomoci, ak ide o poskytnutie štátnej pomoci/pomoci de minimis;
Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania - výdavky vykazované v súlade s $ 14
ods.5 zákona o mechanizme a čl' 125 ods. 1 písm. a), c)d)alebo e)nariadenia o rozpočtových pravidlách;
Yýzva na predkladanie žiadostí o poskytnutie prostriedkov mechanizmu alebo ,,Yýzva" -
východiskový metodický a odborný podklad zo strany Vykonávatel'a vypracovaný podl'a zákona o
mechanizme, na základe ktorého Prijímatel' v postavenĺ Žiadatel'a vypracoval a predloŽil Žiadosť
o prostriedky mechanizmu Vykonávatel'ovi; určujúcou Výzvou pre zmluvné strany je Výzva, ktorej kód je

uvedený v čl. 2 ods. 2'2Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanĺzmu;
Začatie realizácie Projektu - začatie realizácie prvej Aktivity Projektu v sÚlade s Prílohou č, 2 opis Projektu,
pľičom v závislosti od charakteru Projektu Začatie realizácie Projektu nastane kalendárnym dňom, ktoým
je:

(i) začatie stavebných prác na Projekte, alebo
(ii) vystavenĺe prvej písomnej objednávky pre dodávatel'a, alebo deň nadobudnutia účinnosti prvej

zmluvy s dodávatel'om, ak prís|uŠná zmluva s dodávatel'om nepredpokladá vystavenie pÍsomnej

objednávky, alebo
(iii) začatie poskytovania sluŽieb týkajúcich sa Projektu, alebo
(v) začatie rieŠenia výskumnej a/alebo vývojovej úlohy v rámci Projektu, alebo
(v) začatie realizácie inej činnosti v rámci prvej Aktivity v súlade s Výzvou, ktorú nemoŽno podradit' pod
body (i) až (v) a ktorá je ako Aktivita uvedená v Prílohe č' 2 Opis Projektu,

podl'a toho, ktorá zo skutočnostÍ uvedených pod písmenami (i) aŽ (v) nastane ako prvá. Odlišne od vyššie
uvedeného sa Začatĺm realizácie Projektu v prípade poskytovania štátnej pomoci/pomoci de minimis
rozumie začatie prác na Projekte v zmysle pravidiel EU pre Štátnu pomoc (napr' podla čl. 2, bod 23
nariadenia Komisie (EU) č' 651t2O14 o vyhlásení určitých kategÓrií pomoci za zlučitel'né s vnútorným trhom
podl'a článkov 107 a 108 zmluvy v platnom znení alebo nariadenia Komisie (EU) č' 1407t2O13 z 18.
decembra 2013 o uplatňovaní čl. 107 a 108 Zmluvy o fungovanĺ EurÓpskej únie na pomoc de minimis
v platnom znení).
Vykonanie akéhokolvek Úkonu vzt'ahujúceho sa k realizácii verejného obstarávania nie je Realizáciou
Projektu a preto vo vzťahu kZačatiu realizácie Projektu nevyvoláva Žiadne právne dôsledky'
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Žiadost' o platbu alebo ŽoP - dokument, ktoý pozostáva z Íormuláru Žiadosti a povinných príloh, na
základe ktorého je Prijímatelbvi moŽné po jej schválení poskytnÚt' Prostriedky mechanizmu;
Záväzná dokumentácia - dokumenty vydané Vykonávatel'om v súlade a na základe Právneho rámca
(najmä zákon o mechanizme, Systém implementácie, nariadenie EÚ 2021t241) a v súlade so Zmluvou'
ktoré sú riadne zverejnené na oficiálnom webovom sídle Vykonávatel'a, resp. priamo adresované
Prijímatel'ovi bez ohl'adu na ich názov, právnu formu a procedÚru (postup) ich vydania alebo schválenia
a obsahujú úpravu postupov týkajúcich sa Prijímatel'a pri plnení tejto Zmluvy. Závázná dokumentácia je pre
zmluvné sÍrany závázná bez ohl'adu na jej názov, ak Vykonávatel' jej záväznosť stanovil priamo
v dokumente.

Článok 2. VŠEoBEcNÉ PoVlNNosT! zMLUVNÝcH sTRAN

Prijímatel'sa zaväzuje dodrŽiavat'ustanovenia Zmluvy tak' aby bol Projekt realizovaný Riadne, Včas a
v súlade s jej ustanoveniamia postupovať pri Realizácii Pro1ektu s odbornou starostlivost'ou'
Projekt je realizovaný Riadne a Včas, ak Prijímatel'zrealizoval Projekt v rámciObdobia realizácie Projektu,
ktoré je v sÚlade s podmienkami stanovenými vo Výzve, v súlade s Kladne posúdenou Žiadosťou o
prostriedky mechanizmu, Zmluvou, Právnym rámcom aZáváznou dokumentáciou a zabezpečil dosiahnutie
Ciel'a Projektu, došlo k Ukončeniu vecnej realizácĺe Projektu, k Finančnému ukončeniu Projektu a zmluvné
strany si následne vzájomne vyrovnali všetky záväzky, vrátane finančného vysporiadanĺa a iných právnych
nárokov vyplývajúcich zo Zmluvy a/alebo právnych predpisov SR.
Prijĺmatel'zodpovedá Vykonávatel'ovizaRealizáciu Projektu a udrŽanie Ciel'a Projektu v celom rozsahu za
podmienok uvedených v Zmluve. Ak Prijímatel'realizuje Projekt pomocou dodávatel'ov alebo iných zmluvne
alebo inak spolupracujÚcich osÔb, zodpovedá za Realizáciu Projektu, akoby ju vykonával sám. Vykonávatel'
nie je v Žiadnej fáze Realizäcie Projektu zodpovedný za akékol'vek porušenie povinnosti Prijímatel'a voči
jeho dodávatelbvi alebo akejkol'vek tretej osobe podiel'ajÚcej sa na Projekte' Jedinou relevantnou zmluvnou
stranou Vykonávatel'a vo vzt'ahu k Projektu je Prijímatel'.
Prij ímatel' sa zaväzuje''

dosiahnuť Ciel' Pro1ektu tak, ako je definovaný v Zmluve' v sÚlade s Kladne posúdenou Žiadosťou o
poskytnutie prostriedkov mechanizmu a jeho špecifikáciou v Prílohe č' 2 opis Projektu, v rozsahu a
spÔsobom podl'a Zmluvy,
udrŽat'dosiahnutý Ciel' Projektu podl'a Zmluvy, a to počas celej Doby udžatel'nosti Projektu, ak Zmluva
neustanovuje inak,
uzatvárat' zmluvné vzťahy v sÚvislosti s Realizáciou Projektu s tretímĺ stranami výhradne v písomnej
forme, ak Vykonávatel' neurčí inak,

zabezpečit' pouŽitie Prostriedkov mechanizmu v sÚlade so Zmluvou a s princípmi hospodárnosti,
eÍektívnosti, účinnosti a účelnosti výhradne na úhradu Oprávnených výdavkov spojených s Realizáciou
Projektu a na dosiahnutie Ciel'a Projektu,
ak je Prijímatel'Účtovnou jednotkou v zmysle zákona o Účtovníctve, viest'Účtovnícfuo v sÚlade so zákonom
o účtovníctve tak, aby na Účtoch, resp. V účtovných knihách, boli výdavky Projektu jednoznačne
identiÍikovatel'né, t' j. v prĺpade podvojného Účtovníctva Prijĺmatel'vyuŽíva analytickÚ evidenciu a v prĺpade
jednoduchého účtovnĺctva slovné a číselné označovanie Projektu; ak Prijímatel'nie je účtovnou jednotkou
podl'a zákona oÚčtovnĺctve, je povinný viest'evidenciu majetku, závázkov, príjmov a výdavkov (pojmy
definované v $ 2 ods. 4zákona o účtovníctve)týkajÚcich sa Projektu v Účtovných knihách podl'a s 15
ods. 1 zákona o Účtovníctve ( Účtovné knĺhy pouŽívané v sÚstave jednoduchého Účtovnícfua) so slovným
a číselným označenĺm Projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie
zápisov aspÔsob oceňovania majetku azávázkov sa primerane pouŽijÚ ustanovenia zákona o
účtovníctve. Záznamy v zmysle tohto písmena musia vytvoriť základ pre nárokovanie platieb a ul'ahČit'
proces kontroly a auditu zo strany oprávnených osÔb; ak má Prijímatel' sĺdlo alebo miesto podnikania
mimo územia SR, je povinný viesť Účtovníctvo týkajúce sa poskytovania Prostriedkov mechanizmu podla
právneho poriadku Štátu, na Území ktorého má sÍdlo alebo miesto podnikania, pričom ustanovenia o
povinnosti označovania Projektu v účtovníctve sa pouŽijú primerane'

ak sÚ Prijĺmatel'ovi poskytované Prostriedky mechanizmu na výkon nehospodárskej činnosti, avšak
Prijímatel' vykonáva aj hospodársku činnosť, Prijímatel' je povinný viesť oddelenú účtovnú evidenciu o
hospodárskej činnosti a nehospodárskej činnosti, ak je Prijímatel' účtovnou jednotkou. Ak Prijímatel' nie je

a)

b)

c)

d)

e)

0
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Účtovnou jednotkou, je povinný viest' evidenciu majetku, závázkov a prÍjmov podl'a pÍsmena e) tohto
odseku v členení na hospodársku a nehospodársku činnost',

g) uchovávat'všetku dokumentáciu k Projektu v súlade s Právnym rámcom (najmä zákonom o účtovnĺctve v
súvislosti s uchovávaním účtovnej dokumentácĺe) aZáväznou dokumentáciou, minimálne do 31' augusta
2031, ak z čl' 6 ods. 6.3 Zmluvy poskytnutíprostriedkov mechanizmu nevyplýva dlhšia doba a do tejto
doby strpiet'výkon kontroly/auditu zo strany 0právnených osôb podl'a Právneho rámca. Stanovená doba
podl'a prvej veý tohto písmena mÔŽe byt' automaticky predĺŽená (t. j. bez potreby vyhotovovania
osobitného dodatku k Zmluve, len na základe oznámenia Vykonávatel'a Prijímatel'ovi) v zmysle Právneho
rámca. Porušenie povinností vyplývajúcich z tohto písmena je podstatným porušením Zmluvy,

h) uplatňovať dodrŽanie Princípu ,,výrazne nenarušit'" a princípu ,,podpora rovnosti muŽov aŽien a rovnosti
prĺleŽitostĺ pre vŠetkých" v sÚlade s nariadením EU 2O21t241'

V prípade, ak poskytnutie Prostriedkov mechanizmu je poskytnutím štátnej pomoci/ pomoci de minimĺs podl'a
osobitných predpisov, Prijímatel'sa zaväzuje' Že vsúlade s $ 17 ods.4 zákona oštátnej pomoci dodrŽí
všetky podmienky, za ktorych sa mu pomoc poskytla, resp. ak prestane spĺňat' podmienky poskytnutia
Štátnej pomoci/pomoci de minimis podl'a zákona o Štátnej pomoci a/alebo schém pomoci, ktoých plnenie
má trvat' počas stanovenej doby, vráti poskytnutú pomoc. Na Žiadost'Vykonávatel'a je Prijímatel' povinný
predloŽit'mu všetky potrebné doklady a vŠetky informácie nevyhnutné pre posÚdenie splnenia pravĺdiel
štátnej pomoci/pomoci de minimis.
Prijímatel' je pri prijatí a pouŽití Prostriedkov mechanizmu povinný vykonať všetky úkony smerujúce k tomu,
aby poskytnutím Prostriedkov mechanizmu nedošlo k poskytnutĺu štátnej pomoci/pomoci de minimis v
rozpore s pravidlami EU pre štátnu pomoc, resp. pravidlami EU pre pomoc de minimis'
Prijímatel' sa zavázuje zabezpečit' Realizáciu Projektu v úplnom súlade so Zmluvou, Kladne posúdenou
Žĺadosťou o prostriedky mechanizmu, Právnym rámcom aZáváznou dokumentáciou' Dokumenty, ktoré sú
súčasťou Právneho rámca a Záväznq dokumentácie, spolu so Zmluvou stanovujÚ podmienky poskytnutia
Prostriedkov mechanizmu na Realizáciu Projektu. Prijímatel' podpisom Zmluvy vyhlasuje, Že sa s týmito
dokumentmi oboznámil azavázu1e sa ich dodrŽiavat'v rozsahu, V akom sa na neho a na Realizáciu Projektu
vzt'ahujú'

Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujÚ poskytovat'si vŠetku potrebnÚ sÚčinnost' na plnenie záväzkov ztejÍo
Zmluvy' V prípade, ak má zmluvná strana za to, Že druhá zmluvná strana neposkytuje dostatočnú
poŽadovanú súčinnost', je povinná ju písomne vyzvat'na nápravu.
Táto Zmluva obsahovo vychádza z informácií písomne poskytnutých Prijĺmatel'om, jeho prostredníctvom
alebo v jeho mene Vykonávatel'ovi alebo Vykonávatelbm povereným osobám v dobe pred jej uzatvorenĺm,
a to najmä v Kladne posÚdenej Žiadosti o prostriedky mechanizmu a počas jej posudzovania' Ak sa zistí, Že
táto Zmluva vychádza zo skreslených, nepresných, neÚplných alebo nepravdivých informácií poskytnutých
Prijímatel'om, a to bez ohl'adu na dôvod, čas a zavinenie, zmĺuvné strany sa dohodli, Že ide o podstatné
porušenie Zmluvy podl'a čl. 11 ods. 7 písm. a)VZP a Vykonávatel' je oprávnený od Zmluvy odstÚpit'a
Prijímatel'sa zaväzuje vrátĺť všetky dovtedy poskytnuté Prostriedky mechanizmu'
Nesplnenie, resp' omeškanie s plnením niektorejz povinnostíPrijímatel'a podl'a tohto článku sa povaŽujeza
podstatné poruŠenie Zmluvy podl'a čl. 11vZP.
Ak podl'a Zmluvy udel'uje Vykonávatel' súhlas týkajúci sa Prijímatel'a alebo Projektu, zmluvné strany sa
výslovne dohodli, Že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímatel' právny nárok, ak z Právneho rámca
nevyplýva inak.

Článok 3. VEREJNÉ ogsľaRÁvnľlr sLUŽlEB, ToVARoV A PRÁc
PRlJĺMATEĽoM

Prĺjímatel'má právo zabezpečit'od tretĺch osôb dodávku sluŽieb, tovarov a stavebných prác potrebných pre
Realizáciu Projektu a súčasne je povinný dodrŽiavat' princípy nediskrimĺnácie hospodárskych subjektov,
rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, vrátane zákazu konfliktu záujmov, princípov hospodárnosti,
efektívnosti, propoľcionality, Účinnosti a Účelnosti.
Prijímatel' je povinný postupovat' pri zadávaní zákaziek na dodanie sluŽieb, tovarov a stavebných prác
potrebných pre Realizácíu Projektu ako aj pri zmenách týchto zákaziek v sÚlade so zákonom o V0, v súlade
s platnými právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EU upravujúcimi verejné obstarávanie tovarov, sluŽieb
a stavebných prác, v súlade s Právnym ľámcom, Záváznou dokumentáciou a v súlade so Zmluvou.
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3. overenie dodrŽania pravidiel, postupov a princípov verejného. obstarávania Prijímatelbm vykonáva
Vykonávatel'spravidla v rámci administratÍvnejfinančnej kontroly ZoP podl'a zákona o Íinančnej kontrole'
Pr1ímatel' je povinný predloŽit'kompletnú dokumentáciu k ukončenému postupu verejného obstarávania (t.j.

k verejnému obstarávaniu, yÝsledkom ktorého je uŽ účinná zmluva medzi Prijímatel'om a dodávatel'om)
najneskôr ako podklad k ZoP, v ktorej sú prvýkrát nárokované výdavky naviazané na toto verejné
obstarávanie, ak Vykonávatel' neurčí, Že poŽaduje predloŽenie dokumentácie k ukončenému verejnému
obstarávaniu (t'j. k veľejnému obstarávaniu, výsĺedkom ktorého je uŽ Účinná zmluva medzi Prijímatel'om
a dodávatel'om) ešte pred predloŽenĺm ŽoP podl'a ods. 4 tohto článku.

4. Vykonávatel' je oprávnený vykonať overenie dodžanĺa pravidiel, postupov a princípov verejného
obstarávania Pľijímatel'om aj v rámci osobitnej kontroly, mimo administratívnej Íinančnej kontroly ŽoP..
V takomto prípade Prijímatel' predkladá kompletnÚ dokumentáciu k ukončenému postupu verejného
obstarávania (t. j. k verejnému obstarávaniu, výsledkom ktorého je uŽ účinná zmluva medzi Prijímatel'om
a dodávatel'om) v termíne stanovenom Vykonávatel'om, ktoý pĺsomne oznámi Prijímatel'ovi alebo stanoví v
Záväznq dokumentácii'

5. Prijímatel' je povinný predloŽiť Vykonávatel'ovi na kontrolu ajkaŽdý dodatok k zmluve, ktorá bola výsledkom
verejného obstarávania Bezodkladne po nadobudnutí Účinnosti takéhoto dodatku. Kontrolu dodrŽania
pravidiel, postupov a princípov verejného obstarávania Prijímatel'om vykoná Vykonávatel' aj na overenie
dodatkov podl'a prvej vety tohto odseku.

6. Vykonávatel' pre účely overenia dodžania pravidiel, postupov a princípov verejného obstarávania môŽe
vyuŽívať vŠetky dostupné údaje a informácie, vrátane EDES databázy.

7 ' Prijĺmatel' nesmie v súlade s $ 11 zákona o V0 uzavriet'zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu
s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí majú povinnosť zapisovat'sa do registra partnerov verejného sektora
podl'a zákona o regĺstri partnerov verejného sektora a nie sÚ zapĺsaní v registri partnerov verejného sektora
alebo ktoých subdodávatelia majÚ povinnost'zapisovat'sa do regisha partnerov verejného sektora a nie sú
zapísanív regishi partnerov verejného sektora, ak z právnych predpisov SR nevyplýva inak.

8. Prijímatel' sa zavázuje zabezpečiť v rámci záväzkového vzt'ahu s kaŽdým dodávatel'om povinnost'
dodávatel'a strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, sluŽbami a stavebnými
prácami do uplynutĺa lehôt podl'a čl. 6 ods. 6'3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, a to
oprávnenými osobami na výkon tejto kontľoly/auditu a poskytnút'im vŠetku potrebnú súčinnosť'

9, Ak sa ustanovenia zákona o Vo na Prijímatel'a alebo danú zákazku nevzt'ahujú, je Prijímatel' povinný
postupovat' pri výbere dodávatel'a v súlade s princípmi uvedenými v ods. 1 tohto článku. Vykonávatel' je
oprávnený bliŽšie určiť postupy pre zadávanie zákaziek, na ktoré sa nevzt'ahujú ustanovenia zákona o VO
a v takomto prípade je Prijímatel' povinný postupovat' pri výbere dodávatel'a podl'a postupov určených
v Záv áznej doku mentácii'

Článor 4. oPRÁVNENE VýDAVKY

oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na dosiahnutie Cĺel'a Projektu a Realizáciu
Projektu, v poŽadovanom rozsahu, kvalite a čase a ktoré spíňajú všetky nasledujÚce podmienky:
a) vznikli počas Obdobia realizácie Projektu a boli vynaloŽené priamo na Realizáciu Projektu v rámci

obdobia oprávnenosti výdavkov v súlade s čl. 3 ods. 3.6 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu,
b) sú súčast'ou odsúhlaseného rozpočtu Pľojektu, vrátane jeho prípadných zmien v súlade so Zmluvou, sú

v sÚlade s obsahovou stránkou Projektu, prispievajÚ k dos|ahnutiu Ciel'a Projektu a sÚ s ním v súlade,
sÚ.primerané a nevyhnutné pre Realizáciu Projektu,

c) splňajÚ podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy alebo Záväznej dokumentácie
v časti, kde sa určujú podmienky oprávnenosti výdavkov,

d) viaŽu sa na Aktivitu Projektu, ktorá bola skutočne realizovaná po 1' marci 2022,a tieto výdavky boli
uhradené dodávatel'ovi alebo zamestnancovi Prijímatel'a (ak ide, napr' o mzdové výdavky), alebo boli
odvedené alebo inak vynalo-Žené, ak sa zo svojej podstaty neuhrádzajÚ ani neodvádzajú (napríklad
odpisy), pred predloŽením Žiadosti oplatbu azároveň boli oprávnené výdavky, bez oňľadu na ich
charakter, premietnuté do Účtovníctva PrijÍmatel'a v zmysle prísluŠných právnych predpisov SR a
podmienok stanovených v Zmluve (ak je Pr1ĺmatel' účtovnou jednotkou)' resp. uvedené v evidencii
majetku, záuäzkov, prÍjmov a výdavkov v sÚlade s čl. 2 ods' 4, písm. e) VZP (ak Prijímatel'nie je účtovnou
jednotkou); podmienka úhrady dodávatelbvi alebo zamestnancovi Prijĺmatel'a nemusí byť splnená
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V prĺpade, ak ide o výdavky vykazované zjednoduŠeným spôsobom vykazovania alebo ak sa táto
podmienka nevyŽaduje s ohl'adom na konkrétny systém financovania v sÚlade s podmienkami
upravenými v čl.17 VZP aZáväznou dokumentáciou,

e) boli vynaloŽené vsúlade so Zmluvou, Záváznou dokumentáciou, Právnym rámcom, vrátane pravidiel
týkajúcich sa štátnej pomoci podl'a čl. 107 Zmluvy o fungovaníEU,

f) sú v sÚlade s princípmi hospodárnostĺ, efektívnosti, účinnosti a účelnosti,
g) sÚ v súlade s Princípom ,,výrazne nenarušit"',
h) sÚ identifikovatel'né, preukázatel'né a sÚ doloŽené účtovnými dokladmi (t.j. faktúrami alebo inými

účtovnými dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty), ktoré sÚ riadne evidované u Prijímatel'a v súlade
s právnymi predpismi SR a Zmluvou; preukázanie výdavkov faktÚrami alebo Účtovnými dokladmi
rovnocennej preukaznej hodnoty sa nevzťahuje na výdavky vykazované zjednoduŠeným spôsobom
vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; výdavky musia byt' uhradené Prijĺmatel'om a ich
uhradenie musí byť doloŽené najneskôr pred ich predloŽenĺm Vykonávatel'ovi; pre účely úhrady
Preddavkovej platby, sa za účtovný doklad povaŽuje aj doklad, na základe ktorého je uhrádzaná
Preddavková platba zo strany Prijĺmatel'a dodávatel'ovi,

i) navzájom sa časovo a Vecne neprekývajÚ,
j) v sÚvislostĺ s ich vynaloŽením nebola identifikovaná Nezrovnalosť, najmä taká, ktorá je posudzovaná

ako podvod, korupcia alebo konÍlikt záujmov,
k) nepredstavujú dvojité financovanĺe, t.j. Prijímatel' na tie isté výdavky nesmie prĺjímať/neprijal dotácĺu,

grant alebo inÚ formu Íinančnej pomoci z prostriedkov SR alebo iných vere.;ných prostriedkov zo
zahraničia, osobitne z EU.

Výdavky PrijÍmatel'a deklarované v ŽoP sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent). Ak výdavok
nesplňa podmienky oprávnenosti podĺ'a ods. 1 tohto článku, takéto neoprávnené výdavky nie sÚ spÔsobilé
na preplatenie z Prostriedkov mechanizmu v rámci podanej ŽoP a o takto vyčíslené neoprávnené výdavky
bude zníŽená suma poŽadovaná na preplatenie vrámci podanej ŽoP' ak vo zvyŠnej časti bude ŽoP
schválená. Ak nesplnenie podmienok oprávnenostivydavkov podl'a ods. 1 tohto článku zistí kontrolou alebo
auditom na úrovni Prijímatel'a oprávnená osoba na výkon kontroly a auditu v zmysle čl.13vZP, Prijímatel'
je povinný vrátit' Prostriedky mechanizmu alebo ich časť zodpovedajúcu takto vyčÍsleným neoprávneným
výdavkom na základe a v súlade so Žiadost'ou o vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti, v súlade
s čl. 14 YZP,bezohl'adu na skutočnost', Že pôvodne mohli byt'tieto výdavky klasifikované a/alebo schválené
ako oprávnené výdavky.

ČIánok 5. MoNIToRoVANlE PRoJEKTU A PosKYToVANlE lNFoRMAclí

1' Prijímatel' je povinný počasÚčinnostĺ Zmluvy predkladat' Vykonávatel'ovi monitorovaciu správu alebo
monitorovacie správy vo Íormáte určenom Vykonávatelbm, V rozsahu a spÔsobom upraveným v čl' 4 bod
4'1 .2 Zmluvy o pos kytn utí prostried kov mechan izm u.

2' Monitorovacia správa Projektu, v nadväznosti na termín jej predkladania, môŽe byt' :

a) priebeŽná monitorovaciaspráva,
b) záverečná monitorovacĺaspráva.

3. Ak je PrijÍmatel' povinný predkladat'Vykonávatel'ovi priebeŽné monitorovacie správy, Prijímatel' ich predkladá
spolu s predloŽením ZoP, ak v čl. 4 bod 4.'| .2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu nĺe je
stanovený iný termÍn na predkladanie priebeŽných monitorovacích správ' Prvé monitorované obdobie, ktoré
je predmetom priebeŽnej monitorovacej správy začína mesĺacom, v ktorom nadobudla Zmluva Účinnost',
resp. Kalendárnym mesiacom, v ktorom došlo k Začatiu realizácie Projektu' akZačatie realizácie Projektu
nastalo pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy' Posledné monĺtorované obdobie pre účely predkladania
priebežnej monitorovacej správy končí kalendárnym mesiacom, v ktorom bola Ukončená vecná realizácia
Projektu.

4' Ak je Prijímatel' povinný predloŽiť Vykonávatel'ovi záverečnÚ monitorovacĺu správu' PrijÍmatel' ju predkladá
spolu so záverečnou ŽoP.

5. Ak je Prĺjímatel' povinný predkladat' Vykonávatel'ovi následné monitorovacie správy, predkladá ich počas
Doby udrŽatel'nosti Projektu. Prijímatel' je povinný predkladať následné monitorovacie správy
Vykonávatel'ovi najmenej kaŽdých 12 mesiacov odo dňa Ukončenia realizácie Projektu. Následnú
monitorovaciu správu predkladá Prijímatel'najneskôr do 15' dňa mesiaca nasledujúceho po sledovanom
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obdobĺ. Prvé monitorované obdobie pre Účely následnej monitorovacej správy začína mesĺacom, v ktorom
bola U končen á r ealizácia Projektu.
Vykonávatel' má právo poŽadovať od Prijímatel'a predloŽenie dodatočných Údajov, informácií a príloh
k monitorovacej správe (napr. doklady preukazujÚce ako Projekt prispieva k plneniu míl'nikov a ciel'ov
investície a/alebo reformy, odpočet plnenia opatrení prijatých na odstránenie nedostatkov a príčin ich vzniku
identifikovaných Íinančnou kontrolou' doklady preukazujúce úhľadu pokút za identifikované porušenia
predpisov, získané certifikáty a d'alšĺe dokumenty, ktoré určíVykonávatel'). Prijímatel'berĺe na vedomie, Že
Vykonávatel' je oprávnený v prĺpade potreby vykonať aj kontrolu v sÚvislosti s poskytovanými Údajmi,
informácĺami a dokumentmi Vykonávatel' je oprávnený vo vykonávaných kontrolách zohl'adnĺt' a overit' aj
Údaje, informácie a dokumenty predloŽené Prijímatel'om v monitorovacĺch správach'
Prijímatel' je povinný písomne inÍormovať Vykonávatel'a Bezodkladne odo dňa, kedy sa o nich dozvedel:

a) o začatí a ukončenĺ akéhokolvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči
Prijímatel'ovi, o vzniku a zániku oVZ, o všetkých zisteniach oprávnených osôb, prípadne iných
kontrolných orgánov, ako aj o akýchkol'vek iných skutočnostiach, ktoré majú alebo mÔŽu mať vplyv
na Realizáciu Projektu a/alebo na naplnenie alebo udrŽanie Ciel'a Projektu' Prijímatel' je tieŽ
povinný informovať Vykonávateĺ'a o začatí a ukončenĺ konkuzného konania a konkurzu,
reŠtľukturalizačného konania a reštrukturalizácie, konania o návrhu na určenie splátkového
kalendára, ako aj o vstupe Prijímatel'a do likvidácie a jej ukončení, alebo o skutočnosti, Že Prijímatel'
je povaŽovaný za spoločnosť v kríze. Prijímatel' je povinný informovať Vykonávatel'a o zavedení
ozdravného reŽimu alebo zavedení nútenej správy,

b) o vŠetkých zmenách a skutočnostiach, ktoré majú alebo môŽu mat' negatívny vplyv na plnenie
povinností podl'a Zmluvy Riadne a Včas, Právneho rámca a Záväzn$dokumentácie, sÚvisia alebo
mÔŽu súvisieť s neplnením Zmluvy alebo sa akýmkol'vek spÔsobom týkajú alebo mÔŽu týkať
nenaplnenia alebo neudrŽania Ciel'a Projektu, a to Bezodkladne odo dňa, kedy sa o nich Prijímatel'
dozvedel; následne bez zbytočného odkladu zmluvné strany prerokujú d'alšie moŽnosti a spÔsoby
plnenia predmetu a účelu Zmluvy,

c) o akomkolVek náznaku, prebiehajúcom vyšetrovaní a/alebo potvrdení podvodu, korupcie alebo
konfliktu záujmov zo strany oľgánu oprávneného konat'v danej vecil.

Prijímatel' je zodpovedný za presnost', správnost', pravdivost'a úplnost'vŠetkých informáciĺ poskytovaných
Vykonávatel'ovi.
Prijímatel' beľie na vedomie, Že Vykonávatel' je oprávnený poŽadovat' od Prijímatel'a správy a informácie
týkajúce sa Projektu aj nad rámec informácií poskytovaných v rámci monitorovacÍch správ a Prijímatel' je
povinný v lehotách stanovených Vykonávatel'om tieto správy a informácie poskytnÚt'.

Prijímatel'sÚhlasí s poskytnutĺm Údajov o Projekte aialebo v sÚvislosti s nĺm Vykonávateľovi a/alebo d'alŠím
subjektom podl'a Právneho rámca (najmä, nie však výlučne: NlKA, orgánu zabezpečujÚcemu a/alebo
vykonávajÚcemu audit, orgánu zabezpečujÚcemu ochranu finančných záujmov EU, EurÓpskej komisii,
EurÓpskemu dvoru audÍtorov, EurÓpskemu úradu pre boj proti podvodom (0LAF)' Európskej prokuratúre)'

Článolĺ 6' lNFoRMoVANosŤ, KoMUNlKAclA A VlDlTEĽNosŤ

Prijímatel' je povinný počas účinnosti Zmluvy informovat' verejnosť o Prostriedkoch mechanizmu, ktoľé na
základe Zmluvy zĺska, resp' zĺskal, a to prostrednĺctvom opatrení v oblasti informovanĺa, komunikácie
a viditel'nosti uvedených v tomto článku aZáváznq dokumentácii' Prijímatel' s cielbm zviditel'nit'
mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti podl'a naľiadenia EU 20211241 ako zdroj Íinančných
prostried kov zabezpečí'.
a)v prípade' ak Predmet Projektu je hmotne zachytitel'ný výstup (napr. stavba, zariadenie, iný hmotný

výstup umoŽňujÚci označenie podl'a tohto ustanovenia), vo vzťahu k takému Predmetu Projektu:'l. zobrazenie komplexnej informácie vrátane emblému EU s nápisom ,'Financované Európskou Úniou
NextGenerationEU" alebo ,,Financovaný EurÓpskou Úniou NextGenerationEU". Ak tak určí Vykonávatel'
v Záväznq dokumentácii, inÍormácia mÔŽe byť doplnená názvom investície/ reformy;

2' dodrŽanie pravidla, aby pri zobrazení v spojenÍs iným logom bol emblém EU zobrazený minimálne
tak zretel'ne a viditeľne ako ostatné logá. Emblém musízostať zretel'ný a samostatný a nemoŽno ho upravit'
pridaním d'alŠích vizuálnych pľvkov, značiek alebo textu' Okrem emblému sanazvýraznenie podpory EU
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nesmie pouŽit'Žiadna iná vizuálna identita alebo logo, okrem loga Plánu obnovy, ktoré je moŽné umiestnit'
ved l'a em blému E U podl'a Logoman uálu podl' a Záv äznej doku mentácie ;

3' umiestnenĺe takejto informácie najneskôr tri mesíace po Ukončenívecnej realizácie Projektu v jeho
bezprostrednej blĺzkosti na viditel'nom mieste; ak je Predmetom Projektu nehnutel'nosť a z Prostriedkov
mechanizmu je poskytovaná čiastka menšia ako 20 000 eur, je postačujúce pouŽiť formát vel'kosti A4lA5;
vo vŠetkých ostatných prĺpadoch sa pouŽije formát takého rozsahu, ktoý s ohl'adom na vel'kosť Predmetu
Projektu a výšku poskytovaných Prostriedkov mechanizmu na Predmet Projektu moŽno objektívne
považovat'za primerane zretel'ný a nezamenitel'ný s iným logom a/alebo vizuálom a pod., uŽ umiestneným
na Predmete Projektu. V prípade malých reklamných predmetov (napr. pero, šnúrka na mobil, UsB kľúč)
je Prijĺmatel'povinný umiestnit'odkaz s nápisom ,,Financované Európskou Úniou NextGenerationEU" alebo
,,Financovaný Európskou Úniou NextGenerationEU" aznakEU s odkazom na EU, pričom minimálna vel'kosť
znaku EU je 10 mm na výšku, avŠak v prípade' Že vel'kosť predmetu takÚto vel'kost'znaku neumoŽňuje,
môŽe byť vel'kost'znaku EU i menšia;;
4' uvedenie emblému EU s nápisom ,'Financované Euľópskou úniou NextGenerationEU'' alebo

,,Financovaný Európskou Úniou NextGenerationEU" v prípade' ak je Predmetom Projektu
dokumentácĺa, prezentácia, broŽÚra, ofĺciálny dokument a/alebo akýkolvek komunikačný a ĺnformačný
materiál a pod.

v prípade,

b) ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytitel'ný:
1' uvedenie emblému EU snápisom ,,Financované Európskou úniou NextGenerationEU" alebo

,'Financovaný Európskou úniou NextGenerationEU" a loga Plánu obnovy na vlastnom webovom síd|e;
2. uvedenie Plánu obnovy, na základe ktorého je umoŽnené financovanie z Prostriedkov mechanizmu

v oficiálnej komunikácii voči verejnosti, na sociálnych sieťach' či v oficiálnych prejavoch.
Vykonávatel' je oprávnený určit'bliŽšie technické podmienky na splnenie povinných poŽiadaviek podl'a tohto
článku v Záväznq dokumentácii, vrátane bliŽšej úpravy podmienok týkajÚcich sa informovanosti,
komunikácie a viditel'nosti v prÍpade, ak Projekt dopíňa podporu poskytovanÚ v rámci iných programov a
nástrojov EU podl'a čl' 9 nariaden ia ElJ 241t2021 .

Článolĺ 7. VLAsTNĺcrvo A PoUŽITIE VýSTUPoV

Prijímatel'sa zaväzuje, Že odZačatia realizácie Projektu aŽ do skončenĺa Doby udžatel'nosti Projektu, resp'
Finančného ukončenia Projektu (ak sa na Projekt nevzťahuje UdrŽatel'nosť):

a) budÚ nehnutel'nosti, v sÚvislosti s ktoými sa Projekt realizuje, spĺňat' vo Výzve stanovené podmienky
poskytnutia Prosľiedkov mechanizmu z hl'adiska vlastníckych, resp. iných uŽívacĺch práv vzťahujúcich sa
na právny vzt'ah Prijímatel'a k nehnutel'nostiam, v ktoých alebo v súvislosti s ktoými sa Projekt realizuje
v zmysle Výzvy (d'alej ako ,,Nehnutel'nosti na realizáciu Projektu"). To znamená, Že Prijímatel' musí mať
k Nehnutel'nosti na realizáciu Projektu právny vzt'ah, ktoý je ako akceptovatel'ný definovaný vo Výzve,
a to vrátane podmienok vzt'ahujúcich sa na t'archy a iné práva tretích osôb viaŽuce sa k Nehnutel'nostĺ na
realĺzáciu Pro1ektu' Z právneho vzťahu Prijímatel'a k Nehnutel'nostiam na realizáciu Projektu musí byť
zrejmé, Že Prijímatel' je oprávnený Nehnutel'nosti na realizáciu Pľojektu nerušene a plnohodnotne uŽívať
od Začatia realizácie Projektu aŽ do skončenia Doby udžatel'nosti Projektu, resp' Fĺnančného ukončenia
Projektu (ak sa na Projektu nevzťahuje UdrŽatel'nost'). MÔŽe pritom dÔjsť aj ku kombinácii rôznych
právnych titulov, ktoré toto právo Prijímatel'a zakladajú a ktoré sa mÔŽu navzájom menit' pri dodrŽaní
všetkých podmienok stanovených Výzvou;

b) Predmet Projektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoré Prijímatel'obstaral alebo
zhodnotil v rámci Projektu z Prostriedkov mechanizmu alebo z ich časti (d'alej len ,,Majetok nadobudnutý
z Prostriedkov mechanizmu"):
(i) bude pouŽívať výlučne pri výkone vlastnej činnosti, v sÚvislosti s Projektom, na ktoý boli

Prostriedky mechanizmu poskytnuté, s výnimkou prĺpadov, kedy pre zabezpečenie a udrŽanie
Ciel'a Projektu je vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého z Proskiedkov
mechanizmu tretej osobe, alebo takéto prenechanie do prevádzkovania nebráni dosiahnutiu
a udrŽaniu Ciel'a Projektu podl'a Kladne posÚdenej Žiadosti o pľostriedky mechanizmu
alebo v sÚlade s Výzvou, pri dodrŽaní pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci/pomoci de minimis' ak
sú relevantné,
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(ii) ak to jeho povaha dovol'uje, zaradí do svojho majetku a ponechá ho vo svojom majetku pri dodrŽanÍ
príslušného právneho predpisu aplikovatel'ného na Prijímateĺ'a podl'a jeho postavenia (napr. zákona
o účtovníctve), ak osobitné právne predpĺsy výslovne nestanovujÚ iný postup pri aplikácii výnimiek
podl'a bodu (i)vyŠšie,

(iii) nadobudne od tretĺch osÔb na základe trhových podmienok pri vyuŽĺtí postupov a podmienok
obstarávania uvedených v čl. 3 VZP,

(iv) ak to určí Vykonávatel', a ak ide o jednotlivé hnutel'né veci, ktoré tvoria Majetok nadobudnutý
z Prostriedkov mechanizmu, Prijímatel' označí spÔsobom určeným Vykonávatel'om tak, aby
nemohli byt' zamenené s ĺnou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácĺe Projektu a Doby
udrŽatel'nosti Projektu; uvedená podmienka sa nedotýka povinnostÍvyplývajúcich z informovania,
komunikácie a viditel'nostĺ podl'a čl. 6vzP,

(v) bude nadobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktorý je predmetom duševného vlastnĺctva
(autorského práva, práv súvisiacich s autorským právom a práv priemyselného vlastníctva,
vrátane práv z patentu, práv na ochranu designu, práv na ochranu úŽitkového vzoru, práv ku know-
how) (d'alej vo vŠeobecnosti aj ako ,,majetok, ktoý je predmetom duševného vlastníctva"), na
základe písomnej zmluvy, vrátane rámcovej zmluvy, a z obsahu ktoých musí vyplývat', Že
Prijímatel'bude oprávnený nerušene pouŽívat'dielo, resp. vykonávať práva zodpovedajúce právu
priemyselného vlastnĺctva od Začatia realizácie Pro1ektu aŽ do skončenia Doby udžatel'nosti
Projektu, resp' Finančného ukončenia Projektu (ak sa na Projektu nevzťahuje UdrŽatel'nost).
V prípade, ak je vytvorenie a dodávka samotného práva duŠevného vlastníctva hlavným Ciel'om
Projektu, takáto písomná zmluva alebo rámcovázmluva s dodávatel'om musĺ obsahovat'aj Úpravu
práva prevodu práva priemyselného vlastníctva (nie autorského práva) na Prijímatel'a' Vykonávatel'
je oprávnený v Záväznej dokumentácii bliŽšĺe špecifikovat' poŽiadavky na obsah zmluvy týkajÚcej
sa majetku, ktoý je predmetom duševného vlastníctva, vrátane moŽnosti určenia podmienky
predchádzajÚceho schválenia návrhu písomnej zmluvy alebo rámcovej zmluvy zo strany
Vykonávatel'a.

Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu nemôŽe byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu
Vykonávatel'a odZačatiarealizácie Projektu aŽ do skončenia Doby udrŽatel'nosti Projektu, resp. Finančného
ukončenia Projektu (ak sa na Projektu nevzt'ahuje UdrŽatel'nost'):

a) prevedený na tretiu osobu,
b) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu uŽívania tretej osoby, v celku alebo

čiastočne, s výnimkou vyplývajÚcou z ods. 1 písm' b) bod (i) tohto článku alebo s výnimkou
vyplývajÚcou zVýzvy,

c) zat'aŽený akýmkolVek právom tretej osoby (vrátane záloŽného práva)' V prípade, ak ide o také
právo tretej osoby, ktoré objektĺvne nemÔŽe mať vplyv na dosiahnutie Účelu Zmluvy a dosiahnutie
a/alebo udrŽanie Ciel'a Pqektu podl'a Zmluvy, nie je potrebné udelenie prechádzajÚceho
pĺsomného súhlasu Vykonávatel'a. Prijímatel'vznik práva tretej osoby podl'a predchádzajúcej vety
Bezodkladne oznámi Vykonávatel'ovi'

Prijímatel' je povinný akúkol'vek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z Prostriedkov mechanizmu vykonať
aŽ po udelení prechádzajúceho písomného súh|asu Vykonávatel'a aj v prípadoch, na ktoré sa vzt'ahujÚ
výnimkyuvedenévods. 1a2tohtočlánku,atoaj vovzťahuktakýmúkonom,oktoýchsaPrijímatel'
domnieva, Že sa na ne nevzťahujú ods. 1 a 2 tohto článku. o súhlas podl'a predchádzajÚcej vety Žiada
Prijímatel'Vykonávatel'a, prĺčom sÚčasťou Žiadostije dôsledné vecné odôvodnenie splnenĺa podmienok na
udelenie súhlasu, ĺnak je Vykonávatel'oprávnený Žiadosť o súhlas zamietnut'.
Pri dodžaní podmienok uvedených v ods. 1 aŽ 3 tohto článku Prljĺmatel' zároveň berie na vedomie, Že
scudzenĺe, prenájom alebo akékolvek iné prenechanie Majetku nadobudnutého z Prostriedkov mechanizmu
zainých ako trhových podmienok mÔŽe zakladať Štátnu pomoc/pomoc de minimis v zmysle čl. 107 a nasl'
Zmluvy o fungovaní EU a Právneho rámca, v dÔsledku čoho bude Prijímateĺ' povinný vrátiť alebo vymôct'
vrátanie takto poskytnutej štátnej pomoci/pomoc de minimis spolu s úrokmi vo výške, v lehotách
a spôsobom vyplývajÚcim z Právneho rámca. Vykonávatel' zároveň môŽe Žiadať a Prijímatel' je povinný
vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť dotknutú konaním alebo opomenutím konania Prijímatel'a
uvedeným v prvej vete tohto odseku v sÚlade s čl. 14 VZP.
Ak má byť Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu prenajatý alebo inak prenechaný inej osobe,
musí tak Prijímatel' spravit' za trhových podmienok a za trhové ceny, aby sa predišlo moŽnej štátnej
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pomoci/pomoci de minimis na d'alŠej úrovni. osoba, ktorá bude takýto majetok spravovať alebo
prevádzkovať, musí byť vybratá prostredníctvom sÚťaŽného, transparentného, nedĺskriminačného a
nepodmieneného postupu, v sÚlade so zásadami Zmluvy o fungovaní EU týkajúcimi sa verejného
obstarávania'
Prĺjímatel' sa zavázuje poskytnút' Vykonávatel'ovi a príslušným orgánom SR a EU všetku dokumentáciu
vytvorenú pri/alebo v súvislosti s Realizáciou Projektu, a týmto zároveň udel'uje Vykonávatel'ovi a
príslušným orgánom SR a EU právo na pouŽitie údajov z tejto dokumentácie na Účely vyplývajÚce
z Právneho rámca aialebo sÚvisiace so Zmluvou pri zohl'adnenĺ autorských a priemyselných práv
Prĺjĺmatel'a.
Prijímatel' sÚhlasĺ, aby si Vykonávatel'aj iná oprávnená osoba alebo osoby nimi poverené vyhotovovali
fotografie a zvukovoobrazové zäznamy týkajÚce sa ktorejkol'vek časti Pro1ektu alebo časovej Íázy jeho
realizácie, ktoré mÔŽu byt' prostredníctvom webového sídla Vykonávatel'a a/alebo NIKA sprístupnené
verejnosti v súlade s Právnym rámcom'
Prijĺmatel' sa zaväzuje zabezpečit', aby všetky právne vzt'ahy s tretími osobami, ktoré sa podiel'ali na
Realizácii Projektu boli vysporiadané tak, aby tieto osoby nemohli uplatňovat'voči Vykonávatel'ovi Žiadne
nároky vyplývajÚce im z osobnostných práv, autorských práv alebo iných práv duševného, resp.
priemyselného vlastníctva. Prijímatel' sa zavázuje uhradit' Vykonávatel'ovi prípadnú škodu vzniknutú
Vykonávatel'ovi v dôsledku porušenia tejto povinnosti'

Porušenie povinností Prijímatel'a uvedených v ods. 1 a 2 tohto článku alebo vykonanie právneho úkonu
v súvislosti s Majetkom nadobudnutým z Pľostriedkov mechanizmu bez predchádzajúceho písomného
súhlasu Vykonávatel'a v zmysle ods. 3 tohto článku sa povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy.

Článok 8. PREVoD A PRECHoD PRÁV A PoVlNNosTÍ

1' PrijÍmatel' je oprávnený previesť práva a povĺnnosti zo Zmluvy na iný subjekt len výnimočne,
s predchádzajÚcim písomným súhlasom Vykonávatel'a podl'a čl. 10vzP a po splnení podmienok stanovených
v Zmluve. Zmena PrijÍmatel'a mÔŽe byt'schválená iba v prÍpade, ak:

a) v jej dôsledku nedôjde k poruŠeniu Žiadnej z podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, ako boli
definované v prísluŠnej Výzve, to znamená, Že aj nový Prijĺmatel' bude spíňať všetky podmienky
poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, a

b) táto zmena nebude mat' Žiaden negatívny vplyv na posÚdenĺe splnenia podmienok poskytnutia
Prostriedkov mechanizmu, za ktoých bol vybraný Projekt s pôvodným Prijímatel'om v postavení
Žiadatel'a, a

c) táto zmena nebude mať Žiaden negatívny vplyv na Ciel' Projektu a na predmet a Účel Zmluvy, pričom
Prijímatel'musí preukázať, Že uvedené následky ani nehrozia, a

d) Prijímatel' zabezpečí, Že tretia osoba, ktorá by mala byť novým Prijímatel'om, osobitným právnym
Úkonom, ktorého účastnÍkom bude Vykonávatel', vstÚpi do Zmluvy namiesto Prijĺmatel'a, a to aj

v prípade, ak v zmysle osobitného právneho predpisu je tretia osoba, ktorá by mala byť novým
Prijímatel'om, univerzálnym práVnym nástupcom Prijímatel'a.

Ak Prĺjímatel' poruší povinnostĺ podl'a tohto odseku, ide o podstatné porušenie Zmluvy podl'a čl. 11vZP,
2' Prijímatel' spolu s odôvodnenou Žiadost'ou o súhlas s prevodom práv a povinností zoZmluvy predloŽí

Vykonávatelbvi doklady' ktonými preukazuje splnenie podmienok pre udelenie súhlasu podl'a ods' 1 tohto
článku. Vykonávatel' je následne oprávnený vyŽiadať od Prijímatel'a akekolVek dokumenty alebo poŽiadat'
o poskytnutie doplňujÚcich infoľmácií a vysvetlenÍ potrebných k preskÚmaniu splnenia podmienok pre
udelenĺe súhlasu a Prijímatel' je povinný poskytnÚťVykonávatel'ovi poŽadované dokumenty, informácie alebo
vysvetlenia v primeranej lehote a spôsobom určeným Vykonávatel'om. Ak Prijímatel' neposkytne
Vykonávatel'ovi dokumenty, vysvetlenia a iníormácie vyŽiadané podl'a predchádzajÚcď1vety v stanovenej
lehote, Vykonávatel' je oprávnený súhlas so zmenou v osobe Prijímatel'a neudeliť.

3' V prípade, ak Vykonávatel'neudelÍso Zmenou v osobe Prijímatel'a sÚhlas, jezoZmluvy vočiVykonávatel'ovi
nad'alej V nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný Prijímatel'v nadväznosti na $ 531 a nasl. Občianskeho
zákonníka, bez ohl'adu na akékol'vek záväzky Prijímatel'a voči tretím osobám; to neplatĺ, ak by uvedený stav
bol v rozpore s právnymi predpismi SR kogentnej povahy.

4' ZmenavlastníckejštruktÚry Prijímatel'a (napríklad prevod akciíalebo prevod obchodného podielu v obchodnej
spoločnosti, ktorá je Prijímatel'om) je prípustná iba v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na podmienky
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poskytnutia Prostriedkov mechanizmu určené vo Výzve a zároveň táto zmena nebude mať Žiaden vplyv na
dosiahnutie alebo udrŽanie Ciel'a Projektu. Prijímatel' je povinný oznámiť Vykonávatel'ovi zmenu vo vlastníckej
štruktÚre Prijímatel'a Bezodkladne po tom, ako sa o tejto zmene dozvedel, resp. mohol dozvedĺeť'
Vykonávatel' je oprávnený po oznámenĺ takejto Zmeny, ako aj z vlastného podnetu vyŽĺadať od Prijímatel'a
akúkolvek dokumentáciu alebo poŽiadať o poskytnutie doplňujÚcich informácií a vysvetlenÍ potrebných
k preskúmaniu skutočnosti, či zmena vlastníckej ŠtruktÚry Prijímatel'a je prípustná a Prijímatel' je povinný
poŽadovanú dokumentáciu, informácie aĺebo vysvetlenia v primeranej lehote a spôsobom určeným
Vykonávatel'om poskytnÚť. Neposkytnutie dokumentácie, vysvetlenĺ a inÍormácií vyŽiadaných podl'a
predchádzajÚcej vety v stanovenej lehote, predstavuje porušenie Zmluvy, za ktoré je Vykonávatel'oprávnený
uplatniť voči Prijímatelbvi zmluvnÚ pokutu podl'a čl' 12vZP,

5. Prijímatel' je povinný písomne informovať Vykonávatel'a o skutočnosti, Že došlo alebo dôjde k prechodu práv
a povinností zo Zmluvy, a to Bezodkladne, ako sa dozvie o vzniku tejto skutočnosti alebo moŽnosti jej vzniku.
Nesplnenie povinnosti podl'a prechádzajÚcej vety predstavuje poruŠenie Zmluvy, za ktoré je Vykonávatel'
oprávnený uplatniť voči Prijímatel'ovi zmluvnú pokutu podl'a čl. 12vZP.

6' Postúpenie pohl'adávky Prijímatel'a na vyplatenie Prostriedkov mechanizmu na tretiu osobu bez ohl'adu na
právny titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia nie je prÍpustné.

7. Prevod správy pohl'adávky vyplývajúcej Vykonávatel'ovi zo Zmluvy v zmysle právnych predpisov SR nie je
nijako obmedzený.

8. V prípade, ak na základe právnych predpisov SR prechádza výkon akýchkol'vek práv a povinnostízo Zmluvy
alebo iných zmlúv uzavretých medzi Vykonávatel'om a Prijímatel'om na základe Zmluvy (najmä zmluvy
o zriadení záloŽného práva) zVykonávatel'a na iný orgán zastupujÚci SR, tento orgán automaticky vstupuje
do vŠetkých práv a povinnostÍ Vykonávatel'a zo Zmlwy, ktoých výkon mu umoŽňujÚ príslušné právne
predpisy SR upravujúce jeho pÔsobnosť a právomoc'

Člĺnok 9. REALlzAclA PRoJEKTU

Prijímatel' je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou, Právnym rámcom, Záväznou
dokumentácĺou a ukončiť ho Riadne a Včas'
Prijímatel' je oprávnený pozastaviť Realizáciu Projektu, ak jeho realizácii bráni oVZ, a to po dobu trvania
oVZ. Pozastavenie Reaĺizácie Projektu sa môŽe ýkať celého Projektu alebo jeho časti' Čas trvania oVZ sa
nezapočítava do Obdobia realizácie Projektu, pričom však Realizácia Projektu musĺbyt'ukončená najneskÔr
do uplynutia oprávneného Obdobia realizác|e Pro1ektu stanoveného vo Výzve' Vykonávatel'na základe
oznámenia Prijímatel'a o pominutĺ oVZzabezpečĺúpravu časového harmonogramu Projektu uvedeného v
Prílohe č. 2 opis Projektu' pričom v tomto prĺpade nie je Prijímatel' povinný poŽiadat'Vykonávatel'a osobitne
o Zmenu podl'a čl. 10vzP'
Pľijímatel' je oprávnený pozastaviť Realizáciu Projektu ajv prĺpade, ak:
a) sa Vykonávatel' dostane do omeŠkania s vykonaním úkonu alebo postupu, ktorý realizuje podl'a tejto

Zmluvy alebo na jej základe, sám a|ebo ho realizuje iný, na to oprávnený subjekt o viac ako 30
kalendárnych dnĺ, a to po dobu omeŠkania Vykonávatel'a; v prípade, ak táto Zmluva, Právny rámec
alebo Závázná dokumentácia nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo postupu, Prijímatel' je
oprávnený pozastaviť Realizáciu Projektu po márnom uplynutí 30 kalendárnych dní, odkedy mal
Vykonávatel' povinnosť začať konat'' Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie Vykonávatel'a zavinené
Prijímatel'om' V prĺpade, Že Vykonávatel' vykoná predmetný Úkon alebo postup, dňom, kedy sa
dozvedel o vykonaní tohto Úkonu alebo postupu je Prijímatel'povinný pokračovať v Realizácii Projektu.
obdobie realizácie Projektu sa predĹŽi o čas omeŠkania Vykonávatel'a, pričom však Realizácia Projektu
musí byt' ukončená najneskÔr do uplynutia oprávneného Obdobĺa realizácie Projektu stanoveného vo
Výzve
alebo

b) Vykonávatel' pozastavil poskytovanie Prostriedkov mechanizmu podl'a ods. 5 tohto článku. Vo vzťahu
kpredlŽeniu 0bdobia realizácie Projektu sa uplatní postup podl'a ods. 14 tohto článku' Prijímatel'
Bezodkladne po vzniku oVZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvedel, alebo po tom, ako nastala
skutočnost'podl'a ods. 3 tohto článku, písomne oznámi Vykonávatel'ovi pozastavenie Realizácie Projektu
spolu suvedením dôvodov pozastavenia. V prípade vzniku oVZ podl'a ods. 2alalebo skutočností podl'a

ods. 3 tohto článku Prijímatel'v písomnom oznámení uvedie skutočnosti, ktoré viedli k vzniku oVZ alebo
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skutočností podl'a ods' 3 tohto článku a dátum ich vzniku, k čomu priloŽípríslušnú dokumentáciu. Doručením
tohto oznámenia Vykonávatel'ovi nastávajú Účinky pozastavenia Realĺzácie Projektu, ak boli splnené
podmienky podl'a ods. 2 alebo 3 tohto č|ánku' to však neplatív nasledovných prípadoch:
a) v prípade dôvodov pozastavenia podl'a ods. 2 tohto článku, ak Prijĺmatel'Vykonávatel'ovijednoznačne

preukáŽe skorŠĺ vznik oVZ a Vykonávatel' tento skorší vznik písomne akceptuje. V oznámení
o pozastavení Realizácie Projektu z dÔvodov podl'a ods' 2 tohto článku Prijímatel' uvedie, či sa
pozastavenie Realizácie Projektu týka všetkých Aktivít Projektu alebo iba niektoých Aktivít Projektu; v
prípade, Že sa pozastavenie Realizácie Projektu týka len niektorých Aktivít Projektu, Prijĺmatel'
v oznámení uvedie názov jednotlivých Aktivít, ktorých sa pozastavenie týka podl'a názvu jednotl|vých
Aktivít uvedených v Prĺlohe č. 2 opis Projektu' Ak v oznámení o pozastavenĺ Realizácie Projektu nie sÚ
špecifikované Žiadne konkrétne Aktivity Projektu, má sa za to, Že pozastavenie sa týka celej Realizácie
Projektu, na základe čoho z hl'adiska oprávnenosti výdavkov nastávajú účĺnky uvedené v ods. 9 prvá
veta tohto článku;

b) v prípade pozastavenia Realizácje Projektu podl'a ods. 3 pĺsm' a) tohto článku, ak došlo k uplynutiu
lehÔt na preplatenie podanej ZoP, ktoré sú stanovené vZáväznej dokumentácii a Prijímatel' si
v oznámení uplatnil -ako deň pozastavenia tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynutí lehoty na
preplatenie podanej ZoP;

c) v prípade pozastavenia Realizácie Projektu podl'a ods. 3 písm. a) tohto článku v prípadoch
nesúvisiacich so ŽoP alebo podl'a písm. b) tohto odseku došlo k uplynutiu lehôt stanovených Zmluvou,
Právnym rámcom alebo Záväznou dokumentáciou na vykonanie zodpovedajúceho úkonu alebo
postupu a Prijímatel' sĺ v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia tridsiaty prvý kalendárny deň po
uplynutí týchto lehôt.

V prĺpade, Že na základe predloŽených dokumentov Vykonávatel'vyhodnotĺ, Že nejde o oVZ, Vykonávatel'
Bezodkladne písomne oznámi Prijímatel'ovi, Ževznik oVZ z dôvodov uvedených v oznámení neakceptuje,
v dÔsledku čoho k pozastaveniu Realizácie Projektu nedošlo'
Vykonávatel' je oprávnený pozastavit'poskytovanĺe Prostriedkov mechanizmu:

a) v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy Prijímatel'om, ato aŽ do doby odstránenia tohto porušenia zo
strany Prijímatel'a,

b) v prípade podstatného porušenia Zmluvy Prijímatel'om, ak Vykonávatel'neodstÚpil od Zmluvy, a to aŽ do
doby odstránenia tohto porušenia zo strany Prijímatel'a,

c) vprĺpade, ak poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu bráni oVZna strane Prijímatel'a, ato aŽ do doby
zániku tejto okolnosti; prvá veta tohto písmena sa neuplatní na prípady, kedy je predmetom ŽoP výdavok
vzťahujúci sa na Aktivitu Projektu alebo jej čast'vykonanÚ v rámci Realizácie Projektu pred tým, ako doŠlo
k Účinkom pozastavenia Realizácie Projektu podl'a ods. 4 tohto článku, a to aj v prípade, Že k vynaloŽeniu
takéhoto výdavku došlo aŽ v čase po vzniku Účinkov pozastavenia Realizácie Projektu podl'a ods' 4 tohto
článku,

d) aŽ do doby, kým vznikne riadne zabezpečenie pohl'adávok voči Vykonávatel'ovi súvisiacich s Realizáciou
Projektu, ak takéto zabezpečenie Vykonávatel' poŽaduje,

e) v prípade začatia trestného stíhania za skutok sÚvisiaci s Realizáciou Projektu alebo
s posudzovaním Žiadosti o prostriedky mechanizmu ktoré vĺedlo k uzavretiu Zmluvy alebo v prÍpade
vznesenia obvinenia voči Prijímatelbvi, osobám konajúcim V mene Pľijímatel'a alebo iným osobám
v priamej sÚvislosti s Projektom,

f) v prípade, ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti na úrovni Projektu,
g) v prípade, ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti na Úrovni konkrétnejVýzvy, v rámci

ktorej Prijímatel' podal Žiadosť o prostriedky mechanizmu, bez ohl'adu na porušenie právnej povinnostĺ
Prijímatel'om,

h) v prĺpade, ak je alebo bol Pro1ekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly a zistenia, resp. predbeŽné
zistenia auditu/kontroly obsahujú závery, ktoré vyŽadujÚ dočasné pozastavenie poskytovania
Prostriedkov mechanizmu, bez ohl'adu na preukázanie porušenia právnej povinnosti Prijímatel'om,

i) v prípade, ak doŠlo k začatiu konania týkajÚceho sa poskytnutia pomoci nezlučitel'nej s vnútorným trhom
alebo neoprávnenej pomoci v nadväznosti na čl' 108 Zmluvy o fungovaní EU, najmä konania týkajúceho
sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci podl'a kapitoly lĺl čl. 12 aŽ 16 Nariadenia Rady (EU) č'
2015/'ĺ589' ktoým sa ustanovujú podrobné pravĺdlá na uplatňovanie čl. 108 Zmluvy ofungovaní
Európskej únie, alebo vprĺpade, ak Európska Komisia prijala rozhodnutie, ktoým prikázala členskému
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štátu pozastaviť akúkolVek protiprávnu pomoc, kým EurÓpska Komisia neprijme rozhodnutie
o zlučitel'nosti pomoci so spoločným trhom,

j) v prípade, ak poskytnutiu Prostrĺedkov mechanizmu bráni uzatvorenie Štátnej pokladnice na prelome
kaĺendárnych rokov,

k) v prípade súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijímatel'ovi, ktoré majú alebo mÔŽu mať
vplyv na Realizáciu Projektu aialebo na naplnenie alebo udžanie Ciel'a Projektu..

Vykonávatel' môŽe pozastavit' poskytovanie Prostriedkov mechanizmu, vrátane všetkých procesov s tým
súvisiacich, v prípade vzniku Nezrovnalosti aŽ do jej odstránenia a ak k odstráneniu nedÔjde v primeranej
lehote poskytnutejVykonávatel'om, Vykonávatel' je oprávnený odstÚpit'od Zmluvy pre podstatné porušenie
Zmluvy a|ebo vykonať finančnú opravu časti Prostriedkov mechanizmu'
Vykonávatel'oznámi Prijímatel'ovi pozastavenie poEkytovania Proskiedkov mechanizmu, ak budú splnené
podmienky podl'a ods' 5 alebo 6 tohto článku' Doručením tohto oznámenia Prijímatel'ovi nastávajú účinky
pozastavenia poskytovania Proshiedkov mechanizmu.
Ak Vykonávatel' v oznámenĺ o pozastavení poskytovanĺa Prostľiedkov mechanizmu uviedol konkrétne
Aktivity, ktoľých sa týka pozastavenie poskytovania Prostriedkov mechanizmu, dÔsledky pozastavenia
poskytovania Prostriedkov mechanizmu sa týkajú len v oznámení uvedených Aktivít a nimi generovaných
výdavkov. Vykonávatel'je povinný, ak ho o to Prijĺmatel'poŽiada, poskytnúť mu všetku nevyhnutnÚ sÚčinnost'
v súlade so Zmluvou na to, aby Prijímatel'bol schopný opäť pokračovať v riadnej Realizácii Projektu.
Výdavky realizované Prijímatel'om počas obdobia pozastavenia Realizácie Projektu sa nebudú pokladat'za
oprávnené výdavky. To neplatí pre tie výdavky realizované Prijímatel'om, ktoré sú podl'a Prílohy č. 2 opis
Projektu, zahrnuté pod časťou Projektu, ktorej realizácia nebola pozastavená v nadväznostĺ na oznámenĺe
Prijímatel'a podl'a ods. 8 tohto článku alebo, ak tak určil Vykonávatel''
Ak Prijímatel' má za to, Že:
a) odstránil zistené porušenia Zmluvy, ktoré sÚ prekáŽkou pre poskytovanie Prostriedkov

mechanizmu zo strany Vykonávatel'a, a/alebo
b) došlo k zániku oVZ, ktoré sÚ v zmysle ods. 5 tohto článku prekáŽkou pre poskytovanie

Prostriedkov mechanizmu zo strany Vykonávatel'a, alebo
c) odstránĺl Nezrovnalost'v zmysle ods. 6 tohto článku,

je povinný Bezodkladne oznámiť Vykonávatelbvi odstránenie zistených poruŠení Zmluvy. V prípade, ak
obnoveniu poskytovania Prostriedkov mechanizmu Prijímatelbvi nebráni iný vykonaný právny úkon alebo
akákolvek povinnost'Vykonávatel'a vyplývajúca pre neho z Právneho rámca týkajúceho sa Nezrovnalostí
a zároveň podla overenia Vykonávatel'a tvrdenia Prijímatel'a o odstránení zistených poruŠení Zmluvy
zodpovedajÚ skutočnostĺ, obnoví Vykonávatel'poskytovanie Prostriedkov mechanizmu Prijímatel'ovi'
V prĺpade obnovenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu sa obdobie realizácie Projektu automaticky
nepredlŽuje o dobu, počas ktorej Vykonávatel' pozastavil poskytovanie Prostriedkov mechanĺzmu
a Prijímatelbvi nevzniká z tohto dÔvodu Žiadne právo. Vykonávatel' je oprávnený odlišne od predchádzajúcej
vety určit', Že obdobie realizácie Projektu sa pred|Žuje o dobu, počas ktorej Vykonávatel' pozastavil
poskytovanie Prostriedkov mechanizmu, pričom Obdobie realizácie Projektu nesmie presiahnut'obdobie
stanovené vo Výzve'
V prípade, ak dôjde k zániku dôvodu pozastavenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu podl'a ods. 5
tohto článku a obnoveniu poskytovania Prostriedkov mechanizmu nebráni iná skutočnost', sa Vykonávatel'
zavázuje Bezodkladne obnovit' poskytovanie Prostriedkov mechanizmu Prijímatel'ovi.
V kaŽdom momente pozastavenĺa Realizácie Projektu z dôvodov existencie prekáŽky, ktorá má povahu
oVZ, je Vykonávatel'oprávnený skontrolovať, či trvá táto prekáŽka. Na ten Účel je Prijímatel'povinný na
poŽiadanie Vykonávatel'a preukázat' dodrŽiavanie vŠetkých svojich povinností vyplývajÚcich pre neho
z Právneho rámca, Záuäznq dokumentácie,Výzvy alebo zmluvnýchzáväzkov týkajÚcich sa plnenia podl'a
tejto Zmluvy, najmä zmluvných a iných vzťahov s dodávatel'om.
Učinky OVZ sÚ obmedzené iba na dobu, dokial'trvá prekáŽka, s ktorou sú tieto účinky spojené ($ 374 ods.
3 obchodného zákonníka) v zmysle tohto článku. Zánik prekáŽky, ktorá má povahu OVZ, je Prijímatel'
povinný jednoznačne preukázať a oznámiť Vykonávatel'ovi.

Článok 10. zMENA zMLUVY

8.

9

10

11

12

13

14.
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2.

3

Prijímatel' je povinný Bezodkladne oznámit'Vykonávatel'ovi všetky Zmeny alebo skutočnosti, ktoré majÚ
alebo mÔŽu mať negatĺvny vplyv na plnenie Zmluvy alebo dosiahnutie a/alebo udrŽanie Ciel'a Projektu v
zmysle Zmluvy a v sÚlade s deÍinovaním Ciel'a Projektu v Prílohe č. 2 opis Projektu, alebo sa akýmkol'vek
spôsobom týkajú alebo môŽu týkat' neplnenia povinností Prijímatel'a zo Zmluvy alebo
nedosĺahnutia/neudrŽania Ciel'a Projektu.
Vykonávatel' je oprávnený poŽadovat' od Prijímatel'a poskytnutie vysvetlení, informácií, dokumentácie
alebo ĺného druhu súčinnosti, ktoré odôvodnene povaŽuje za potrebné pre preskúmanie akejkolvek
záleŽitosti súvisiacej s Projektom, ak má vplyv na výdavky Projektu, Realĺzáciu Projektu alebo sÚvisĺ
s dosiahnutím a/alebo udrŽaním Ciel'a Projektu'
V spojenĺ s čl. 6 ods. 6.3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu sa Zmluvné strany dohodli na
nasledovných podmienkach zmeny Zmluvy, a to s ohl'adom na hospodárnosť a efektívnosť zmenového
procesu, avšak aj s ohl'adom na skutočnost' , Že Zmluvaje, tzv. povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle

$ 5a zákona o slobode informácií, pričom zmena Zmluvy zahŕňa aj zmenu Projektu, ktoý sa realizuje na
právnom základe Zmluvy. Zazmenu Zmluvy sa povaŽuje:

a' Foľmálna zmena spočívajúca v Údajoch týkajÚcich sa zmluvných strán alebo identifikácie
Projektu (obchodné meno/názov, sídlo/bydlisko, štatutárny orgán, zmena v kontaktných údajoch,
Zmena čísla účtu určeného na Úhradu Prostriedkov mechanizmu, alebo iná Zmena, ktorá má vo
vzt'ahu k Zmluve iba deklaratórny Účinok) alebo zmena v subjekte Vykonávatel'a, ku ktorej dÔjde
na základe všeobecne záväzného právneho predpisu, nie je zmenou' ktorá pre svoju platnost'
vyŽaduje Zmenu Zmluvy. To znamená, Že takúto Zmenu oznámi jedna zmluvná strana druhej
zmluvnej strane v sÚlade s čl' 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu a premietne sa
do Zmluvy formou písomného dodatku, najneskor pred úhradou záverečnej ŽoP. Súčasťou
oznámenia sú doklady (zahŕňa i doklady v elektronickej forme), z ktoých zmena vyplýva, najmä
výpis z obchodného registra alebo iného registra, rozhodnutie Prijímatel'a, odkaz na príslušný
právny predpis a pod', tým nie je dotknutý $ 1 zákona Č' 17712018 Z. z' o niektorých opatreniach
na zniŽovanie adminiskatívnqzáťaŽe vyuŽívaním informačných systémov verejnej správy a o
zmene a doplnení niektoých zákonov (zákon proti byrokracii) v znení neskorších predpisov.

b. Zmena Zmluvy a jej príloh z dôvodu ich aktualizácie a zosúladenia s platným znením
Právneho ramca, Systému implementácie alebo Záväznej dokumentácie sa vykoná vo forme
pĺsomného a očíslovaného dodatku k Zmluve, ktoý sa vykoná najneskôr pred Úhradou
záverečnej ZoP. V prípade, ak sa vdÔsledku zmeny Právneho rámca dostane niektoré
ustanovenie Zmluvy do rozporu s Právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi EU, nebude sa
naň prihliadat'a postupuje sa podl'a čl. 6 ods' 6.7 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu'

c. Zmena Zmluvy z dôvodu menej významnej zmeny Projektu - Prijĺmatel' Bezodkladne
oznámi Vykonávatel'ovi, Že nastala menej významná zmena Projektu postupom podl'a čl. 5
Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu. V prĺpade menej významnej zmeny Projektu
Prijímatel' iba oznamuje jej vznik, pričom nie je povinný poŽiadať Vykonávatel'a o schválenie
menejvýznamnej zmeny Projektu' V prípade, ak zmena, ktorú Prijímatel'oznámil Vykonávatel'ovi
podla tohto pĺsmena, nie je podl'a odôvodneného stanoviska Vykonávatel'a menej významnou
Zmenou, alebo ju Vykonávatel' nemÔŽe akceptovať z iných riadne odôvodnených dôvodov,
Vykonávatel' je oprávnený neakceptovat' oznámenie Prijímatel'a, ak toto svoje odÔvodnené
stanovisko Prijímatel'ovi oznámi. V prípade, ak Vykonávatel'neakceptuje oznámenie Prijímatel'a
a má za to, Že ide o zmenu, pri ktore.1 sa má postupovat' inak, je Vykonávatel' oprávnený Zmenu
posúdit'ako iný druh zmeny, resp. ako porušene podmienok Zmluvy, a d'alej postupovat' podl'a

príslušného článku Zmluvy aZáväznej dokumentácie' Vostatných prípadoch Vykonávatel'
informuje Prijímatel'a, Že menej významnú Zmenu Projektu akceptoval.

Akceptovaná Zmena Zmluvy sa podl'a tohto písmena vykoná vo forme pĺsomného dodatku
najneskÔr pred úhradou záverečnej ŽoP amôŽe obsahovať viacero skÔr schválených
významných, resp' iných zmien Projektu, ak nie je Vykonávatel'om v Záväznej dokumentácii
určené inak. Menej významnou Zmenou sa rozumie aj taká Zmena Projektu, ktorá nemá vplyv na

znenie ustanovení Zmluvy. Na takúto menej významnú zmenu Projektu sa vzťahujú ustanovenia
týkajúce sa akceptácie takejto Zmeny podl'a tohto písmena, pričom v prípade akceptácie takejto
zmeny sa dodatok k Zmluve nevyhotovuje.
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(i)

(ii)

(iv)

(v)

(vi)

(vĺi)

(viii)

Za menej významné zmeny Zmluvy sa povaŽujú najmä:
omeškanie so začatím realizácĺe Projektu o menej ako 3 mesiace V porovnaní s termínom
uvedeným v Prílohe č. 2 Opis Projektu,
zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, resp. Kladne
posúdenej Žiadosti o prostriedky mechanizmu, ktorá nemá vplyv na Ciel' Projektu, ani na
dodrŽanie podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu (napríklad zmena výkresovej
dokumentácie, Zmena technických správ, zmena štÚdií a podobne)'
odchýlky v rozpočte Projektu týkajÚce sa Oprávnených výdavkov výlučne v prípade, ak ide
o zníŽenie výšky oprávnených výdavkov a takéto zníŽenie nemá vplyv na dosiahnutie Ciel'a
Projektu,
presun oprávnených výdavkov v rámci rozpočtových poloŽiek v rozpočte Projektu a takýto
presun nemá vplyv na výšku Celkových oprávnených výdavkov a na dosĺahnutie Ciel'a
Projektu,
skrátenie doby Realizácie Projektu v porovnaní s plánovanou díŽkou uvedenou v Prílohe č.
2 Opis Projektu,
Zmena spôsobu spolufinancovania Projektu,
zmena kvantifikovanej hodnoty Ciel'a Projektu, ak je uvedený v Prílohe č' 2 opis Projektu,
o menej ako 15% oproti plánovanej ciel'ovej hodnote,
iné zmeny Zmluvy alebo Projektu , ktoré nespadajú pod niektorú z definovaných kategórií
zmien a/alebo sÚ ako menej významné zmeny označené Vykonávatel'om vZáuäznej
dokumentácii.

4.

d. Zmena Zmluvy z dôvodu významnej zmeny Pľojektu je moŽné vykonať len na základe
vzájomnej dohody oboch zmluvných strán vo forme písomného a vzostupne očíslovaného
dodatku k Zmluve, s výnimkou prípadu, kedy významná zmena Pro1ektu nemá vplyv na znenie
ustanovení Zmluvy. Zmenu Zmluvy z dÔvodu významnej Zmeny Projektu je moŽne zrealizovať
na základe Žiadosti Prijímatel'a o zmenu Zmluvy' ktorú podáva Prijímatel' Vykonávatel'ovi vo
forme, ktorú pre tento účel určilVykonávatel'v jehoZáváznej dokumentácii. Dodatok kZmluve
zodpovedajÚci schválenej významnej zmene Projektu musí byť vykonaný najneskôr pred
Úhradou záverečnej ZoP amôŽe obsahovať viacero skôr schválených významných, resp' iných
zmien Projektu.
Významnou zmenou sa rozumie aj taká Zmena Projektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení
Zmluvy' Na takúto významnÚ zmenu Projektu sa vztahujú ustanovenia týkajÚce sa schválenia
takejto Zmeny podl'a tohto písmena, pričom pri schválení takejto zmeny sa dodatok k Zmluve
nevyhotovuje.

V prípade významnej zmeny Projektu podl'a ods' 3 písm' d) tohto článku, je Prijímatel'povĺnný poŽiadať
o zmenu Zmluvy
- pred vykonaním samotnej Zmeny alebo pred uplynutím doby, ku ktorej sa poŽadovaná zmena viaŽe,
alebo pred vznikom, prípadne zánikom skutočnosti, ktorá sa má prostredníctvom vykonania Zmeny
odvrátit', v lehote určenej Vykonávatel'omv Záväznq dokumentácii
alebo

- po vykonanítakejto Zmeny v lehote určenejVykonávatel'omv Záväznq dokumentácii.
Vykonávatel' v Záváznq dokumentácii určí, pri ktoých významných zmenách Projektu je Prijĺmatel'
povinný poŽiadat'o schválenie vopred a pri ktoých je postačujÚce dodatočné schválenie v sÚlade s týmto
článkom. Významná zmena Projektu podl'a tohto odseku je zmena spočívajúca v:

a. zmene miesta realizácie Projektu,
b. Zmene miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj

Predmetom Projektu,
c' zmene kvantifikovanej hodnoty Ciel'a Projektu, ak je uvedený v Prĺlohe č. 2 opis Projektu, o viac

ako 15% oproti plánovanejciel'ovej hodnote,
d. Zmene charakteru Aktivĺt Projektu a/alebo podmienok Realizácie Projektu,
e, zmene majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu,
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5.

Í. zmene priamo sa týkajúcej podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, ktoré vyplývajú
zYýzvy a spôsobu ich splnenia Prijímatel'om,

g. Zmene pouŽívaného systému financovania,
h. Zmene doplnenia novej skupiny výdavkov a/alebo Aktivity Projektu, ktorá je oprávnená v zmysle

Výzvy,
i. zmene Prijímatel'a podl'a čl. 9vzP, ktorá musí byť v sÚlade s podmienkami Výzvy,
j' odchýlke v rozpočte Projektu týkajúcej sa oprávnených výdavkov, ak nejde o menej významnÚ

zmenu Projektu podl'a ods' 3 písm' c) bod (iii) tohto článku alebo o zmenu podl'a ods. 9 tohto
článku,

k. predíŽenídoby realizácie Projektu v porovnanís plánovanou dĺŽkou uvedenou v Prĺlohe č. 2 opis
Projektu,

l' akýchkolVek skutočností rozhodujúcich pre určenie výšky a intenzity štátnej pomoci/pomoci de
minimis podl'a Výzvy a oprávnenostijej poskytnutia,

- m, v inej zmene, ktorá je ako významná zmena označená v Záväznq dokumentácii.
Ziadosť o Zmenu týkajúcu sa významnej zmeny Projektu podl'a ods. 4 tohto článku musí byt' rĺadne
odôvodnená a musí obsahovať informácie/údaje, ktoré stanovuje Zmluva alebo Závázná dokumentácia,
inak je Vykonávatel' oprávnený ju bez d'alšieho posudzovania neschváliť' Vykonávatel' nie je povinný
navrhovanej Žiadosti Prijímatel'a o Zmenu vyhoviet', avšak rovnako nie je oprávnený súhlas so Zmenou
bezdÔvodne odoprieť v prípade, ak Žiadosť o Zmenu spíňa všetky podmienky stanovené Zmluvou
aZáváznou dokumentáciou' Vprípade, ak dôjde kneschváleniu Žiadosti oZmenu, Prijímatel' nie je
oprávnený realizovat' predmetnú zmenu v rámci Realizácie Pro'1ektu; ak by k realizácii zmeny došlo,
výdavky súvisiace s takouto Zmenou mÔŽu byt'povaŽované za neopľávnené výdavky, ktoré nie je moŽné
financovat' z Prostriedkov mechanizmu. 0 výsledku posÚdenia podanej Žiadosti o zmenu informuje
Vykonávatel' Prijímatel'a písomne v lehote určenej v Záväznej dokumentácii' V prípade schválenia
významnej zmeny Vykonávatel' zabezpečl vypracovanie návrhu dodatku k Zmluve, ktoý bude upravovať
Zmluvu v rozsahu schválenej významnej Zmeny (ak má schválenie významnej zmeny vplyv na znenie
Zmluvy), pričom dodatok musí byť vypracovaný najneskÔr pred úhradou záverečnej ŽoP a mÔŽe
obsahovat'viacero skÔr schválených významných, resp. iných zmien Projektu'
Prijímatel' je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k takej zmene Projektu, ktorá spÔsobÍ, Že financovanie
Projektu nebude v súlade s Výzvou, vrátane pravidiel týkajúcich sa Štátnej pomoci/pomoci de minimis'
V prípade' ak nastane Zmena Projektu, v dôsledku ktorej nebude Projekt v súlade s Výzvou, vrátane
pravidiel ýkajúcich sa štátnej pomoci/pomoci de minimis, ide o podstatné porušenie Zmluvy
a Vykonávatel' je oprávnený odstúpit'od Zmluvy'
Právne účinky vo vzt'ahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so zmenou Projektu nastanÚ:

a' pri menej významnej Zmene, ktorÚ Vykonávatel'akceptuje podl'a ods. 3 písm. c) tohto článku,
v kalendárny deň, kedy zmena skutočne vznikla,

b. pri menej významnej Zmene, ktorÚ Vykonávatel'neakceptuje podl'a ods. 3 písm. c) tohto článku,
sÚ výdavky súvisiace s takouto zmenou neopráVnenými výdavkami, ibaŽe dôjde k jej

neskorŠiemu schváleniu Vykonávatel'om spôsobom pre významnú zmenu podl'a ods. 3 písm' d)

tohto článku,
c. pri významnej zmene v kalendárny deň odoslania Žiadosti o zmenu zo shany Prĺjímatel'a

Vykonávatel'ovĺ, ak bola Zmena schválená, alebo v kalendárny deň vyplývajúci zo schválenĺa
Žiadostĺ o zmenu.

Ak nie sú v jednotlivých odsekoch tohto článku uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné dojednania,
schválená zmena Zmluvy sa premietne do písomného, vzostupne čĺslovaného dodatku k Zmluve, ktorého
návrh pripraví Vykonávatel'a zaŠle na odsÚhlasenie Prijímate|'ovi. Jeden dodatok mÔŽe obsahovat'viacero
skÔr schválených významných, resp' iných zmien Pľo1ektu.
Zmeny Zmluvy, ktoré iniciuje Vykonávatel' a ktoré nie sÚ osobitne riešené v iných ustanoveniach Zmluvy
(napríklad v prípade zmien potrebných z dÔvodu mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo
výnimočného stavu), sa vykonajú na základe písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve. Vykonávatel'
môŽe obsah Zmeny vopred Ústne, elektronicky a|ebo písomne komunikovať s Prijĺmatelbm a následne
dohodnuté znenie zapracovať do návrhu pĺsomného a očíslovaného dodatku k Zmluve alebo priamo
pripravĺť návrh písomného a očĺslovaného dodatku k Zmluve a zaslat' ho na odsúhlasenie Prijímatel'ovi.
Osobitnou Zmenou Zmluvy, ktorú iniciuje Vykonávatel' je zmena Zmluvy podl'a výsledkov príslušnej

6.

7

8.

9.
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Íinančnej kontroly verejného obstarávania vyjadrená v čiastkovej správe alebo správe z finančnej kontroĺy
verejného obstarávania, ktorá predstavuje zmenu v jednotlivých poloŽkách rozpočtu Projektu a/alebo ich
bliŽŠĺu špecifikáciu. Takáto.Zmena Zmluvy sa zapracuje do Zmluvy vo forme pĺsomného dodatku
najneskôr pred záverečnou ZoP'
Maximálna výŠka Prostriedkov mechanĺzmu uvedená v čl' 3 ods' 3.1 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov
mechanizmu nesmie byť zmenou Pro'1ektu prekročená.
Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, Že všetky zmeny v Záváznqdokumentácii, z ktoých pre Prijímatel'a
vyplývajú práva a povinnosti alebo ich Zmeny sÚ pre Prijĺmatel'a závázné, a to dňom ich Účinnosti, za
predpokladu ĺch zverejnenia.
Na schválenie Zmeny Zmluvy, ani na uzatvorenie dodatku k Zmluve bez predchádzajÚceho schválenia
Zmeny, ktorá má byť obsiahnutá v predmetnom dodatku Zmluvy zo strany Vykonávatel'a, nemá Prijímatel'
právny nárok.

Čtánor 11. UKoNČENIE ZMLUVY

Zmluvné strany sa dohodli, ŽeZmluvu moŽno ukončiť riadne alebo mimoriadne. Riadne ukončenie Zmluvy
nastane splnením záväzkov zmluvných strán a súčasne uplynutím doby, na ktorÚ bola Zmluva uzatvorená,
v sÚlade s čl. 6 ods' 6.3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu.
Zmluvu moŽno ukončiť mimoriadne, a to :

a) dohodou zmluvných strán,
b) výpoved'ou zo strany Prijímatel'a,
c) odstúpením od Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, Že tÚto Zmluvu je moŽné ukončiť dohodou zmluvných strán, ak majÚ zmluvné
strany vzájomne vysporiadané všetky záväzky vyplývajÚce zoZmluvy alebo vzniknuté na základe Zmluvy
alebo ak nedošlo ani k čiastočnému poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu Prijímatel'ovi'
Prijímatel' je oprávnený Zmluvu vypovedať z dÔvodu, Že nie je schopný realizovat' Projekt tak, ako sa na
Realizáciu Projektu zaviazal v Zmluve, a/alebo nie je schopný dosiahnuť a/alebo udrŽať Ciel' Projektu
počas Doby udrŽatel'nosti Projektu (ak sa na Projekt vzt'ahuje UdrŽatel'nosť). Prijĺmatel'súhlasí s tým, Že
podaním výpovede mu vzniká povinnosť vrátit' uŽ vyplatené Proshiedky mechanizmu v celom rozsahu
podl'a čl. 14 vzP za podmienok stanovených Vykonávatel'om v Žiadosti o vrátenie Prostriedkov
mechanizmu. Po podaní výpovede môŽe Prijímatel' tÚto vziat' späť iba s písomným súhlasom
Vykonávatel'a' Výpovedná doba je jeden mesiac odo dňa, kedy je výpoved' doručená Vykonávatelbvi.
Počas plynutia r4ýpovednej doby zmluvné strany vykonajú úkony smerujÚce k vysporiadaniu vzájomných
práv a povĺnností, najmä Vykonávatel' vykoná úkony vzťahujÚce sa k finančnému vysporiadaniu
s Prijímatelbm obdobne ako pri odstÚpenĺod Zmluvy a Prijímateĺ' je povinný poskytnÚt'všetku potrebnú
súčinnost'. Zmluva zaniká uplynutím výpovednej doby s výnimkou ustanovení, ktoré nezanikajú ani
v dÔsledku zániku Zmluvy pri odstÚpení od Zmluvy v zmysle tohto článku.
0d Zmluvy mÔŽe Prĺjímatel' alebo Vykonávatel' odstúpit' v prĺpadoch podstatného porušenia Zmluvy
druhou zmluvnou stranou, nepodstatného porušenia Zmluvy druhou zmluvnou stranou a d'alej v
prípadoch, ktoré ustanovuje Zmluva alebo Právny rámec. Zmluvné strany sa dohodli, Že pre odstúpenie
od Zmluvy platia všeobecné ustanovenia obchodného zákonnĺka o odstÚpení od zmluvy ($ 344 a nasl.
obchodného zákonníka), ak nie je v Zmluve uvedené ĺnak'
Prijímatel' je v omeškaní, ak nesplníRiadne a Včas povinnosť, resp. povinnostistanovené v tejto Zmluve,
v Pľávnom rámci a/alebo vZáváznej dokumentácii, ktorÚ, resp' ktoré sazaviazal plnit'podl'a Zmluvy.
omeškanie Prijímatel'a s plnením povinností podl'a prvej vety, ktoré sa zaviazal plniť podl'a Zmluvy'
znamená porušenie zmluvnej povinnosti.

Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia Zmluvy alebo v
tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutĺm na Účel Zmluvy, ktoný vyplynul z jej obsahu alebo z
okolností, za ktoých bola Zmluva uzavretá, Že druhá zmluvná strana nebude mat' záujem na plnenĺ
povinnostÍ pri takom poruŠení Zmluvy alebo v prípadoch, ak tak ustanovuje Zmluva. Za podstatné
porušenie Zmluvy zo strany Prijímatel'a sa povaŽuje najmä:
a) porušenĺe povinností vyplývajúcich z čl' 2VZP a čl. 10 ods. 4, 5 alebo 6vZP,
b) vznĺk takých okolností na strane Prijímatel'a, v dôsledku ktorých bude zmarené dosiahnutie účelu

Zmluvy aialebo Ciel'a Projektu a súčasne nepÔjde o OVZ,
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c) nesplnenie alebo porušenie podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, ktoré sú uvedené vo
Výzve; za podstatné porušenie Zmluvy sa nepovaŽuje, ak konkrétna podmienka poskytnutia
Prostriedkov mechanizmu zostáva z objektívneho hl'adiska splnená, ale iným spÔsobom, ako bolo
uvedené v Kladne posúdenej Žiadosti o proshiedky mechanizmu,

d) porušenie oznamovacej povinnosti Prijímateľom, ak udalosť alebo skutočnosť, ktorú Prijímatel'
neoznámil, je v zmysle ustanovenítejto Zmluvy povaŽovaná za podstatné poruŠenie Zmluvy alebo ak
nie je povaŽovaná za podstatné poruŠenie Zmluvy, má tak závaŽne negatívny dopad na Realizáciu
Projektu a/alebo udžanie Ciel'a Projektu a/alebo účel Zmluvy, Že ju (ich) nemoŽno napravit',

e) poskytnutie nepľavdivých alebozavádzajÚcich informáciĺ Vykonávatelbvi vsÚvislosti so Zmluvou
počas Účinnosti Zmluvy ako aj v čase od podania Žiadosti o prostriedky mechanizmu Vykonávatel'ovi,
ktoryich spoločným základom je skutočnost', Že Prijímatel'nekonal dobromysel'ne alebo v súvislosti
s týmĺto informáciami Prijímatel'vykonal Úkon v súvislosti s Projektom, ktoý by v súlade so Zmluvou
pri poskytnutĺ pravdĺvých Údajov nevykonal, alebo by ho vykonal inak, alebo na základe takto
poskytnutých informácii Vykonávatel'vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktoý by inak nevykonal,

f) neukončenie Realizácie Projektu do termínu uvedeného v Prílohe č. 2 Opis Projektu, v znení
prípadnej Zmeny Projektu v súlade s čl' 10 VZP,

g) porušenie záväzkov týkajúcich sa vecnej a/alebo časovej stránky Realizácie Projektu, ktoré majÚ
podstatný negatívny vplyv na Projekt, spôsob jeho realizácie, a/alebo Ciel' Projektu alebo na
dosiahnutie účelu Zmluvy; ide najmä o zastavenie alebo prerušenie Realizácie Projektu z dôvodov
na strane Prijímatel'a, ak ho nie je moŽné podradit' pod dôvody uvedené v čl' 9 VZP, porušenie
povinností pri pouŽití Prostriedkov mechanizmu, nedodžanie skutočností, podmienok alebo záväzkov
týkajúcich sa Projektu, ktoré boli uvedené v Kladne posúdenej Žiadosti o prostriedky mechanizmu,

h) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáŽe spáchanie trestného činu v súvislosti s Projektom, a to
naprĺklad v sÚvislosti s procesom posudzovania Žiadosti o prostriedky mechanizmu, s Realĺzáciou
Projektu, alebo ak bude ako opodstatnená vyhodnotená st'aŽnost' smerujÚca k ovplyvňovaniu
procesu overenia splnenia podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu alebo ku konfliktu
záujmov, prĺpadne ak taketo ovplyvňovanie alebo porušovanie skonštatujú aj bez sťaŽnosti alebo
podnetu na to oprávnené kontrolné orgány, ako aj spáchanie trestných čĺnov uvedených v $ 13 ods.
4 zákona o mechanizme alebo právoplatné odsúdenie na tresty za takéto trestné činy;

i) porušenie povinností Prijímatel'om podl'a Zmluvy, ktoré je konštatované v rozhodnutí Európskej
Komisie vydanom vnadväznosti na čl. 108 Zmluvy ofungovaní EU bez ohl'adu na to, č| doŠlo
k pozastaveniu poskytovania Prostrĺedkov mechanizmu zo strany Vykonávatel'a,

j) také konanie alebo opomenutie konania Prijímatel'a alebo iných osôb, za konanie alebo opomenutie
ktorých Prijímatel'zodpovedá, v súvislosti so Zmluvou alebo s Realizáciou Projektu alebo s udrŽaním
Ciel'a Projektu počas Doby udrŽatel'nosti Projektu, ktoré je povaŽované za Nezrovnalosť a
Vykonávatel'stanoví, Že sa povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy,

k) vyhlásenie konkuzu na majetok Prijímatel'a alebo zastavenie konkuzného konania/konkurzu pre
nedostatok majetku, vstup Prijímatel'a do likvidácie,

l) opakované nepredloŽenie Žiadosti o platbu V stanovenejlehote, ak ide oŽoP _ zÚčtovanie
predfinancovania alebo ŽoP - zúčtovanie zálohovej platby,

m) neposkytnutie sÚčinnosti zo strany Prijímatel'a (najmä pri vykonávaní konkoly zo strany oprávnených
osÔb),

n) ak nedoŠlo k dodaniu tovaľov, poskytnutiu sluŽieb alebo vykonaniu stavebných prác, ktoré boli
uhradené na základe Preddavkovej platby spôsobom a v lehotách stanovených Zmluvou medzi
Prij ímatel'om a jeho dodávatel'om,

o) poruŠenie zákazu koníliktu záujmov podl'a $ 24 zákona o mechanizme alebo ĺných relevantných
právnych predpisov SR (napr. zákon o Vo) alebo nariadenia o rozpočtových pravidlách,

p) kaŽdé porušenie povinnostĺ Prijímatel'a, ktoré je v Zmluve označené ako podstatné poruŠenie
povinností alebo podstatné porušenie Zmluvy'

Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého Úkonu zo strany Prijímatel'a, na ktoý je potrebný
predchádzajúci písomný súhlas Vykonávatel'a v prípade, ak takýto súhlas nebol udelený, alebo ak došlo
k vykonaniu takého úkonu zo strany Prijímatel'a bez Žiadosti o takyto súhlas.
Porušenĺe d'alších povinností stanovených v Zmluve, v Právnym rámci okrem prípadov, ktoré sa podl'a

Zmluvy povaŽujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušenĺm Zmluvy.
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10. V prípade podstatného poruŠenia Zmluvy je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpit'bez
zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto poruŠenĺ dozvedela. Prijímatel' berie na vedomie, Že
s ohl'adom na právne postavenie a povinnosti Vykonávatel'a, môŽe vykonaniu odstúpenia od Zmluvy
predchádzat' vykonanie kontroly u Prijímatel'a, prípadne povinnosť realizovať iné osobitné postupy
a úkony. Z uvedeného dôvodu preto Prijímatel' súhlasí s tým, Že na rozdiel od štandardnej obchodno-
právnej praxe, pri odstÚpenĺ od Zmluvy pojem ,,bez zbytočného odkladu" zahŕťta dobu, po ktorÚ sú
v priamej nadväznosti vykonávané úkony Vykonávatel'om podl'a predchádzajÚcej vety'

11' VprÍpade nepodstatného porušenia Zmluvy je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstÚpit', ak
zmluvná strana, ktorá je v omeškaní, nesplnísvoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej

na to bola poskytnutá druhou zmluvnou stranou. Ajv prípade podstatného poľušenia Zmluvy je dotknutá
zmluvná strana oprávnená poskytnÚť dodatočnÚ lehotu druhej zmluvnej strane na splnenie porušenej
povinnosti, pričom ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedotýka toho, Že ide o podstatné
porušenie povinnosti (s 345 ods. 3 Obchodného zákonníka)' Aj napriek tomu, Že Vykonávatel' pre
podstatné porušenie Zmluvy zo strany Prijímatel'a od Zmluvy neodstúpi, je Vykonávatel' oprávnený
postupovat'podl'a čl. 'l4 ods.1 pĺsm. c)VZP aPrijímatel' je povinný poskytnuté Prostriedky mechanizmu
vrátit' podl'a čl' 14 vzP'

12, Ak Vykonávatel' odstúpi od Zmluvy z dôvodu porušenia povinnosti podl'a Zmluvy zo strany Prijímatel'a,
Prijímatel' sa zavázuje vľátiť Vykonávatelbvi všetky dovtedy poskytnuté Prostriedky mechanizmu podl'a čl.
14vzP. Táto povinnosť Prijímatel'a sa uplatníajvtedy, ak sa v jednotlivom článku a/alebo ustanovení
Zmlwy označujúcom poruŠenie Zmluvy výslovne neuvádza, Že Prijímatel' je povinný vrátiť Prostriedky
mechanizmu alebo ich čast''

13. Ak Vykonávatel'odstúpi od Zmluvy z dôvodu objektívnej alebo subjektívnej nemoŽnosti plnenia závázkov
zo Zmluvy zo strany Prijĺmatel'a, Prijĺmatel' sa zavázuje vrátiť Vykonávatel'ovi celé dovtedy poskytnuté
Prostriedky mechanizmu podl'a čl' 14 vzP.

14. Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni oVZ, je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpĺt'
len vtedy, ak od vzniku oVZ uplynul aspoň jeden rok. V prípade objektĺvnej nemoŽnosti plnenia (nezvratný
zánik predmetu Zmluvy a pod') sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní a zmluvné strany sú
oprávnené postupovať podl'a prísluŠných ustanovení Obchodného zákonníka a podporne občianskeho
zákonníka.

15' odstúpenie od Zmluvy je Účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy podl'a čl'
5 bod 5.4.3 Zmluvy o poskytnutí prostrĺedkov mechanizmu (resp. v listinnej podobe podl'a čl' 5 ods. 5,6
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, ak to Zmluva umoŽňuje) druhej zm|uvnej strane.

16. V prípade odstÚpenia od Zmluvy zostávajÚ zachované tie práva a povinnostiVykonávatel'a a Prijímatel'a,
ktoré podl'a svojej povahy majÚ platit'aj po skončení Zmluvy, a to najmä právo poŽadovat'vrátenie
poskytnutých Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením
Zmluvy a povinnost' Prĺjímatela vrátiť poskytnuté Prostriedky mechanizmu alebo ich časť podl'a Zmluvy
a vysporiadat' Nezrovnalosť podl'a čl. 14 ods. 6vzP, práva a povinnosti spojené s výkonom kontroly podl'a
čl. 13 VZP, vymáhanĺm prostriedkov voblasti štátnej pomociipomoci de minimis podl'a čl' 4 ods' 4'5
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, povĺnnosti Prijímatel'a týkajúce sa uchovávanĺa
dokumentácie podl'a čl. 2 ods' 4 pĺsm. g) VZP a d'alšie ustanovenia Zmluvy podl'a svojho obsahu'

17 ' Povinnost' Prijímatel'a vrátit' Prostriedky mechanizmu alebo ich čast', ak táto povinnost'vyplynie z výsledku
vykonanej kontroly/auditu kedykolvek počas účinnosti Zmluvy, nie je dotknutá uýsledkom predchádzajúcej
kontroly/auditu.

Článok 12.Z^BEZPEČENlE PoHĽADAVKY, PolsTENlE MAJETKU A ZMLUVNA PoKuTA

Ak Vykonávatel'vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy určí, Že Prijĺmatel'bude povinný zabezpečiť budúcu
pohl'adávku zoZmluvy, Prijímatel'sa zaväzuje takéto zabezpečenĺe poskytnút'vo forme, spôsobom a za
podmienok stanovených vo Výzve, v Záväznej dokumentácii a v Zmluve, pričom prioritne sa zabezpečenie
vykonáva prostredníctvom zriadenia záloŽného práva' Pre zriadenie a vznik záloŽného práva a primerane
aj pre ine zabezpečovacie prostriedky slúŽiace pre zabezpečenie záväzkov vyplývajÚcich zo Zmluvy platia
všetky nasledovné podmienky:

a) zabezpečenie vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktoý pre vznik konkrétneho
druhu zabezpečenia predpokladá obchodný zákonník alebo občiansky zákonník,
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b) zálohom môŽe byt'bud'Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu alebo iné veci, práva alebo
majetkové hodnoty vo vlastníctve Prijĺmatel'a alebo tretej osoby,

c) k hnutel'ným alebo nehnutel'ným veciam, ktoré tvoria záloh, musí byt' vlastnícke právo úplne
majetkovo-právne vysporiadané; to znamená, Že je známy vlastník, resp. vŠetci spoluvlastnícĺ vecĺ
a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci, ktorá je predmetom zálohu, je 111,

d) k zriadeniu záloŽného práva mÔŽe dÔjsť aj postupne, a to v prípade postupného vyplácania
Prostriedkov mechanizmu,

e) hodnota zálohu musí byt'rovná alebo vyššia ako sÚčet uŽ vyplatených Prostriedkov mechanizmu a
tej ich časti, ktorú PrijímateľŽiada vyplatiť nazáklade predloŽenej Žĺadosti o platbu,

f) zálohom mÔŽu byt':

(i) veci vo výlučnom vlastníctve Prijímatel'a, práva alebo iné majetkové hodnoty
patriace výlučne Prijĺmatel'ovi, alebo

(ii) veci v spoluvlastníctve Prijímatel'a za podmienky, Že záloŽcom bude aj druhý
spoluvlastníkiostatní spoluvlastníci tak, Že musí byt'dosiahnutý súhlas väčšiny
so zriadením záloŽného práva na záloh počítaný podl'a vel'kosti podielov
spoluvlastníkov veci, ktorá je zálohom, alebo

(ĺii) veci vo vlastníctve tretej osoby/osÔb za podmienky, Že so zriadením záloŽného
práva na záloh súhlasí vlastník alebo spoluvlastníci veci pr| dosiahnutí súhlasu
podl'a predchádzajúceho bodu ii) alebo

(iv) veci v spoluvlastníctve osôb uvedených v bodoch (i) aŽ (iii) vyššie za podmienok
tam uvedených alebo

(v) iné Vykonávatel'om akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za
splnenĺa podmienok uvedených v bodoch (ii) aŽ (iv), ak nepatria výlučne
Prijĺmatel'ovi,

g) ak sú zálohom hnutel'né veci, Prijímatel' je povinný oznamovať Vykonávatel'ovi kaŽdÚ Zmenu miesta,
kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dní po vykonaní zmeny a súčasne je povinný do troch
kalendárnych dní oznámit'Vykonávatel'ovi |ch súčasné miesto výskytu, ak o to Vykonávatel' poŽiada,
inak sa predpokladá Že sa nachádzajú v mieste realizácie Projektu,

h) Vykonávatel'musí byt'záloŽnýn veritelbm prvým vporadí (t'j' ako prednostný záložný veritel'), ak
Vykonávatel'výslovne nesúhlasí so zriadením záloŽného práva ajv prípade, Že Vykonávatel'nebude
pred nostným záloŽný m veritel'om.

2' PodrobnejŠie pravidlá týkajÚce sa zriadenia, vzniku a výkonu záloŽného práva budÚ dohodnuté
v písomnej zmluve o zriadení záloŽného práva alebo v prípade iného druhu zabezpečenia v písomnej
foľme v sÚlade s Výzvou, Záväznou dokumentáciou, Zmluvou a Právnym rámcom.

3' Prijímatel' je povinný, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovol'uje (napr' soÍtware, licencie na
predmety priemyselného vlastníctva, patenty, ochranné známky a podobne) a pozemkov, ak ich nie je
moŽné poistit', a akzVýzvy alebo zo Záväznď1dokumentácĺe nevyplýva, Že sa poistenie nevyŽaduje:
a) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z Prostriedkov mechanizmu,
b) riadne poistiť majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcim záväzky Prijímatel'a podl'a Zmluvy, ak je

tento odlišný od majetku pod|'a predchádzajÚceho písmena, pričom tento záväzok bude obsahom
zmluvy o zriadení záloŽného práva,

c) zabezpečiť, aby bol riadne poĺstený majetok vo vlastníctve tretej osoby / tretích osÔb, ak je zálohom
zabezpečujÚcim pohl'adávku Vykonávatel'a podl'a Zmluvy.

4. Vykonávatel' je oprávnený stanovit'bliŽšie podrobnosti týkajÚce sa poŽiadavky na riadne poistenie majetku
podl'a ods. 3 tohto článku v Záväznq dokumentácii.

5' Ak Prijímatel'poruší svoju povinnost'zoZmluvy tým, Že:
a) neposkytne Vykonávatel'ovi dokumentáciu, správy, Údaje alebo informácie, na ktoých poskytnutĺe

je Prĺjímatel'povĺnnývzmysle čl.2 ods.4 písm' e), čl.5 ods'2aŽ6 aods.9, čl.8 ods' 4 aods'5 a
čl' 14vzP,

b) neposkytne Vykonávatel'ovi informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnost' vyplýva Prijímatelbvi
zoZmlwy podl'a čl.9 ods' 13 a14,čl.10ods. 1ačl'12 ods. 1 pĺsm. g)VZP vrozsahu av lehote
stanovenej v Zmluve alebo určenej Vykonávatel'om, pričom táto lehota nesmie byť kratšia ako lehota
na Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy,
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c) nepredloŽí Vykonávatel'ovi dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci mu táto povinnost'
vyplýva zo Zmluvy, najmä z článkov uvedených v písmene b) tohto odseku, v rozsahu a v lehote
stanovenej v Zmluve alebo určenej Vykonávatel'om, ktorá nesmĺe byt' kratŠia ako lehota na
Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy,

d) poruší ktorúkolVek povinnost' spojenÚ s informovaním, komunikáciou a viditel'nosťou, na ktorú je

Prijímatel' povinný v zmysle čl. 6 VZP, zmluvné strany dojednali za uvedené porušenia povinností
Prijímatel'om zmluvnú pokutu. Zmluvnú pokutu je Vykonávatel'oprávnený uplatniť voči Prijímatel'ovi
za porušenie jednotlivej povinnosti podl'a tohto odseku vo výške zmluvnej pokuty 50 Eur zakaŽdý,
aj začalý, deň omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do uplynutia účinnosti tých
ustanovenĺ Zmluvy, ku ktoým sa vzťahuje uloŽenie zmluvnej pokuty, maximálne však do výšky
Prostriedkov mechanizmu uvedenej v čl. 3 ods. 3.1 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu'
Vykonávatel' je oprávnený uplatniť zmluvnÚ pokutu podl'a predchádzqÚcq vety tohto odseku
v prípade, ak za takéto porušenie povinnosti nebola uloŽená iná sankcia podl'a Zmluvy, ani nebolo
odstúpené od Zmluvy a súčasne' ak Vykonávatel' Prijímatel'a vyzval na dodatočné splnenie
povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaŽe zmluvná pokuta a Prijímatel'uvedenú povinnosť nesplnil ani
v poskytnutej dodatočnej lehote, ktorá nesmĺe byt'kratšia ako lehota pre Bezodkladné plnenie podl'a

Zmluvy' Právo Vykonávatel'a na náhradu škody spÔsobenú Prijímatelbm nie je dotknuté
ustanoveniami o zmluvnej pokute.

6' Vykonávatel' oznámi Prijímatel'ovi sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Prijímatel' zavázuje uhradiť
Vykonávatel'ovi'

Článolĺ 13. KoNTROLA A AUD|T

1. Kontrolou Projektu sa rozumie sÚhrn činnostĺoprávnenej osoby a ňou prizvaných osÔb, ktoými sa overuje
plnenie podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu v súlade so Zmluvou, súlad nárokovaných výdavkov
a ostatných Údajov predloŽených zo strany Prijímatel'a a sÚvĺsiacej dokumentácie s Právnym rámcom,
dodrŽiavanie hospodárnosti, eÍektĺvnosti, Účinnosti a Účelnosti poskytnutých Prostriedkov mechanizmu,
overenie dosiahnutého pokroku Realizácie Projektu i vo vzťahu k dosahovaniu, plneniu a udrŽaniu Ciel'a
Projektu a d'alšie povinnosti stanovené Prijímatel'oviv Zmluve.

2. Kontrola Projektu' ktorá je vykonávaná podl'a zákona o finančnej kontrole, je vykonávaná formou základnej
finančnej kontroly, administratívnej finančnej kontroly a finančnej kontroly na mieste. Audit Projektu je
vykonávaný ako vládny audit v súlade so zákonom o finančnej kontrole.

3. Vykonávanými kontrolami sa zabezpečí najmä overenie, či vŠetky uplatnitel'né pravidlá boli dodrŽané a
Prostriedky mechanizmu boli pouŽité na stanovený účel.

4. oprávnená osoba na výkon kontroly/auditu môŽu vykonat'kontrolu/audit u Prijímatel'a kedykolvek od Účinnosti
Zmluvy aŽ do uplynutia lehÔt podl'a čl, 6 ods' 6.3 Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu. Uvedená
doba sa predÍŽi v prípade, ak tak ustanoví Právny rámec.

5. Prijímatel' sa zavázýe v lehote určenej Vykonávatel'om informovať Vykonávatel'a o začatĺ akejkol'vek
kontroly/auditu Oprávnenou osobou odlĺšnou od Vykonávatel'a a súčasne mu V lehote určenej Vykonávatel'om
zašle na vedomie návrh správy z kontroly/správu z kontroly alebo iný relevantný výsledný dokument z
vykonanej kontroly/auditu/vyŠetrovania/konania týchto osôb. Vykonávatel'ovi v súvislosti s plnením tejto
informačnej povinnosti Prij ímatel'a nevznikajú Žiadne povinnosti'

6' Prijímatel' sa zaväzuje, Že poskytne sÚčinnosť a umoŽní Oprávneným osobám výkon kontroly/auditu a

zabezpečí uplatňovanie ich práv stanovených v čl. 129 ods. 'l nariadenia o rozpočtových pravidlách (najmä,

aby akákolvek tretia osoba zapojená do implementácie Plánu obnovy udelila prístup v súlade s čl. 12 ods. 1

aŽ 4 Dohody o financovaní), a to v súlade s Právnym rámcom aZáuäznou dokumentáciou, najmä zákonom
o mechanizme, zákonom o finančnej kontrole, čl. 12 ods. 6 Dohody o financovanía touto Zmluvou.

7' Pľijímatel' je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť vynaloŽených výdavkov a
dodrŽanie podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu v zmysle Zmluvy, Záväzn{ dokumentácie ,Výzvy
a prĺsluŠných právnych predpisov.

8' Prijímatel' je povinný zabezpečiť prítomnost' osôb zodpovedných za Realizáciu Projektu, vytvorit' primerané
podmienky na riadne a včasné vykonanie kontrolyiauditu,zdžat'sa konania, ktoré by mohlo ohrozit'začaÍie a
riadny prĺebeh výkonu kontroly/auditu a plniť všetky povinnostĺ, ktoré mu vyplývajú najmä zo zákona
o finančnej kontrole.
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9. Prijímatel'sije vedomý povinností, ktoré mu vyplývajú z vykonanej alebo vykonávanej Íinančnej kontroly podl'a

zákona o finančnej kontrole, a v prípade identifikovania nedostatkov aj po jej skončení'
10. Právo Oprávnenej osoby na vykonanie kontroly/auditu Pqektu nie je obmedzené Žiadnym ustanovením

Zmluvy. Uvedené právo sa vzt'ahuje aj na vykonanie opätovnej kontroly/auditu tých isých skutočnostĺ, bez
ohl'adu na druh vykonanej kontroly/auditu, pričom pri vykonávaní kontroly/auditu je 0právnená osoba viazaná
iba platnými právnymi predpismi a Zmluvou, nie vŠak závermi predchádzajúcĺch kontrol/auditov. Tým nie sú
nijako dotknuté povinnosti (týkajÚce sa napríklad povinnosti plnit' prijaté opatrenia) vyplývajúce
z predchádzajúcich kontrol/audĺtov.

11. Prijímatel'berie na vedomie, Že oprávnené osoby prĺ získavanĺ informáciĺ o Projekte vyuŽívajÚ aj osobitné
nástroje vytvorené inštitúciami/orgánmĺ EU alebo SR (napr. systém ARACHNE a iné) ako aj iné dostupné
možnosti overenia údajov a informácií (napr. verejne dostupné registre a pod.), a to najmä za účelom plnenia
svojej povinnosti ochrany finančných záujmov' vrátane aktívneho overovanĺa moŽného výskytu závaŽných
Nezrovnalostí, akými sÚ najmä podvod, korupcia, konflikt záujmov alebo dvojité financovanĺe z Prostriedkov
mechanizmu a iných prostriedkov EU a iných nástrojov finančnej pomoci poskytnutej SR zo zahraničia
a Štátneho rozpočtu' Prĺjĺmatel'súhlasís tým, aby údaje týkajúce sa Projektu (najmä osobné údaje Prijímatela
a osobné údaje tretích osôb v súlade s osobitnými predpismi týkajúcimi sa ochrany osobných Údajov), ktoré
poskytne Vykonávatel'ovi, boli súčasťou osobitých nástrojov podl'a prvej vety. Prijímatel'sa zároveň zavázqe
poskytnÚť Vykonávatel'ovi súčinnosť a/alebo akékol'vek doplňujúce informácie, ktoré bude Vykonávatel'
poŽadovať v sÚvislosti s prešetrovanÍm získaných informácií'

12. Prijímatel' si je vedomý a súhlasĺ, Že výstupy a výsledky z kontroly a auditu Pro1ektu môŽu byť uverejnené v
informačnej databáze a/alebo na webovom sídle Vykonávatel'a a/alebo inej oprávnenej osoby'

13. Prijímatel' je povinný zabezpečit', aby akékolVek tretie osoby, prostredníctvom ktorých Prijímatel' dosahuje Ciel'
Projektu a/alebo realizuje Projekt, na poŽiadanie poskytli sÚčinnost', informácie a dokumenty (napr. Účtovné
záznamy a iné) týkajúce sa najmä dodania tovarov, sluŽieb a stavebných prác, a ktoré boli Íinancované
z Prostriedkov mechanizmu a/alebo sÚvisia s Projektom, a to najmä pri výkone kontroly/auditu zo strany
oprávnených osÔb podl'a tohto článku, ako aj pri uplatňovaní práv Oprávnených osôb podl'a ods. 6 tohto
článku.

Článok 14. VYsPoRlADANlE FINANČNÝCH VZŤAHoV

Prij ímatel' sa zaväzuje:
a) vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich časť, ak ich nevyčerpal podl'a podmienok Zmluvy, alebo

ak nezúčtoval celÚ sumu poskytnutého predfinancovania alebo zálohovej platby, alebo ak mu
vznikol kurzový zisk,

b) vrátit' Prostriedky mechanizmu poskytnuté z titulu mylnej platby alebo poskytnuté neoprávnene
(najmä v prÍpadoch, kedy PrijÍmatel'ovi nevznikol nárok na vyplatenie Prostriedkov mechanizmu
podl'a Zmluvy),

c) vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich čast', ak Prijímatel'poruŠil povinnosti uvedené v Zmluve
a/alebo ak v súvislosti s Projektom bolo porušené ustanovenie uplatnitel'ných predpisov SR
a/alebo EU a povinnost' vrátit' Prostriedky mechanizmu vznikla v dôsledku porušenia finančnej
disciplíny a/alebo v dôsledku iného porušenia, s ktorým sa spája povinnost'ich vrátenia;,

d) vrátit' Prostriedky mechanizmu alebo ich časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo
ak došlo k zániku Zmluvy v zmysle čl. 11vzP z dÔvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy,

e) odviest'výnos z Prostriedkov mechanizmu podl'a $ 7 ods. '1, písm. m) zákona o rozpočtových
pravidlách vzniknutý na základe úročenia poskytnutých Prostriedkov mechanizmu (d'alej len

,,Výnos") a Prijímatel'nepouŽil výnos na financovanie Projektu alebo jeho časti; uvedené platí len
v prípade zálohovej platby a/alebo predfinancovania,

f) vrátit' preplatok vzniknutý na základe zÚČtovania Preddavkovej platby v lehote určenej
Vykonávatelbm.

Prijĺmatel' je povinný vykázat'Vykonávatel'ovi pouŽitie prostriedkov zodpovedajÚcich výnosu podl'a ods. 1,

pĺsm. e) tohto článku v záverečnej Žiadostĺ o platbu. V prípade vzniku povinnosti odvodu výnosu podl'a ods.
1 písm. e)tohto článku sa Prijímatel'zavázuje odviesťvýnos do 31. januára roku nasledujúceho po roku,
v ktorom bola podaná záverečná Žiadosť o platbu a to spÔsobom určeným Vykonávatel'om v Záváznq
dokumentácii.
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3' Ak Prryímatel' z vlastnej iniciatívy nevráti Prostriedky mechanizmu alebo ich časť na Účet Vykonávatel'a
oznámený Prijímatel'ovi Vykonávatel'om podl'a čl' 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, na
vrátenie ktorých je povinný podl'a ods. 1 tohto článku, sumu vrátenia Prostriedkov mechanizmu alebo ich
časti stanoví Vykonávatel' v Žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov, ktorú zašle Prijímatel'ovi.
Vykonávatel'v Žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov uvedie výšku Prostriedkov mechanizmu, ktorú má
Prijímatel'vrátit'a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímatel'povinný vrátenie vykonat'.

4. Prijímatel' sa zavázu1e vrátiť Prostriedky mechanizmu alebo ich čast' uvedenú v Žiadosti o vrátenie
finančných prostriedkov v lehote 30 dní odo dňa doručenia Žiadosti o vrátenie Íinančných prostriedkov
Prijímatel'ovi, ak v ods' 11 tohto článku nie je uvedené inak' Preplatok vzniknutý na základe zúčtovania
Preddavkovej platby je Prijímatel' povinný vrátit' najneskÔr v lehote určenej Vykonávatel'om. Ak Prijímatel'
tieto povinnosti nesplní, ani nedÔjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade plnenia,
Vykonávatel':

a. oznámi porušenĺe pravĺdiel a podmienok uvedených v Zmluve príslušnému správnemu orgánu
(ak ide o poruŠenie finančnej disciplíny) alebo

b. postupuje podl'a osobĺtného predpisu (napr. zákon č. 160i2015 Z'z' Ciuilný sporový poriadok v
znení neskoľších predpisov) a uplatnĺ pohl'adávku na vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo
ich časti uvedenej v Žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov na príslušnom orgáne (napr. na
súde).

5. Prĺjímatel' realizuje vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti formou platby na účet Vykonávateĺ'a;
Prijímatel', ktoý je štátnou rozpočtovou organizáciou realizuje vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich
časti formou platby na účet alebo formou rozpočtového opatrenia.

6. Ak Prijímatel'zistí Nezrovnalost' súvisiacu s Pľojektom , zavázuje sa
a. Bezodkladne tÚto Nezrovnalosť oznámiť Vykonávatel'ovi v súlade s $ 23 ods' 6 zákona o

mechanizme,
b' predloŽiť Vykonávatel'ovi príslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a
c. vysporiadať tÚto Nezrovnalosť postupom, ktoý bliŽšie uľčí Vykonávatel'.

Uvedené povinnosti má Prijímatel'počas Realizácie Projektu a počas Doby udžatel'nosti Projektu v súlade
so Zmluvou.

7 ' Nezrovnalost' je na účely Zmluvy moŽné vo vzťahu k Prijímatel'ovi povaŽovat'za vyriešenú, len ak Prijímatel'
odstránil protiprávny stav, resp. príčiny vzniku Nezrovnalosti a vyrovnal všetky záväzky vočiVykonávatel'ovi,
ktoré mu vznikli v súvislosti so vznikom Nezrovnalosti.

8. Ak Prijímatel'nevráti Prostriedky mechanizmu alebo ich časti na správne účty, prísluŠný záväzok Prijímatel'a
zostáva nesplnený a finančné vzt'ahy voči Vykonávatel'ovi sa povaŽujú za nevysporiadané.

9. Proti akejkol'vek pohl'adávke na vrátenie Prostriedkov mechanizmu ako aj proti akýmkol'vek iným
pohl'adávkam Vykonávatel'a voči Prijímatel'ovi vzniknutých z akéhokolvek právneho dÔvodu Prijímatel' nie je
oprávnený jednostranne započítať akúkolVek svoju pohl'adávku.

10' Ak je Prijĺmatel'povinný vrátit'Proshiedky mechanizmu alebo ich čast'podl'a tohto článku, Vykonávatel'mÔŽe
s Prijímatel'om uzavrieť dohodu o splátkach alebo dohodu o odklade plnenia v súlade so zákonom č'
37412014 Z' z' o pohl'adávkach Štátu a o Zmene a doplnenĺ niektoných zákonov V Znení neskorŠích
predpisov.

11. Zmluvné stranysa osobitne dohodli, Že na vrátenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti podl'a ods.4
tohto článku sa uplatní 90 dňová lehota, ak čo ilen deň pôvodnej 30 dňovej lehoty pripadne na obdobie
mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo výnimočného stavu a obdobie šiestich mesiacov nasledujÚcich
po ich odvolaní; začiatok plynutia lehoty sa nemení'

Článor 15. MENY A KURzoVE RozDlELY

Ak Prijímatel'uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako EUR, prĺsluŠné účtovné doklady sú preplácané v
EUR' Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímatel'; to neplatĺv prĺpade postupu podl'a tohto článku' Pri pouŽitÍ

výmenného kurzu pre potreby prepočtu sumy výdavkov uhrádzaných Prijĺmatel'om v cudzej mene je
Prijímatel' povinný postupovat'v súlade s týmto článkom a s $ 24 zákona o Účtovníctve.
Pri prevode peňaŽných prostriedkov v cudzej mene Zo svojho Účtu zriadeného v EUR na Účet dodávatel'a
zriadeného v cudzej mene pouŽije Prijímatel'kurz banky platný v deň odpísania prostriedkov z Účtu, tzn. v
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3.

deň uskutočnenia účtovného prípadu' Týmto kurzom prepočítaný výdavok na EUR zahľnie Prijímatel' do
ŽoP (zÚčtovanie predfinancovania, zÚčtovanie zálohovej platby alebo Žiadost'o platbu - refundáóia).
Ak Prijímatel' prevádza peňaŽné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v cudzej mene na
účet dodávatel'a v rovnakej cudzej mene, pouŽije ľeĺerenčný výmenný kuz určený a vyhlásený EurÓpskou
centrálnou bankou v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto kuzom prepočĺtaný
výdavok na EUR zahrnie Prijímatel'do ŽoP QúčÍovanie predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo
Žiadost'o platbu - refundácia).
Ak Prijĺmatel' vyuŽíva systém predÍinancovania, tak v predloŽenej ŽoP (poskytnutie predÍinancovania)
pouŽije kurz banky platný v deň uskutočnenia Účtovného prípadu' Následne pri ŽoP (zÚčtovanie
predfinancovania) uplatní postup podl'a tohto článku.
Ak PrijÍmatel' vyuŽíva systém predfinancovania, je povĺnný priebeŽne sledovať a kumulatívne narátavať
kladnÚ a zápornÚ hodnotu vzniknutých kuzových rozdielov. Tento záverečný kumulatívny prehl'ad
vzniknutých kurzových rozdielov je Prijímatel' povinný priloŽiť k záverečnej ŽoP. Ak zo záverečného
kumulatívneho prehl'adu vyplýva pre Prijímatel'a kuzová strata, môŽe v rámci záverečnej ŽoP poŽiadať o jej
preplatenie. Ak zo záverečného kumulatívneho prehl'adu vyplýva pre Prijímatel'a kurzový zisk, Prijímatel' je
povinný túto sumu vrátiť v sÚlade s čl. 14 VZP'
Ak sa v tomto článku odkazuje na deň uskutočnenia Účtovného prípadu, rozumie sa ním deň uskutočnenia
účtovného prípadu tak, ako je definovanýv $ 2 oznámenia Ministerstva financiíSR č. 740/2002Z'z.,pričom
uvedené sa primerane vzťahuje aj na Prijímatel'a, ktoý nie je účtovnou jednotkou.

Článolĺ ĺo. ÚČry PRIJíMATEĽA

Vykonávatel' zabezpečí Poskytnutie prostriedkov mechanizmu Prijímatelbvi bezhotovostne na Účet vedený
v EUR (d'alej len ,,účet Prijímatel'a''). Číslo Účtu Prijímatel'a je uvedené v Prĺlohe č. 3 Finančné riadenie
a monĺtorovanie projektu.

Prijímatel' je povinný udžiavať účet Prijĺmatel'a otvorený aŽ do Finančného ukončenia Projektu' V prípade
zruŠenia Účtu určeného na príjem Prostriedkov mechanizmu je PrijÍmatel' povinný ho nahradiť iným Účtom
tak, aby vŽdy existoval otvorený Účet Prijímatel'a určený na prÍjem Prostriedkov mechanizmu, o ktorom je
Vykonávatel' v súlade s čl' 5 Zmluvy o poskytnutí proshiedkov mechanizmu informovaný' V prĺpade
otvorenia účtu pre príjem Prostriedkov mechanizmu v komerčnej banke v zahraničí, Prijímatel'zodpovedá
za Úhradu všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu na svoju ťarchu.
Prijímatel' mÔŽe realizovat' úhrady Oprávnených výdavkov a1 ziných účtov otvorených Prĺjímatel'om pri

dodrŽanípodmienok existencie Účtu Prĺjímatel'a určeného na príjem Prostriedkov mechanizmu. Prijímatel' je
povinný oznámit' Vykonávatel'ovi identifikáciu týchto účtov postupom podl'a čl. 5 Zmluvy o poskytnutí
prostriedkov mechanizmu.
Ak sÚ Prostriedky mechanizmu poskytované systémom predfinancovania alebo zálohových platieb, a takto
poskytnuté prostriedky sú na účte Prijímatel'a úročené, Prijímatel' je povinný vzniknuté úroky pouŽiť na
financovanie Projektu, alebo vzniknuté Úroky vrátit'Vykonávatel'ovi postupom podl'a čl. 14vZP' PouŽitie
prostriedkov zodpovedajúcich prípadným vzniknutým úrokom vykáŽe Prijímatel' Vykonávatelbvi v
záverečnej ZoP.
Ak je Prijímatel'om štátna rozpočtová organizácia ods' 2 tohto článku sa neuplatňuje.

Článok 17. PLATBY

1. Financovanie Projektu Vykonávatel'om z Prostriedkov mechanizmu sa realizuje systémom
predfinancovania/ zálohových platieb / refundácie alebo kombináciou týchto systémov'

2' Vzor Žiadosti o platbu určĺ Prijímatel'ovi Vykonávatel'v Záväznqdokumentácii'
3' Deň pripísania platby na Účet Prijímatel'a sa povaŽuje za deň poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, resp.

ich časti. V prípade Prijímatel'a, ktoým je štátna rozpočtová organizácia sa za deň poskytnutia Prostriedkov
mechanizmu' resp. ich časti, povaŽuje deň aktivácie evidenčného listu Úprav rozpočtu potvrdzujÚci Úpravu
rozpočtu Prijímatel'a rozpočtovým opatrenÍm. V prĺpade, Že Proshiedky mechanizmu, ktoré sú poskytnuté
podl'a tejto Zmluvy predstavujú Štátnu pomoc/pomoc de minimis, poskytnutím Prostriedkov mechanizmu,
resp' ich časti podl'a tohto odseku sa rozumie reálne čerpanie štátnej pomoci/pomoci de minimis'
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4. Jednotlivé systémy financovania sa môŽu v rámcijedného Projektu kombinovat'. Kombinácia všetkých troch
systémov financovania (systém zálohových platieb, systém predfinancovania a systém reÍundácie navzájom)
je moŽná za podmienky, Že konkrétny výdavok bude vykázaný len v rámcijedného systému financovania.

5. V prípade kombinácie dvoch alebo viaceých systémov financovania v rámcijedného Projektu sa na určenie
práv a povinností zmluvných strán súčasne pouŽijú ustanovenia čl. 17a aŽ 17c VZP pre dané systémy
Íinancovania vo vzájomnej kombinácii'

6' Ak dôjde ku kombinácií dvoch alebo viaceých systémov financovania v rámci jedného Projektu, Prijímatel'
je povinný na kaŽdý zpouŽitých systémov Íinancovania predkladať samostatnú ŽoP, tzn' Že Prijĺmatel'
nemôŽe v rámcijednej ZoP vykazovat'výdavky financované viaceými systémami.

7 ' Vykonávatel' je oprávnený zvýšit' alebo zníŽit' výšku finančných prostriedkov v ŽoP ztechnických dÔvodov
na strane Vykonávatel'a, a to maximálne vo výŠke 0,01% z maximálnej sumy Prostriedkov mechanizmu
podl'a čl' 3 ods' 3.1 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu v rámcijednej ŽoP. Ustanovenie čl' 3
ods. 3.4 Zmluvy o poskytnutÍ prostriedkov mechanizmu týmto nie je dotknuté'

8. Suma neprevyŠujúca 40 eur podl'a $ 21 ods. 5 zákona o mechanizme sa uplatnĺ na úhrnnú sumu celkových
nevyčerpaných alebo nesprávne zÚčtovaných Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti z poskytnutých
platieb, pričom Vykonávatel' môŽe tieto čiastkové sumy kumulovať a pri prekročení sumy 40 eur vymáhat'
priebeŽne alebo aŽ pri poslednom zÚčtovanízálohovej platby alebo poskytnutého predfinancovania.

9. Zmluvné strany sa dohodli, Že podrobnejšie postupy a podmienky, vrátane práv a povinností zmluvných
strán týkajúce sa systémov financovania (platieb) sú určené v Záväznq dokumentácii.

10. Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu účtovných dokladov dodávate|'ovi môŽe povaŽovať aj:

a) úhrada Účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, Že dodávatel' postúpil pohl'adávku voči
Prijímatel'ovi tretej osobe v sÚlade s $ 524 aŽ $ 530 Občianskeho zákonníka'

b) Úhrada záloŽnému veritelbvi na základe výkonu záloŽného práva na pohl'adávku dodávatel'a voči
Prijímatel'oviv sÚlade s $ 151a aŽ $ 'l51me občianskeho zákonníka,

c) Úhrada oprávnenej osobe na základevýkonu rozhodnutia voči dodávatel'ovi v zmysle všeobecne
záväzných právnych predpisov SR,

d) započítanie pohl'adávok dodávatel'a a Prijímatel'a v súlade s $ 5B0 aŽ $ 5B1 občianskeho
zákonníka, resp. $ 358 aŽ $ 364 obchodného zákonnÍka,

e) ak Prijímatel'nemÔŽe splnit'svoj záväzok veritel'ovi, pretoŽe veritel' je neprítomný alebo je v
omeŠkanÍ alebo ak Prijímatel' má odÔvodnené pochybnosti, kto je veritel'om, alebo veritela
nepozná, nastávajú Účinky splnenia závázku, ak jeho predmet Prijímatel' uloŽí do notárskej
úschovy na účely splnenia závázku' Vynaložené potrebné náklady s tým spojené znáša veritel''

11' Vprípade, Že dodávatel'postúpil pohl'adávku voči Prijímatel'o'vi tretej osobe vsúlade s $ 524 aŽ $ 530
občianskeho zákonníka, Prijímatel' v rámci dokumentácie ŽoP predloŽĺ aj dokumenty preukazujÚce
postÚpenie pohl'adávky dodávatel'a na postupníka.

12' V prĺpade Úhrady závázku Prijímatel'a záloŽnému veritel'ovi pri výkone záloŽného práva na pohladávku
dodávatel'a voči Prĺjímatel'ovi vsúlade s $ 151a aŽ $ 151me občianskeho zákonníka Prijímatel'v rámci
dokumentácie ŽoP predloŽĺ aj dokumenty preukazujÚce vznikzáloŽného práva.

13' V prípade úhrady záväzku Prijímatel'a oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči dodávatel'ovi
v zmysle práVnych predpisov SR Prijímatel'V rámci dokumentácie ŽoP predloŽí aj dokumenty preukazujÚce
výkon rozhod n utia (napr' exekučný príkaz, vykonatel'né rozhodn utie).

14' V prípade úhrady závázku Prijímatel'a oprávnenej osobe (veritel'ovi) na základe uloŽenia pľedmetu záväzku
medzi Prijímatel'om a veritel'om do notárskej úschovy v zmysle právnych predpisov SR Prijímatel'v rámci
dokumentácie ŽoP predloŽí notársku zápisnicu a dokumeniy preukažujúce vykonanie uloženia predmetu
záväzku do notárskej Úschovy.

15. Vprĺpade započítania pohl'adávok dodávatel'a a Prijímatel'a vsúlade s $ 580 aŽ $ 581 Občianskeho
zákonníka, resp. $ 358 aŽ $ 364 obchodného zákonníka, Prijímatel'v rámci dokumentácie ŽoP predloŽt
doklady preukazujúce započítanie pohl'adávok.

16' Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujÚ na PrijÍmatel'a, ktoý by sa pri aplikácii niektorého zvyŠŠie
uvedených postupov dostal do rozporu s právnymi predpĺsmi SR (napr. so zákonom o rozpočtových
pravidlách a pod'). Ustanovenia tohto článku sa zároveň nevzt'ahujú ani na pohl'adávku podl'a čl' 8 ods. 6
vzP.
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Článok 17a. Systém predfinancovania

1. Systémom predfinancovania sa Prostriedky mechanizmu poskytujÚ na Oprávnené výdavky Projektu alebo ich
čast' na základe Prijímatel'om predloŽených neuhradených účtovných dokladov v lehote splatnosti závázku
dodávatel'om.

2' Vykonávatel'zabezpečÍ poskytnutie platby výlučne na základe ŽoP - poskytnutie predfinancovania,
predloŽenej Prijímatelbm v EUR. Prijímatel' v rámcĺ ŽoP _ poskytnutie predfinancovania uvedie prehl'ad
vykázaných výdavkov, vrátane celkových vykázaných výdavkov' nárokovanej sumy finančných prostriedkov
a ostatných nenárokovaných výdavkov, a to v súlade s rozpočtom Projektu'

3' Spolu so ZoP - poskytnutie predfinancovania predkladá Prijímatel'Vykonávatel'ovi aj neuhradené účtovné
doklady (napr. ÍaktÚra, prÍpadne iný vierohodný doklad rovnocennej dÔkaznej hodnoty) prijaté od dodávatel'a
a relevantnú podpornú dokumentáciu v zmysle platných právnych predpisov (najmä zákon o Účtovníctve a
zákon č. 595/2003 Z'z'o daniz prĺjmov v znenĺ neskorších predpisov (d'alej len "zakon o daniz príjmov"),
ktorej minimálny rozsah určíVykonávatel'v Záväznej dokumentácii, a to v lehote splatnosti týchto účtovných
dokladov. Jeden rovnopis Účtovných dokladov si ponecháva Prijímatel'.

4, Prijímatel' je povinný uhradit' dodávatel'om Účtovné doklady, na ktoré bolo poskytnuté predfinancovanie,
najneskôr do 30 pracovných dní odo dňa pripísania príslušnej platby na účet Prijímatel'a' alebo odo dňa
aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúceho úpravu rozpočtu v prípade Prijímatel'a, ktoým je
Štátna rozpočtová organizácia' Urok z omeŠkania s Úhradou závázkuvočidodávatel'ovia iné zmluvné sankcie
znáša Prijímatel'.

5. Po poskytnutĺ kaŽdej platby systémom predfinancovania je Prijímatel'povinný celú jej výšku zúčtovat', a to do
90 dnĺ odo dňa pľipísania týchto prostriedkov na účet Prijímatela, alebo odo dňa aktivácie evidenčného listu
Úprav rozpočtu potvrdzujÚci Úpravu rozpočtu v prípade Prijímatel'a, ktoým je štátna rozpočtová organizácia'
NezÚčtovaný rozdiel predfinancovania je Prijímatel' povinný vrátit'Vykonávatel'ovi do času doručenia ŽoP -
zúčtovanie predfinancovania Vykonávatelbvĺ, pričom súčastbu takejto ŽoP _zÚčtovanie predfinancovania sú
aj doklady preukazujÚce úhradu nezúčtovaného rozdielu predfinancovania. Vykonávatel' je oprávnený
akceptovať aj neskorŠiu úhradu nezúčtovaného rozdielu predfinancovania a jej preukázanie zo strany
Prijímatel'a, ak ešte nedoŠlo k ukončeniu overovania v rámci kontroly ŽoP _zÚčtovanie predÍinancovania zo
stľany Vykonávatel'a. Vrátenie nezúčtovanej čast| poskytnutého predfinancovania sa v priebehu rozpočtového
roka vykoná na výdavkový účet Vykonávatel'a, nezúčtovaná časť poskytnutého predfinancovania
z predchádzajÚceho roku sa vracia na príjmový účet Vykonávatel'a'

6' Prĺjímatel'zúčtuje platbu Vykonávatelbvi predloŽením ŽoP - zúčtovanie predfinancovania, ktorÚ predkladá
spolu s výpisom z účtu potvrdzujúcom príjem..Prostriedkov mechanizmu, ako aj dokladmi potvrdzujÚcimi
skutočnÚ úhradu výdavkov deklarovaných v ŽoP - zúčtovanie predfinancovania, uýpisom z účtu alebo
prehlásením banky o Úhrade. Doklady potvrdzujúce skutočnÚ Úhradu výdavkov deklarovaných v ŽoP -
zÚčtovanie predfinancovania nie je potrebné predkladat' pri výdavkoch vykazovaných formou zjednodušeného
vykazovania a výdavkoch, ktoré sa svojou povahou neuhrádzajú.

7 ' Prijímatel' je povinný vo vŠetkých predkladanýchŽoP uvádzat'výlučne výdavky, ktoré sÚ v sÚlade so Zmluvou'
Prijímatel' zodpovedá za pravost', správnost' a kompletnosť údajov uvedených v týchto ŽoP. Ak na základe
nepravych alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkolvek ŽoP dôjde k vyplateniu alebo schváleniu
platby, Prijímatel' je povinný takto vyplatené alebo schválené Prostriedky mechanizmu Bezodkladne, od kedy
sa o tejto skutočnosti dozvie, vrátiť; ak sa o skutočnosti, Že došlo k vyplateniu alebo schváleniu platby na
základe nesprávnych alebo nepravých Údajov dozvie Vykonávatel', postupuje podl'a čl' 14vZP'

8' Prijímatel' berie na vedomie, Že Vykonávatel' je povinný vykonat' kontrolu ŽoP - poskytnutie predÍinancovania
a ŽoP - zÚčtovanie predfinancovan1a podl'a zákona o finančnej kontrole. Fo vykonaní kontroly podl'a
predchádzajÚcej vety Vykonávatel'ZoP - poskytnutie predfinancovania aŽoP _ zÚčtovanĺe predÍinancovania
schváli v plnej výŠke, schváli vo výške znÍŽenej o sumu neoprávnených výdavkov, alebo neschváli' Na
základe záverov kontroly môŽe Vykonávatel' poskytnúť Prijímatel'ovi predfinancovanie v sume, ktorá
zodpovedá identifikovaným oprávneným výdavkom. V prípade, ak Vykonávateľ ŽoP - zúčtovanie
predfinancovania' na základe vykonanej kontroly neschváli alebo schváli v zníŽenej sume, Vykonávatel'zaŠle
PľijÍmatel'ovi Žiadost' o vrátenie finančných prostriedkov na sumu nezÚčtovaného predfinancovania'
PredÍinancovanie sa povaŽuje za zÚčÍované, ak je ŽoP _ zúčtovanie predÍinancovania schválená v plnej
výške, alebo Prijímatel'vrátil celú sumu poskytnutého predfinancovania, resp, vrátil nezúčtovaný rozdiel
poskytnutého predfinancovania Vykonávatel'ovi.
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9. V prípade, ak Prijímatel' nepredloŽĺ ŽoP _ zÚčtovanie predfinancovania v lehote určenej Vykonávatel'om,
mÔŽe Vykonávatel' umoŽnit' Prijímatel'ovi zúčtovat' poskytnuté predfinancovanie v dodatočnej lehote alebo
poŽiadat' Prĺjímatela o vrátenie predfinancovania. Pokial' VZnikne Prijímatelbvi povinnosť vrátit' poskytnuté
predfinancovanie a Prijímatel'predfinancovanie nevráti z vlastnej iniciatĺvy' Vykonávatel'vyzve Prijímatel'a na
vrátenie a postupuje podl'a čl. 14vZP'

10. Prijímatel'vráti Prostriedky mechanizmu Vykonávatel'ovi bezhotovostne na účet Vykonávatel'a, a to v priebehu
rozpočtového roka na výdavkový účet Vykonávatel'a a zpredchádzajúceho roka na príjmový úČet
Vykonávatel'a' PrijÍmatel', ktoým je štátna rozpočtová organizácia, realizuje vrátenie formou prevodu z účtu
Prijímatel'a na Účet Vykonávatel'a alebo formou rozpočtového opatrenia, vŽdy v súlade so Žiadosťou
o vrátenie.

Článolĺ 17b. Systém zálohových platieb

1' Systémom zálohových platieb sa Prostriedky mechanizmu poskytujú na oprávnene výdavky Projektu a|ebo
ich časť na základe ŽoP - poskytnutie zálohovej platby predloŽenei Prijímatel'om v EUŔ'

2' Prijímatel' predkladá Vykonávatelbvi ŽoP - Prostriedky mechanizmu budú vyplácané vo forme zálohových
platieb na 12 mesiacov.

3. Po poskytnutí zálohovej platby je Prijímatel' povinný kaŽdú jednu poskytnutú zálohovú platbu priebeŽne
zúčtovávat', pričom najneskôr do 12 mesiacov odo dňa pripĺsania platby na účet Prijĺmateĺ'a' alebo odo dňa
aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu v prípade Prijímatel'a, ktoým je
Štátna ľozpočtová organizácia' je Prijímatel' povinný zÚčtovat' 100 % sumy kaŽdejjednej poskytnutej zálohovej
platby.

4' Prijímatel'zÚčtuje zálohovú platbu Vykonávatel'ovi predloŽením ŽoP _ zÚčtovanie zálohovej platby. Prijímatel'
v rámci ZoP _ zúčtovanie zálohovej platby uvedie prehl'ad vykázaných výdavkov, vrátane celkových
vykázaných výdavkov, nárokovanej sumy finančných proshiedkov a ostatných nenárokovaných výdavkov, a
to v sÚlade s rozpočtom Projektu. Spolu so ZoP _ zÚčtovanie zálohovej platby predkladá Prqímatel' Učtovné
doklady (napr. faktúra, prípadne iný vierohodný doklad rovnocennej dôkaznej hodnoty) prijaté od dodávatel'a
ako aj účtovné doklady preukazujúce skutočnú úhradu výdavkov vykázaných v ŽoP - zúčtovanie zálohovej
platby a relevantnú podpornú dokumentáciu v zmysle platných právnych predpisov (najmä zákon o
účtovníctve a zákon o dani z príjmov), ktorej minimálny rozsah a d'alŠĺe podmienky určí Vykonávatel'
v Záväznq dokumentácii, Doklady potvrdzujúce skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v ŽoP -
zúčtovanie zálohovej platby nie je potrebné predkladat'pri výdavkoch vykazovaných formou zjednodušeného
vykazovania a výdavkoch, ktoré sa svojou povahou neuhrádzajú'

5. Jednu zálohovú platbu moŽno zÚčtovat'predloŽením viacerých ŽoP _ zÚčtovanie zálohovej platby. Povinnost'
zÚčtovať 100 % sumy kaŽdejjednej poskytnutej zálohovej platby v lehote 'l2 mesiacov odo dňa pripísania
finančných prostriedkov na Účte Prijĺmatel'a alebo odo dňa aktivácie evidenčného lĺstu Úprav rozpočtu
potvrdzujúci úpravu rozpočtu v prĺpade Prijímatel'a, ktoým je štátna rozpočtová organizácia, sa vzt'ahuje
osobitne ku kaŽdej jednej poskytnutej zálohovej platbe, pričom kaŽdú predkladanú ŽoP - zúčtovanie
zálohovej platby je potrebné priradit' k najsta1sej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe. Viaceré zálohové
platby moŽno zúčtovať predloŽením jednej ZoP _ zúčtovanie zálohovej platby'

6. Ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maxĺmálnej moŽnej výŠke, Prijímatel'mÔŽe poŽiadať
o d'alšiu zálohovú platbu v sume rovnajÚcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej
poskytnutej zálohovej platby. Ak predchádzajúca zá|ohová platba bola čiastočne zÚčtovaná, PrijÍmatel'mÔŽe
poŽiadať o d'alŠiu zálohovÚ platbu v sume rovnajÚcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby
a predchádzajúcej poskytnutej a nezÚčtovanej zálohovej platby'

7 . Pri1ĺmatel' berie na vedomie, Že Vykonávatel' je povinný vykonat' kontrolu ŽoP - poskytnutie zálohovej platby
a ZoP - zúčtovanie zálohovej platby podl'a zákona o finančnej kontrole. Po vykonaní kontroly podl'a
predchádzajÚcej vety Vykonávatel'ŽoP - poskytnutie zálohovej platby aŽoP _ zúčtovanie zálohovój platby
schváli v plnej výške, schváli vo výške znÍŽenej o sumu neoprávnených výdavkov, alebo neschváli. Na
základe záverov kontroly mÔŽe Vykonávatel'poskytnúť Prijímatel'ovizálohovÚ platbu v sume, ktorá zodpovedá
identiÍikovaným Oprávnených výdavkom ' Zálohová platba sa povaŽuje za zÚčtovanÚ, ak je ŽoP - zúčtovanie
zálohovej platby (alebo viaceré ŽoP - zÚčtovanie zálohovej platby) schválené V sume poskytnutej zálohovej
platby alebo Prijímatel' vrátil celú sumu poskytnutej zálohovej platby, resp. vrátil nezúčtovaný rozdiel
poskytn utej zálohy Vykonávatel'ovĺ'
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8' Ak Vykonávatel' v predloŽenej ZoP - zúčtovanie zálohovej platby identifikoval neoprávnené výdavky pred
uplynutím príslušnej 12-mesačnej lehoty na zúčtovanie, Prijĺmatel'mÔŽe takto identifikovanÚ nezÚčtovanú
sumu zÚčtovat' predloŽením d'alŠej ŽoP (zúčtovanie zálohovej platby) s výdavkami minimálne vo výŠke
identifikovaných neoprávnených výdavkov. Prijímatel'mÔŽe tento postup uplatniť do skončenia príslušnej 12-
mesačnej lehoty na zúčtovanie.

9' Ak Prijímatel' nezúčtuje 100 % poskytnutej zálohovej platby do 't2 mesiacov odo dňa pripísanía platby na účet
Prijímatel'a alebo odo dňa aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu v prípade
Prijímatel'a, ktoým je štátna rozpočtová organizácia, a to ani vyuŽitím moŽnosti podl'a predchádzajÚceho
odseku VZP, PrijÍmatel' je povinný najneskôr do 30 dnípo uplynutĺ 12-mesačnej lehoty na zÚčtovanie danej
zálohovej platby vrátit' sumu nezÚčtovaného rozdielu. Vrátenie nezÚčtovanej časti poskytnutej zálohovej
platby sa v priebehu rozpočtového roka vykoná na výdavkový účet Vykonávatel'a, nezúčtovaná čast'
poskytnutej zálohovej platby z p-redchádzajúceho roku sa vracia na prĺjmový Účet Vykonávatel'a'

'l0' Ak Vykonávatel'v predloŽenej ŽoP - zúčtovanie zálohovej platby identifikoval neoprávnené výdavky aŽpo
uplynutí 12-mesačnej lehoty na zúčtovanie, Prijímatel' je povinný vľátit'sumu nezúčtovaného rozdielu
poskytnutej zálohovej platby v sÚlade s čl. 14 VZP.

11' Prijĺmatel' je povinný vo všetkých predkladanýchŽoP uvádzať výlučne výdavky, ktoré sú v súlade so Zmluvou'
Prijímatel' zodpovedá za pravosť, správnost' a kompletnosť Údajov uvedených v týchto ŽoP. Ak na základe
nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkol'vek ŽoP dôjde k vyplateniu alebo schváleniu
platby, Prijímatel' je povinný takto vyplatené alebo schválené Prostriedky mechanizmu Bezodkladne, od kedy
sa o tejto skutočnosti dozvie, vrátiť; ak sa o skutočnosti, Že došlo k vyplateniu alebo schváleniu platby na
základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Vykonávatel', postupuje podl'a čl. 14vzP'

12' ! Prípade, ak Prijímatel'najneskôr do skončenia leho-ty na zúčtovanie poskytnutej zálohovej platby nepredloŽí
ŽoP -zÚčtovanie zálohovej platby alebo nepredloŽí ŽoP -zúčtovanie zálohovej pĺatby v objeme dostatočnom
na zÚčtovanie kaŽdejjednej poskytnutej zálohovej platby, mÔŽe Vykonávatel' umoŽniť Prijímatelbvi zÚčtovat'
poskytnutÚ zálohovú platbu v dodatočnej |ehote alebo poŽiadat' Prijímatel'a o vrátenie nezúčtovanej zálohovej
platby alebo nezúčtovaného rozdielu zálohovej platby' Pokial' vznikne Prijímatel'ovĺ povinnosť vrátiť
poskytnutú zálohovú platbu alebo nezúčtovaný rozdiel poskytnutej zálohovej platby Vykonávatel'ovi a
Prijímatel' nevráti poskytnutú zálohovú platbu z vlastnej iniciatívy, Vykonávatel'vyzve Prijímatel'a na vrátenie
a postupuje podl'a čl. 14vzP '

13' Prijímatel'vráti Prostriedky mechanizmu Vykonávatel'ovi bezhotovostne na účet Vykonávatel'a, a to v priebehu
rozpočtového roka na výdavkový Účet Vykonávatel'a a z predchádza1Úceho roka na prĺjmový účet
Vykonávatel'a. Prijímatel', ktoým je Štátna rozpočtová organizácia, realizuje vrátenie formou prevodu z Účtu
Prijímatel'a na účet Vykonávatel'a alebo formou rozpočtového opatrenia, vŽdy v súlade so Žiadosťou o
vrátenie.

Článok 17c. Systém ľefundácie

1. Systémom refundácie sa Prostriedky mechanizmu poskytujú na 0právnené výdavky Projektu alebo ĺch čast'
na základe ŽoP - priebeŽná platba predloŽenej Pn1ímatel'om v EUR.

2' V rámci systému refundácie je Prijímatel'povinný uhradit'výdavky najskÔr z vlastných zdrojov a tie mu budú
prijednotlivých platbách refundované z Prostriedkov mechanizmu v pomernej výške k Celkovým oprávneným
výdavkom.

3. V rámcĺ ŽoP _ priebeŽná platba Prijímatel' uvedĺe prehl'ad vykázaných výdavkov, vrátane celkových
vykázaných výdavkov, nárokovanej sumy finančných prostriedkov a ostatných nenárokovaných výdavkov, a
to v sÚlade s rozpočtom Projektu' Spolu so ZoP - priebeŽná platba predkladá Prijĺmatel' Účtovné doklady
(napr' faktÚra, prípadne iný vierohodný doklad rovnocennej dÔkaznej hodnoty) prijaté od dodávatel'a ako aj
Účtovné doklady preukazujÚce skutočnÚ Úhradu výdavkov vykázaných v ŽoP _ priebeŽná platba a relevantnÚ
podpornú dokumentáciu v zmysle platných právnych predpisov (najmä zákon o Účtovníctve azákon o dani z
prĺjmov), ktorej minimálny rozsah a d'alŠie podmienky urč-í Vykonávatel' v Záväznej dokumentácii. Doklady
potvrdzujúce skutočnÚ Úhradu výdavkov deklarovaných v ZoP - priebeŽná platba nie je potrebné predkladat'
pri výdavkoch vykazovaných formou zjednodušeného vykazovania a výdavkoch, ktoré sa svojou povahou
neuhrádzajú.

4' Prijímatel' je povinný vo všetkých predkladaných ŽoP uvádzať výlučne výdavky, ktoré sú v súlade so Zmluvou'
Prijímatel'zodpovedá za pravost', správnost' a kompletnosť údajov uvedených v týchto ŽoP. Ak na základe
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neprauých alebo nesprávnych Údajov uvedených v akejkolVek ŽoP dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby,
Prijímatel' je povinný takto vyplatené alebo schválené Prostriedky mechanizmu Bezodkladne, od kedy sa o
tejto skutočnosti dozvie, vrátit'; ak sa o skutočnosti, Že došlo k vyplateniu alebo schváleniu platby na základe
nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel', postupuje po.dl'a čl. 14vzP.

5. Prijímatel'berie na vedomie, Že Vykonávatel' je povinný vykonať kontrolu ZoP - priebeŽná platba podl'a zákona
o finančnej kontrole' Po vykonaní kontroly podl'a predchádzajúcej vety Vykonávateľ ŽoP - priebeŽná platba
schváli v plnej výške, schváĺi vo výŠke zníŽenq o sumu neoprávnených výdavkov, alebo neschváli. Na
základe záverov kontroĺy mÔŽe Vykonávatel' poskytnút' Prijímatel'ovi platbu V sume, ktorá zodpovedá
identiÍikovaným oprávnených výdavkom.
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Príloha Zmluvy č.1.2

Všeobecné identifikačné údaje

Komponent:
Reĺorma/investícĺa:
Názov výzvy:

Názov vykonávatel'a:
Adresa vykonávatel'a

OPIS PROJEKTU

Komponent 9: Efektívne riadenie a posilnenie fĺnancovania výskumu, v11voja a inováciĺ
Reforma 3: Excelentná veda
Štipendiá pre excelentných výskumníkov ohrozených vojnovým konfliktom na Ukrajine

Urad vlády Slovenskej republiky
Námestie slobody 1' 81370 Bratislava

Kontaktná osoba vykonávatel'a:

Názov prijÍmatel'a: Historický ústav SAV, v.v.i'
Adresaprijímatel'a: Klemensova2522119,81499Bratislava

Kontaktné osoby prijímatel'a :

1. PhDr. SlavomírMichálek, DrSc.
2. Maroš Hertel, PhD.

Trvanie projektu: od 0'1.09.2022 do 30.06.2026
lndikatívna výška prostriedkov mechanizmu určených na zámer:56 'l71,00 EUR

Fínancovanie

Financovanie bude zabezpečené z prostriedkov mechanizmu Plánu obnovy a odolnosti (Poo) systémom
refundácie, alebo zálohových platieb, alebo ich kombinácie v zmys|e Prílohy č. 3 Zmluvy: Finančne riadenie
a monitorovanie projektu.

Miesto realízácie

Miesto výkonu práce výskumníka: Historický ústav SAV, Klemensova2522119, 8'ĺ4 99 Bratislava

Ciele výzvy a projektu

Ciel'om výzvy je podporit'výskumných pracovníkov (vrátane vysokoškolských učitel'ov), ktorých kariéra je ohrozená
v súvislosti s konfliktom na Ukrajine (dalej aj ako ,,konflikt"), pri ich relokáciĺ na Slovensko' lde najmä o vedcov
pôsobiacich na Ukrajine, ale oprávnení sú aj uchádzači z Ruska, Bieloruska a Moldavska (d'alej ako ,,krajiny
zasiahnuté konfliktom''), ak sú ohrození konfliktom' Ciel'ovou skupinou sú výskumníc| v rÔznych Íázach kariery -
študenti doktorandského štÚdia (R1), postdoktorandi (R2), samostatní výskumnĺ pracovnĺci (R3) a vedÚci výskumní
pracovnÍci (Ra) (d'alej len ako ,'výskumníci").

Podpora je sprostredkovaná cez prijĺmajÚce výskumné ĺnštĺtúcie, ktoré v nadväznosti na situáciu na Ukrajine prijmÚ
výskumníka.

Hlavným ciel'om proĺektu je podporiť výskumníka Mgr' Anastasiia Luzhanytsia na Historĺckom Ústave SAV,
v.v.i' pri relokácií jeho výskumnej činnosti na Slovensku. A to tak, aby z úspešného zapracovania výskumnĺka
u prijÍmatel'a benefitovali obe strany a podporil sa rozvoj výskumného potenciálu u jednotlivca aj inštitÚcie.



AKTIVITY PROJEKTU

1. doktorandské štúdium pod odborným vedením samostatného vedeckého pracovníka Juraja Benka, PhD., ktoý
sa Špecializuje na dejiny radĺkálnych sociálnych hnutĺv Európe

2. absolvovanie predpísanej Študijnej časti (povinné, nepovinné a výberové predmety), dĺzertačnej skÚšky
a obhajoby dizertačnej práce' participácia na výučbe výberových predmetov na FF UK Bratislava, posudzovanie
bakalárskych prác

3. participácia na prebiehajÚcich grantových projektoch HU SAV v.v.i: APVV Polĺtická socializácia na uzemÍ
S/oyenska v rokoch 184ť1993; VEGA Výsŕupenia zo svetových vojen

4. účast' na archívnych výskumoch, pľiebeŽná účasť na domácich a zahraničných vedeckých podujatiach,
publikácia výsledkov vedeckého výskumu

5. anotácie a recenzie prác ukrajinskej a ruskej historiograÍie, popularizácia historiografĺe východnej EurÓpy

MíĽNlKY PRoJEKTU

Funkciu míl'nikov budú plnit'doklady o úspešnom absolvovaní študijných povinnostĺ v rámci jednotlivých ročníkov
doktorandského štúdia, vychádzajúce z kritérií FF UK Bratislava a HU SAV, v.v.i. a schváleného individuálneho
Študijného plánu uchádzača

1. ročník doktorandského štúdia - zisk minimálne 40 kreditov, vrátane úspeŠného absolvovania cyklu povinných
predmetov garantovaných HU SAV, v.v'i'

2. ročník doktorandského štúdia - zisk minimálne 40 kreditov, vrátane prezentácie metodologickej kapitoly
pripravovanej dizertačnej práce

3. ročník doktorandského štúdia - zisk minimálne 40 kreditov, úspešné abso|vovanie dizertačnej skÚšky

4. ročník doktorandského štÚdĺa - zisk minimálne 40 kreditov, Úspešná obhajoba dizertačnej práce

ĎalŠími mĺl'nikmi projektu budú výsledky publikačnej činnosti v rámci Štúdia' Zacielia sa V prvom rade na
publikovanie vedeckých štúdií v indexovaných časopisoch a kapitol v kolektívnych monografiách renomovaných
vydavatelstiev, súvisiacich s výskumom v rámci dizertačnej práce a v rámci riešenia Úloh v grantových projektoch'
Popľi tom sa doktorandkazameria na publikovanie d'alších vedeckých a odborných prác v časopisoch, zborníkoch
a kolektívnych monografiách, ako aj recenziĺvedeckých prác.

0DPoČToVANlE VÝsKuMNEHo PRoJEKTU

Výskumný projekt bude považovaný za splnený:

o PredloŽením monitorovacích správ, (1x ročne) s ohl'adom na logickú nadväznost' postupov
a plnenie deklarovaných ciel'ov

. PredloŽením záverečnej správy sumarizujúcej všetky dosiahnuté ciele a uskutočnené aktivity
o Plnenĺm dosiahnutých míl'nikov

Naplnenie poŽadovaných ciel'ov v súlade s pĺnením stanovených míl'nikov je predpokladom vvplatenia d'alŠĺch
zálohových platieb z prostriedkov mechanizmu.



Príloha Zmluvy č' 1. 3

Všeobecné identifikačné údaje

Komponent:

Reforma/ĺnvestícia:
Názov výzvy:

Názov vykonávatel'a:
Adresa vykonávatel'a

Učtv vvkonávatel'a
Výdavkový rozpočtový Účet

Názov inštĺtÚcĺe:

Číslo účtu (IBAN):
Príjmový rozpočtový Účet

Názov inštitúcie:
Čĺďo účtu (IBAN):

Učet priiímatel'a

Názov inŠtitúcie:

Číslo Účtu (lBAN):

Názov prijímatel'a: Historický Ústav SAV, v. v. i'
Adresaprijímatel'a: Klemensova2522119,81499Bratislava

Trvanie projektu: od 01.09.2022 do 30.06.2026
lndikatívna výška prostriedkov mechanizmu určených na Projekt: 56 171,00 EUR
Slovom : päťdesiatšest'tisícstosedemdesiatjeden

Hlavný ciel'Projektu: Podpora výskumníka Anastasiia Luzhanytsia na Historickom Ústave SAV, v. v' i., pri relokácii
jeho výskumnej činnosti na Slovensko. A to tak, aby z úspeŠného zapracovania výskumníka
u prijímatel'a benefitovali obe strany a podporil sa rozvojvýskumného potenciálu u jednotlivca
aj prĺj ĺmatel'skej i nŠtitúcie'

FINANCOVANIE PROJEKTU

Projekt bude financovaný z prostriedkov mechanizmu Plánu obnovy a odolnosti SR pri dodrŽiavaní ustanovení
Systému implementácie Plánu obnovy a odolnosti SR systémom refundác|e a zálohových platieb.

Prostrĺedky mechanizmu budú poskytované po nadobudnutí účinnostĺ tejto zmluvy podl'a stanoveného
harmonogramu bezhotovostným prevodom na bankové účty zmluvných strán'

sYsTÉM FINANčNÝCH Účrov

FINANČNÉ RnDENlE A MoNlToRoVANlE PRoJEKTU

Komponent 9: EfektÍvnejšie riadenie a posilnenie Íinancovania výskumu, vývoja a
inovácií
lnvestícia 3: Excelentná veda
Štipendiá pre excelentných výskumníkov ohrozených vojnovým konfliktom na Ukrajine

Urad vlády Slovenskej republiky
Námestie slobody 1 

' 
813 70 Bratislava

Státna pokladnica
sK13 8180 0000 0070 0066 2313

Štátna pokladnica
sK88 8'180 0000 0070 0066 2321

Štátna pokladnica

sK17 8180 0000 0070 0066 6218



sTANoVENle vÝŠxy PRosTRlEDKoV MEcHANIZMU

Prostriedky mechanizmu v indikatívnej výške budú prijímatelbvi posúdené ako oprávnené a poskytované za
predpokladu, Že budú vytvorené a obsadené pracovné pozície pre výskumných pracovníkov v počte a úväzku
stanovenom vprílohe č.2 Zmluvy, resp. štipendisti vrámci doktorandského štÚdia budÚ riadnymi študentmi
denného Štúdia.

Finančné pľostriedky pre prijímatel'a budÚ odvodené od počtu zamestnaných výskumných pracovníkov a od počtu
študentov doktorandského štÚdia a budú vyplatené na princípoch zjednodušeného vykazovania.

Vykonávatel'poskytne prijímatel'ovi prostriedky vo forme nasledovných mesačných príspevkov:a

1. Príspevok na Štipendium, resp. príspevok na mzdu

Príspevok na štipendium pre vyskumnÍka - uchádzača R1 (Študent doktorandského štÚdia)je zaloŽený na aktuálne
platnej výške štipendia doktoranda, ktoré je podl'a zákona č. 553/2003 Z. z. o odmeňovaní niektorých
zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme a o Zmene a doplnenĺ niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov vo výške 807,50 eur mesačne. Po vykonaní dizertačnej skÚšky sa zvyŠuje na 940,50 eur mesačne.

Príspevok na osobné náklady výskumníka - uchádzača R2 aŽR4 (postdoktorand, samostatný výskumný pracovník
a vedúci výskumný pracovník) je zaloŽený na skutočnej mzde dohodnutej medzi prijímatel'om a výskumníkom -
uchádzačom a uvedený v Žiadosti. Zároveňje stanovená maximálna výŠka príspevku, ktorú vykonávatel'preplatí,
a to vo výške priemerných mzdových výdavkov na vysokých školách v pozíciách odborný asistent, docent
a profesor v roku 20203 a zaokrÚhlený na desiatky eur.+

Tab'1: Stanovenie maximálneho príspevku na mzdové prostriedky výskumníka - uchádzača - na mesačnú
mzdu vrátane odvodov zamestnávatel?

Priemerná hrubá

mzda (2020, v eur)

Priemerná celková
cena práce (2020,

v eur)

Navrhovaná
maximálna výška
príspevku (v eur)

Profesor / R4

Docent /R3

odborný asistent /R2

2717,24

2066,47

3 673,70

2793,87

2150,82

3670

2790

21501 590

Zdroj: Výročná správa o sŕaye vysokého ško/sŕva 2020, dopočet vykonávatel'a

Uvedená hodnota príspevkov je maximálna. Žiadatel' môŽe poŽiadat' aj o príspevok v nižšej výške. Následne je
prijímatel'povinný vyplácat'mzdu (vrátane odvodov zamestnávatel'a) minimálne vo výške príspevku.2.

2. Príspevok na výskum

Pri stanovení jednotkového príspevku na výskum vychádzame z 2 zdro1ov: Prvým je metodika jednotkových

výdavkov pre MSCA iniciatívy v rámci programu Horizon Europe (kde je stanovená maximálna výška pre
postdoktorandov na 1000 eur mesačne). Druhým zdrojom je program sAsPRo25 (kde je stanovená výška 800 eur
mesačne pri laboratórnom výskumeo a 400 eur mesačne pri nelaboratórnom uýskume. Pre potreby tejto výzvy
pouŽívame niŽšiu sumu z týchto 2zdrojov, a to sumy pouŽívané V programe SASPRO2 (800, resp.400 eur).
V prĺpade výskumnĺkov - uchádzačov na stupni R1 - študenti doktorandského Štúdia sÚ navrhnuté jednotkové

náklady na výskum v polovičnej výške (400' resp. 200 eur).



3' Príspevok na nepriame nákladv inštitúcie'

Pri stanovení jednotkového príspevku na nepriame náklady pre inštitúciu vychádzame z 2 zdrojov: Prvým je
metodika jednotkových výdavkov pre MSCA iniciatívy v rámci programu Horizon Europe (kde je stanovená
maximálna výška pre postdoktorandov na 650 eur mesačne). Druhým zdrojom je program SAsPRo2 (kde je
stanovená výška 600 eur). Pre potreby tejto výzvy je navrhnutá výška prĺspevku vo výške 350 eur mesačne pre
výskumníkov - uchádzačov v kategÓrii R2 aŽ R4, a 150 eur mesačne pre PhD. študentov (kategÓria R1), čo je v
sÚlade s čl' 68 vykonávacieho narĺadenie Komisie (EU) č' 132312013 z 11. decembra2013, ktorým sa ustanovujÚ
paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien niektorých druhov ovocia a zeleniny, kde sa stanovuje
lĺmit max' 15% oprávnených priamych nákladov na zamestnancov bez poŽiadavky, aby členský štát vykona|
výpočet na určenie uplatnĺtel'nej sadzby' Sadzba 15% z výdavkov na mzdu a výskumný projekt pre najlacnejšieho
výskumníka _ uchádzača (postdoktoranda) predstavuje 381,50 eur (0,'l5 - (2150 eur mzdové náklady + 400 eur
príspevok na výskum)). Stanovujeme rovnakÚ konzervatívnu sadzbu 350 eur, ktorú aplikujeme na vŠetkých
výskumníkov - uchádzačov kategÓrie R2 aŽ R4. Sadzba 15% z výdavkov na štipendium a výskumný projekt pre
najlacnejšieho PhD. študenta predstavuje 151,'l3 eur (0,15 - (807,50 eur Štipendium + 200 eur príspevok na
výskum)) Stanovujeme rovnakÚ, konzervatívnu sadzbu 150 eur na všetkých doktorandov.

Tab. 2: Sumarizácia maximálnych jednotkových výdavkov u vo vyzve
Maximálny príspevok

na mzdové
náklady/štipendium (v

eur)

Príspevok na

výskum (v eur)

Prĺspevok na
nepriame
náklady (v

eur)

R4 - vedÚci výskumný pracovnĺk

R3 - samostatný výskumný pracovník

R2 - Postdoktorand

R1 - PhD študent

3 670

2790

2 150

807,50 / 940,50

800/400

800/400

800/400

400/200

350

350

350

150

Prijímatel'prostriedkov mechanizmu má zriadený účet na prijatie prostriedkov mechanizmu od vykonávatel'a. Typ
Účtu a to, v ktorej finančnej inštitúciije účet zriadený,je na rozhodnutí prijímatel'a, okrem prijímatel'ov, ktorĺ sú
štátnou rozpočtovou organizáciou; v takom prĺpade je finančnou inŠtitÚciou štátna pokladnica. Urok vzniknutý na
účte sa pouŽije na financovanie projektu.

Prijímatel' vo svojom účtovníctve zabezpečĺ samostatné nákladové stredisko / samostatnú analytickú evidenciu
príjmov a výdavkov spojených s prostriedkami mechanizmu v členeníz hl'adiska potrieb rozpočtového a finančného
riadenia účtovnej jednotky.

oprávnenost' výdavkov sa v prípade auditu preukazuje prostredníctvom dokumentov v zmysle všeobecne
záv ázný ch práVnych predpisov.

HARMONOGRAM PLATIEB

lndikatívna výška prostriedkov mechanizmu bude pľijímatel'ovi poskytovaná systémom reÍundácie, alebo
zálohových platieb, alebo ich kombináciou formou prevodov z výdavkového bankového Účtu vykonávatel'a na účet
prijĺmatel'a.

obdobie oprávnenosti výdavkov je od 1 ' 3.2022. Vyplatenie novej zálohovej platby, ako aj vyplatenie reíundácie
nákladov (Žiadosť o platbu - priebeŽná platba) bude podmienené splnenĺm míl'nikov za predchádzajÚce obdobie
(neplatí pri prvej zálohovej platbe a v prípade reÍundácie nákladov od začiatku pobytu výskumníka po začiatok
Účinnosti Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu)' Pri vyuŽití systému zálohových platieb sa poskytovanie
prostriedkov mechanizmu prij ĺmatel'ovi uskutočňuje v dvoch etapách :

- poskytnutie zálohovej platby,

- zúčtovanie zálohovej platby.



POSKYTNUTI E ZALOHOVEJ PLATBY

Zálohové platby sú prijímatel'ovi poskytované maximálne za 12 kalendárnych mesiacov, Zálohové platby sÚ
poskytované samostatne za jednotlivé zdroje Íinancovania, a to najskÔr po nadobudnutí účinnosti Zmĺuvy o
poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu.
V prípade ak sa prijĺmatel'rozhodne vyuŽívať systém zálohových platieb, tak je nutné o poskytnutie zálohovej platby
poŽiadat' najneskÔr do 3 mesiacov od úČinnostĺ zmluvy. Poskytovanie prostriedkov mechanizmu systémom
zálohových platieb sa realĺzuje v nasledovných krokoch:
1' Prijímatel'po nadobudnutíÚčinnostiZmluvy o poskytnutĺprostriedk-ov mechanizmu predkladá vykonávatel'ovi

Žiadost' o platbu (d'alej len ,,ZoP") _ poskytnutie zálohovej platby. V ŽoP pr1ímatel' uvedie nárokované finančné
prostriedky v zmysle Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu.

2. Vykonávatel'ZoP zaeviduje a pridelíjej identifikačné číslo.
3. Vykonávatel'vykoná kontrolu ŽoP - poskytnutie zálohovej platby v zmysle zákona ofinančnej kontrole. Po

vykonanĺ kontroly ŽoP _ poskytnutie zálohovej platby vykoňávatel;Žiadosi' o platbu, alebo jej časi':
a) schválĺ v plnej výŠke,
b) schváli v zníŽenq sume, alebo
c) neschválĺ.

4. V prípade schválenia ŽoP - poskytnutĺe zálohovej platby alebo jej časti vykonávatel':- v prípade prijímatel'a - Štátna rozpočtová organizácia _ zabezpečí prevod prostriedkov V sume
zodpovedajúcej poskytnutej zálohovej platby samostatne za jednotlivé zdroje financovania rozpočtovým
opatrením prostredníctvom úpravy limitov výdavkov viazaním výdavkov v rozpočte príslušnej vnútornej
organizačnej jednotky vykonávatel'a a navýŠením limitov výdavkov prijímatel'a,

- v prípade ostatných prijímatelbv _ zadá platobné príkazy na úhradu prijímatelbvi z rozpočtovaných
výdavkov samostatne za jednotlivé zdroje financovania.

Vykonávatel'zaznamená v |SUF operáciu vzt'ahujÚcu sa k predmetnej úhrade'

Vzor ŽoP pripraví a poskytne prijímatelbvi vykonávatel'. Monitorovaciu správu predkladá prijÍmatel' mĺnimálne raz
za 12 mesiacov' Monitorovacia správa sa predkladá zároveň ku kaŽdej Žiadosti o platbu - poskytnutie zálohovej
platby alebo pri Žiadosti o refundácii nákladov (Žiadost'o platbu - priebeŽná platba) ' Poskytnutie zálohovej platby
je podmienené priebeŽným plnením míl'nikov (neplatĺ pri prvej Žiadosti o zálohovú platbu a v prípade refundácie
nákladov od začĺatku pobytu výskumníka po začiatok Účinnosti Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu

zÚčrovarulE zÁLoHoVEJ PLATBY

Po poskytnutí kaŽdejjednej zálohovej platby je prijímatel'povinný priebeŽne predkladať ŽoP - zúčtovanie zálohovej
platby, najneskÔr do 12 mesiacov odo dňa aktivácieĺozpočtového opatrenia / pripĺsania finančných prostriedkov
na účet prijímatel'a je prijímatel'povinný predloŽit'ŽoP _ zúčtovanie zálohovej platby vo výške'ĺ00 % sumy
poskytnutej zálohovej platby. Prijímatel' vráti nezÚčtovanÚ čast' kaŽdej jednej poskytnutej zálohovej platby
vykonávatelbvi, najneskôr do ukončenia lehoty na zúčtovanie danej zálohovej platby. Vrátenie nezÚčtovanej časti
poskytnutej zálohovej platby sa v priebehu rozpočtového roka vykoná na uýdavkový Účet vykonávatel'a,
nezÚčtovaná čast'poskytnutej zálohovej platby z predchádzajúceho roku sa vracia na prĺjmový účet vykonávatel'a.
Pri zÚčtovaní zálohovej p|atby postupuje prijímatel' nasledovne:
1' Prijímatel'v rámci zÚčtovania poskytnutej zálohovej platby predkladá vykonávatel'ovi ŽoP _ zÚčtovanĺe

zálohovej platby. V ŽoP _ zúčtovanie zálohovej platby prijímatel' vykažuje priame náklady Projektu za
vyúčtovacie obdobie. Prijímatel' spolu so ZoP _ zÚčIovanie zálohovej platby predkladá aj účtovné doklady
preukazujÚce úhradu výdavku vykázaného v ŽoP a relevantnú podpornú dokumeňtáciu a dokladý
preukazujúce.prípadné vrátenie nezÚčtovanej časti poskytnutej zálohy na účet vykonávatel'a.

2. Vykonávatel' ŽoP - zÚčtovanie zálohovej platby zaeviduje a pridelĺjej identifikačné číslo.
3. Vykonávatel' vykoná kontrolu ŽoP _ zÚčtovanie zálohovej platby v zmysle Metodiky zjednodušeného

vykazovania nákladov. V prípade chýbajúcich dokladov alebo podkladov, vykonávatel' tieto vyŽiada od
prijímatel'a. Po vykonaní kontroly ŽoP _zÚčtovanie zálohovej platby vykonávateľ ŽoP alebo jej časi:
a) schváli v plnej výške,
b) schváli vo výŠke zníŽenej o sumu neoprávnených výdavkov alebo
c) neschváli.



4' V prípade, ak bola ZoP _ zÚčtovanie zálohovej platby neschválená alebo bola schválená v zníŽenej sume,
vykonávatel'zašle prijímatel'ovi Žiadosť o vrátenie finančných prostriedkov na sumu nezúčtovanej zálohovej
platby. Vykonávatel'v tomto prípade mÔŽe umoŽnit'dodatočne zúčtovat' nezúčtovanú zálohovú platbu v
pľípade, ak by k zúčtovaniu došlo v lehote najneskôr do ukončenia stanoveného obdobia 12 mesiacov od
poskytnutia zálohovej platby'

5. Zálohová platba sa povaŽuje zazÚčtovanú, ak
- je ZoP _ zúčtovanie zálohovej platby schválené v sume poskytnutej zálohovej platby,
- prijímatel' vrátil celú sumu poskytnutej zálohovej platby, resp' vrátil nezúčtovaný rozdiel poskytnutej

zálohy vykonávatel'ovi.
Vykonávatel'zaznamená v lSUF operáciu vzt'ahujúcu sa k zúčtovanĺu zálohovej platby.

V prípade, ak prijímatel'najneskÔr do skončenia lehoty na zúčtovanie poskytnutej zálohovej platby nepre dloŽiŽoP
- zÚčtovanie zálohovej platby v objeme dostatočnom na zÚčtovanie kaŽdej jednej poskytnutej zálohovej platby,

môŽe vykonávatel' umoŽniť prijímatel'ovi zÚčtovat'poskytnutú zálohovÚ platbu v dodatočnej lehote alebo poŽiadať
prijímatel'a o vrátenie nezúčtovanej zálohovej platby alebo nezúčtovaného rozdielu zálohovej platby. Pokial'vznikne
prijímatel'ovi povinnosť vrátiť poskytnutú zálohovú platbu a prijímatel'nevráti poskytnutú zálohovú platbu z vlastnej
iniciatívy, vykonávatel'vyzve prijímatel'a na vrátenie a postupuje podl'a kap' 4.8. Systému implementácie Plánu
obnovy a odolnosti SR.

Vyplatenie mzdových výdavkov výskumníkov - uchádzačov, resp. Štipendium doktoranda (príspevok na
mzdu/štipendium) prijímatel' preukáŽe nasledovnými záznamami, ktoré preukazujÚ skutočné výdavky:

1'' platné pracovné zmluvy výskumníkov, vrátane ich dodatkov a prĺloh, resp. obdobný doklad o pracovnom
pomere podl'a personálnej politiky prijímatel'a (v prĺpade kategÓrĺí R2-R4) alebo dokladom potvrdzujúcim
štúdium v prípade kategórie R1, pokial' došlo k ich zmene alebo doplneniu od posledného zúčtovania,

2' doklad o prevode prostriedkov mechanizmu formou mzdy/štipendia na účet výskumníka,
3. doklad o prevode prostriedkov mechanizmu formou odvodov zamestnávatel'a na Účet Sociálnej a zdravotnej

poist'ovne (moŽno preukázať dokladom, z ktorého je moŽné vyčítať uplatňovanú sadzbu odvodov, napr.
výplatná páska),

4. potvrdenie alebo čestné prehlásenie prijímatel'a o vykonanídizertačnej skúŠky výskumníkom, pokial'prijímatel'
uplatňuje zvýŠenÚ sadzbu Štipendia pre výskumníka R1.

oprávnenými výdavkami sú:

- 610, 620 mzdy a odvody (mzdové a odvodové náklady výskumníkov vrátane náhrady príjmu počas PN
a náhrady mzdy za dovolenku)'

- 640 BeŽné transfery (platby vo forme štipendiíjednotlivcom).

Vvplatenie príspevku na výskum a príspevku na nepriame nákladv inštitúcie nepodlieha vyÚčtovacei povinnosti (v

súlade so zásadou zjednodušeného vykazovania výdavkov), ale závisí od splnenia míl'nikov, ktoré prijímatel'

preukáŽe v priebeŽnej (resp. záverečnej) monitorovacej správe' okrem splnených míl'nikov popíše aj d'alšie
realizované aktivĺty a progres v sÚlade s projektom predloŽeným v žiadosti'

Za míl'niky sa povaŽujÚ

1. Zapojenie výskumníka - uchádzača do prebiehajúcich a podávaných výskumných pro1ektov. Prípadne
naopak, zapracovanie ostatných pracovníkov prijímatel'a do projektov vedených/podaných podporeným

výskumníkom - uchádzačom.
2' Aktívna publikačná činnosť, a to najmä v týchto formách:

a, Publikácie a podané publikácie v časopisoch zaradených v databázach WoS alebo SCoPUS (z

toho v spolupráci s inými pracovnÍkmi prijÍmatel'a),

b. Medzinárodné patentové prĺhlášky a udelené patenty.

3. V prípade'študenta PhD. štúdia patrí medzi míl'niky Projektu aj:

c. Uspešné absolvovanie predpísanej študijnej časti PhD. štúdia,
d. Uspešné absolvovanie dizertačnej skúšky,
e. Uspešné ukončenie doktorandského štúdia.



Počet a druh mĺl'nikov sa určĺ individuálne v závislosti odÍázy kariéry príslušného výskumníka _ uchádzača a jeho
odboru' Tieto míl'niky budú definované v zmluve medzi vykonávatelbm a prijímatel'om, pričom vykonávatel'
zabezpečí rovn aké zaobchádzani e s prij ímatel'm i.

oprávnenými výdavkami na výskum sÚ tie, ktoré moŽno priamo spojit's prácou výskumníka - uchádzača:
- 631 cestovné náhrady,

- 633 materiál,

- 634 dopravné (pokial'si charakter výskumu vyŽaduje prácu v teréne
- 635 rutinná a Štandardná ÚdrŽba,
- 636 nájomné za prenájom, :

- 637 sluŽby, najmä:

- 637 001 školenia, kuzy, semináre, porady, konferencie, sympoziá,
- 637 004 všeobecné sluŽby,
- 637 010 na úlohy výskumu a vývoja
- 637 011 štúdie, expertízy, posudky

- Nákup:
- 711 003 softvéru

- 711 004 licencií
- 711 005 ostatných nehmotných aktív

- 713 nákup strojov, prístrojov, zariadení, techniky a náradia,
- 718 rekonštrukcia a modernizácia (stro1ov, príshojov, zariadení, techniky a náradia)'

Opľávnenými výdavkami v rámci nepriamych výdavkov projektu, sú tie, ktoré nemoŽno spojiť priamo s prácou
výskumnÍka:
- 610, 620 mzdy a odvody (mzdové a odvodové náklady manaŽmentu a administľatÍvneho personálu),
- 630 tovary a sluŽby nevyhnutné v sÚvislosti so zabezpečenÍm činnosti prijímatel'skej inštitÚcie,
- 700 kapitálové výdavky,
- a d'alšie výdavky preukázatel'ne spojené s činnostbu prijímatel'skej organizácie, s výnimkou poloŽiek

definovaných v časti Neoprávnené výdavky.

Neoprávnenými výdavkami Projektu sú:
- úhrada výdavkov, ktoré neboli zrealizované počas platnostiZmluvy (okrem výnimiek definovaných vo výzve,

v manuáli k výzve alebo v Zmluve),_ výdavky spojené s darmi,
- výdavky financované z iných europskych alebo národných projektov.

VYsPoR|ADANlE FlNANčľĺÝcH VzŤAHoV

Povinnosť vysporiadať finančné vzt'ahy vzniká z titulu:
- finančnej opravy,

Finančná oprava sa vykonáva v prípade podvodov, korupcie a konfliktu záujmov poŠkodzujúcich finančné
záujny Unie, ktoré neboli členskými Štátmi opravené, alebo závaŽného poruŠenia povinnosti vyplývajúcej z
dohody o financovaní.

- z iných dÔvodov'
K vysporiadaniu fĺnančných vzťahov s prijímatel'om pristupuje vykonávatel'najmä v nasledovných prĺpadoch:_ prijímatel' nevyčerpal alebo nezúčtoval poskytnutú zálohovÚ platbu,
- prijímatel' pouŽil poskytnuté finančné prostriedky V rozpore s uplatniteľnými predpismi SR alebo EU (napr.

poruŠenie finančnej disciplíny),
- prijímatel'porušil alebo nesplnĺl povinnosti stanovené v Zmluve a poruŠenie týchto povinností, resp. nesplnenie

týchto povinnostíje spojené s povinnosťou vrátenia finančných prostriedkov,



- prijímatelbvi boli poskytnuté pľostriedky z titulu mylnej platby.

Fĺnančná oprava voči prijímatel'ovi sa vykoná vrátenĺm prostriedkov mechanizmu alebo ich časti' Sumu
zodpovedajúcu finančnej oprave vracia prijímatel' na príjmový účet vykonávatel'a. Ak je prijímatel'om štátna
rozpočtová organizácĺa, finančná oprava sa vykoná viazaním prostriedkov mechanizmu'

V sÚlade s $ 2'ĺ ods' 4 zákona o mechanizme je prijĺmatel'povinný vrátit'prostriedky mechanizmu alebo ich časť
postupompodl'austanovenĺa$21 ods'5a6tohtozákonaazapodmienokauvedenýchvzmluveoposkytnutí
prostriedkov mechanizmu. V prípade vysporiadania finančných vzťahov nazáklade vlastnej iniciatívy prijĺmatel'a,
prijímatel' oznámi tÚto skutočnosť vykonávatelbvi a vykonávatel' zabezpečí zodpovedajÚcu evidenciu v |SUF
(informačný systém účtovn íctva fondov)'

Ak má prijímatel' povinnosť vrátit' prostriedky mechanizmu alebo ich časť a nevysporiadal ich z vlastnej iniciatívy,
vyzve ho vykonávatel' na vrátenie prostriedkov mechanizmu alebo ich časti. V jednotlivých prípadoch vrátenia
finančných prostriedkov vykonávatel'zašle prijímatel'ovi Žiadosť o vrátenie finančných prostriedkov. Ak sa finančná
oprava vykonáva z titulu poruŠenia finančnej disciplíny a prijímatel'vráti prostrĺedky mechanizmu v lehote určenej
vo výzve, penále a pokuta za poruŠenie finančnej disciplíny sa neuplatňuje.
Ak suma, ktorá sa má vrátit', nepresiahne 40 EUR, tieto finančné prostriedky vykonávatel'od prijĺmatel'a neuplatňuje
a nevymáha' Pokial' kumulatívna suma finančných prostriedkov, ktoré má prijímatel' vrátit', presiahne 40 EUR,
vykonávatel'uplatnĺ a vymáha túto Úhrnnú sumu od prijímatel'a.

Ak prijímatel' nevráti prostriedky mechanizmu alebo ich čast' ani z vlastnej iniciatívy a ani na základe uýzvy
vykonávatel'a a povinnosť vrátit' prostriedky mechanizmu vznikla v dÔsledku poruŠenia Íinančnej disciplíny,
postupuje vykonávatel'podnet Uradu vládneho auditu na správne konanie vo veci porušenia finančnej disciplíný.
Správcom pohl'adávky štátu z prostriedkov mechanizmu je vykonávatel' do dňa nadobudnutia právoplatnosti
rozhodnutia o porušeníÍinančnej discĺplíny. Dňom nadobudnutia právoplatnosti takéhoto rozhodnutia sa správcom
pohl'adávky štátu stáva orgán, ktoý vydal rozhodnutie o porušení finančnej disciplíny. o pohl'adávke Štátu
z prostrĺedkov mechanizmu účtuje jej správca. odvod za poruŠenie Íinančnej disciplíny pri hospodárení
s prostriedkami mechanizmu sa odvádza na prĺjmový rozpočtový Účet vykonávatel'a,

Ak povinnosť vrátiť prostriedky mechanizmu vznikla v dôsledku iného porušenia, uplatňuje sa vrátenie prostriedkov
mechanĺzmu podl'a ustanovenia $ 131 aŽ 138 Civilného sporového poriadku. V prípade, ak vznikne prijímatelbvĺ
povinnost'vrátiť prostriedky mechanizmu, môŽe vykonávatel's prijímatel'om uzavrieť dohodu o splátkach a dohodu
o odklade plnenia.

MoNlToRoVANlE A PoDÁVANlE SPRAV

Základom pre monitorovanie implementácie Projektu sÚ informácie a Údaje predloŽené prijĺmatel'om
prostrednĺctvom Monitorovacĺch spráV, ktorych forma a obsah stanovuje Systém implementácie plánu obnovy
a odolnosti SR,

Monitorovacia správa je povinnou prílohou Žiadosti o platbu - poskytnutie zálohovej platby alebo pri Žiadosti
o refundácii nákladov (Žiadosť o platbu - priebeŽná platba) (neplatí pri prvej Žiadosti o zálohovú platbu a v prĺpade
refundácie nákladov od začiatku pobytu výskumníka po začiatok účinnosti Zmluvy o poskytnutí prostriedkov
mechanizmu). Monitorovaciu správu predkladá prijímatel'minimálne razza 12 mesiacov.

Predkladá sa aj v prípade potreby na základe vyŽiadania, ktoré vykonávatel'zašle prijímatel'ovi.

Monitorovanie vykonávané vykonávateľom počas realizácie Projektu je zamerané napr. na:
- to, ako je prijímateľom zabezpečená realizácia Projektu a ako pľijímatel'všeobecne napreduje v implementácii

Projektu a ako sú prijímatel'om napĺňané ciele projektu uvedené v zmluve o poskytnutí prostriedkov
mechanizmu,

- riziká, ktoré môŽu ohroziť implementáciu Projektu a dosiahnutie jeho ciel'ov,
- plnenie iných povinnostÍ stanovených prijĺmatel'ovi v Zmluve o poskytnutí prostriedkov mechanizmu.



Prijímatel'predkladá Monitorovaciu správu a Záverečnú monitorovaciu správu spolu s vyúčtovaním poskytnutých
prostriedkov.

V rámci Monitorovacej a Záverečnej správy poŽaduje vykonávatel'poskytnÚť nasledovné údaje:

- základné Údaje o pľijímatelbvi,
- číslo Projektu,
- obdobie' zaktoré sa monitorovacia správa predkladá,
- popis vykonaných činnostísúvisiacich s realizáciou Projektu počas monitorovaného obdobia (odpočet aktivít a

míl'nikov),
- identifikované problémy , riziká, prípadne prijaté opatrenia na ich odstránenie a d'alšĺe informácie,- priebeh implementácie (podl'a plánu / v omeŠkaní), pričom v prĺpade omeškania sa v monitorovacej správe

projektu uvádza aj zdÔvodnenie omeškania,
- popis plánovaných činnostív nasledujúcom monitorovacom období, pričom v prípade indikovaného omeškania

sa osobitne uvedú plánované činnosti, ktoými sa zabezpečí realizácia Projektu v poŽadovanom termíne,- suma finančných prostriedkov alokovaná na realizáciu projektu celkom,
- finančné prostriedky pouŽité na realizáciu pro1ektu v predchádzajÚcich obdobiach, v monitorovacom období a

celkom kumulatívne v EUR a % z celkovej alokácĺe,
- spätná väzba prijímatel'a k samotnej výzve, k procesom a komunikácii vykonávatel'a,
- zoznam prĺloh,
- vyhlásenie o úplnosti, presnosti a správnosti Údajov uvedených v monitorovacej správe,
- miesto a dátum podpisu, meno, priezvisko, funkcia a podpis - štatutárneho orgánu prijímatel'a alebo ním

poverenej kontaktnej osoby.

V prípade, ak na základe údajov získaných z Monitorovacej správy projektu vykonávatel' identifikuje nejasnosti,
vyzve prijímatel'a na poskytnutie vysvetlenia alebo doplnenia monitorovacej správy.

KONTROLA

Učelom kontroly, ktorá sa vykonáva pri implementácii Plánu obnovy a odolnosti SR je zabezpečiť potrebné uistenie,
Že sa všetky opatrenia v rámci Plánu obnovy a odolnosti SR riadne vykonávajÚ a proshiedky mechanizmu sú
spravované v sÚlade so všetkými uplatnitel'nými predpismi, najmä pokial'ide o predchádzanie konfliktom záujmov,
podvodom a korupciia predchádzanie dvojitému fĺnancovaniu z prostriedkov mechanizmu a iných prostriedkov EU
a iných nástrojov finančnej pomoci poskytnutej SR zo zahraničia, ako aj s inými verejnými prostriedkami a v súlade
so zásadou správneho finančného riadenia.

Pri implementácĺĺ Plánu obnovy sa uplatní systém kontrol upravený zákonom o finančnej kontrole' Finančnú
kontrolu sÚ priamo v zmysle tohto zákona povinné vykonávat'všetky subjekty, ktoré zabezpečujú implementáciu
Plánu obnovy: NlKA, vykonávatel'a osoba vykonávajÚca finančné nástroje (prostrednĺctvom ktorej sa poskytujú
verejné prostriedky). Pri vykonávanífinančnej kontroly sa postupuje podl'a všeobecne platných právnych predpĺsov
a Systému implementácie Plánu obnovy a odolnosti SR.

Finančná kontrola sa podl'a zákona o finančnej kontrole vykonáva ako:
1 . základná Íl na nčná kontrola (vykonáva prij ímatel'),

Základnáfinančná kontrola sa vykonáva povinne v súvislosti s kaŽdou finančnou operáciou alebo jej čast'ou do
vnútra oľgánu verejnej správy, ktorý túto kontrolu vykonáva. Jej ciel'om je posúdit', či vo finančnej operácii alebo
jej časti moŽno alebo nemoŽno pokračovat', či finančnú operáciu moŽno vykonať alebo nemoŽno vykonať, alebo
či je alebo nĺe je potrebné vymáhat' poskytnuté plnenie, ak sa finančná operácia alebo jej čast' uŽ vykonala.

2. administratĺvna fĺnančná kontrola,
Administratívna fĺnančná kontrola sa vykonáva povinne, avšak len v sÚvislosti s Íinančnou operáciou alebo jej

častbu, ktorá predstavuje poskytnutie verejných financĺí a začína prvým úkonom povinnej osoby voči
oprávnenej osobe, pričom sa ukončí najneskôr pred zrealizovaním platby alebo zúčtovaním platby.

Administratívna finančná kontrola je skončená dňom zaslania správy z kontroly povinnej osobe. V rámci tejto
výzvy je vykonávaná kontrola podl'a Metodiky zjednoduŠeného vykazovania výdavkov.

3. finančná kontrola na mieste'
Vykonanie finančnej kontroly na mieste je fakultatívne;je potrebné vykonat'v prípade, ak nie je moŽné tZV' ,,od
stola" preveriť a zistit'skutočnosti, ktoré sa povaŽujú za potrebné na účely overenĺa Íinančnej operácie alebo jej



časti. Finančná kontrola na mieste začína prvým úkonom oprávnenej osoby voči povinnej osobe a je skončená
dňom zaslania správy z finančnej kontroly na mieste povinnej osobe.

Vykonávanými kontrolami sa zabezpečí najmä overenie, či investície a reformy bolĺzrealizované, či míl'niky a ciele
boli splnené a ich dosahovanie správnevykázané a reportované, čivšetky uplatnitel'né pravidlá boli dodrŽané a
prostriedky mechanizmu boli pouŽité na stanovený účel. NlKA a vykonávatel'pritom aktívne overujú aj moŽný výskyt
závaŽných nezrovnalostí, akými sÚ najmä podvod, korupcia, konflikt záujmov alebo dvojité financovanie z
prostriedkov mechanizmu a iných prostriedkov EU a iných nástrojov finančnej pomoci poskytnutej SR zo zahraničia'
Predchádzanie dvojitému financovaniu je potrebné zabezpečit'aj v sÚvislosti s inými verejnými prostriedkami. Pre
tento Účel NlKA a vykonávatel' vyuŽíva1ú všetky dostupné údaje a informácie, vrátane inÍoľmačného systému
EDES.

V súvislosti s overovaním moŽného dvojitého financovania sa v rámci kontroly overuje, či prijímatel' nefinancuje
projekt zároveň viaceými formami podpory. Za týmto účelom budÚ vyuŽívané existujúce informačné systémy
verejnej správy a prípadne aj d'alŠie verejne prístupné informácie o prijĺmatel'och, príspevkoch a podporovaných
projektoch' V prípade potreby sa pri kontrole dvojitého íinancovania bude vyŽadovat'súčinnosť inej osoby.

SpÔsob výkonu kontroly

Prostriedky mechanizmu budú prijĺmatel'ovi uhrádzané na základe harmonogramu stanoveného v tabul'ke č. 'ĺ'

Prijímatel' má povin nost':
- v rámci zÚčtovania zálohovej platby zdokladovať skutoČne zamestnaných výskumnĺkov a ich vyplatené mzdy,
- za účelom kontroly splnenia podmienok oprávnenosti výdavkov zabezpečiť vo svojom Účtovníctve samostatné

nákladové stredĺsko/samostatnú analytickú evidenciu príjmov a výdavkov spojených s prostriedkami
mechanizmu v členení z hl'adiska potrieb rozpočtového a finančného riadenia účtovnejjednotky,

- postupovat' v sÚlade s povinnost'amĺ vyplývajúcimi z osobitných predpisov (napr' zákon č. 34312015 Z. z. o
verejnom obstarávaní a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č.

43112002 Z. z. o Účtovníctve v znení neskorších predpisov, zákon č. 52312004 Z. z. o rozpoČtových pravĺdlách

verejnej správy a o Zmene a doplnení niektor,ých zákonov v znení neskorŠĺch predpisov).

Prĺiímatel'raz ročne v čase stanovenom v Zmluve predloŽívykonávatel'ovi:

- platné pracovné zmluvy výskumníkov, vrátane ich dodatkov a prĺloh, resp. obdobný doklad o pracovnom
pomere podl'a personálnej politiky prijímatel'a (v prípade kategÓriĺ R2-R4) alebo doklad potvrdzujúci
štúdium v prípade kategórie R1 (napr. potvrdenie o štúdiu), pokia|'došlo k ich zmene alebo doplneniu od
posledného zúčtovania,

- doklad o prevode prostriedkov mechanizmu formou mzdy/štipendĺa na účet výskumníka'
- doklad o prevode prostriedkov mechanizmu formou odvodov zamestnávatel'a na účet Sociálnej a

zdravotnej poist'ovne (moŽno preukázat' dokladom, z ktorého je moŽné vyčítať uplatňovanÚ sadzbu
odvodov, napr. výplatná páska),

- potvrdenie alebo čestné prehlásenie prijímatel'a o vykonaní dizertačnej skÚŠky výskumníkom, pokial'

prijĺmatel'uplatňuje zvýšenÚ sadzbu štipendia pre uýskumníka R1

- priebeŽnú (resp' záverečnú) monitorovaciu správu, kde popíše realizované aktivity a progres v súlade s
projektom predloŽeným v Žiadosti (vrátane splnenia míl'nikov).

Vykonávatel'predloŽené dokumenty skontroluje v rámci administratívnej finančnej kontrolv

Finančná kontrola na mieste

Prijímatel' a výskumník - uchádzač aktívne inÍormujÚ vykonávatel'a o rizikách spojených s neoprávneným

vynakladaním Íinančných prostriedkov, o dodrŽiavanĺ plnenia pracovných zmlÚv a pracovno-právnych predpisov,

o vytvorení reálnych podmienok zapracovania výskumníka _ uchádzača do výskumných aktivĺt prijímatel'a, resp. o

iných skutočnostiach, ktoré môŽu zakladať konflikt záujmov a sú v rozpore s princípmi nediskriminácie,

transpaľentnosti, hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti.



Uvedené skutočnosti bude moŽné zasielať prostredníctvom preddefinovaného formulára, ktoý výskumný
pracovník - uchádzač nájde na webovom sídle UV SR.

Zaslané podnety tvoria podklad pre vytvorenie analýzy rizika,ktorázakladá nárok vykonávatel'a na vykonanie
fĺnančnei kontrolv na mieste' Kontrolnú skupinu fuorí projektový manaŽér a jeden d'alší poverený zástupca UV sR.
Tĺvytvoria finančnú kontrolu na mieste na základe poverenia prĺčom vopred oznámĺa kontrolovanému subjektu ciel'
a termín začatia kontroly na mieste. o výsledkoch finančnej kontľoly na mieste je kontrolovaný subjekt informovaný
pľostrednÍctvom čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly. V prípade zistení dostane prijÍmatel'návrh čiastkovej
správy/návrh správy z kontroly. Kontrolovaný subjekt je povinný vyjadrit'sa k návrhu správy vo vzt'ahu k Íinančnej
kontrole na mieste.

Povinnosti kontrolovaného subjektu priamo vo vzt'ahu ku kontrole na mieste:

. zavázuJe sa, Že umoŽnĺ výkon finančnej kontroly na mieste zo strany opľávnených osôb na výkon
finančnej kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EU, nqmá zákona o finančnej
kontrole a Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu,

. počas výkonu finančnej kontroly na mieste povinný najmä preukázať oprávnenost'uhradených výdavkov
a dodrŽiavanie podmienok poskytnutia prostriedkov v Zmysle zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov

mechanizmu,
. je povinný zabezpečit' prítomnost'osÔb zodpovedajÚcich za realizáciu aktivít Projektu, vytvoľiť primerané

podmienky na riadne a včasné vykonanie finančnej kontroly na mieste azdžať sa konania, ktoré by mohlo
ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu finančnejkontroly,

o je povinný poskytnút'plnú súčinnost'pri výkone finančnej kontroly na mieste členom kontrolnej skupiny'

oprávnené osoby na výkon finančnej kontroly na mieste môŽu vykonať kontrolu kedykolvek od podpisu Zmluvy o
poskytnutí prostriedkov mechanizmu aŽ po dobu 5 rokov od ukončenia realizácie Projektu'

Vvkonávatel' počas kontrolv na mieste preverí, či prostriedky mechanizmu sÚ spravované v sÚlade so vŠetkými
uplatnitel'nými predpismi, najmä pokĺal' ide o predchádzanie konfliktom záujmov, podvodom a korupcii a
predchádzanie dvojitému financovaniu z prostriedkov mechanizmu a iných prostriedkov EU a iných nástrojov
finančnej pomoci poskytnutej SR zo zahraničia, ako aj s ĺnými verejnými prostriedkami a v súlade so zásadou
správneho finančného riadenia v zmysle Systému implementácie Plánu obnovy a odolnosti SR'
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. Ing..lúlius Jakab
vcdúci Uradu vlády Slovenskej republiky

Uľad vlády Slovenskej ľepubliky
so sidlom Námestic slobody l, 813 73 Bľatislava

lČo: oo t51 5t3
(d'alej aj ako,,poverujúci")

týrlto v súladc s $ 22 ods. ? druhou vetou zákona č. 575lz0al Z. z. o organizÁcii činnosti v.lády
a organizácii ústrďnej štátncj sprály v znení neskorších pľedpisov v spojení s čl. 4 dľuhou vetou

organizačného pĺ:ľiaĺlku Úradu vlády Stovenskej republiky v platnom znení

poveruJe

Mgr. Pavla Kuljovského
zástupcu vďúceho Uradu vlády Slovenskej republiky

Uľad vlódy Slovenskej republiky
Námestio slobody l, 813 70 Bľatislava

osobné číslĺr:
(d'alej aj ako,,poverená osoba")

na všetky úkony v mene poverujúcelto v ľozsahu práv a poúnnostl vedúceho Uľadu vtáĺly Slovcrlskcj
ľepubliky, wátarre

t kooľdinácic a ľiadenia oľganizacných úĺvaľov v priaľnej riadiacei pÔsobnosti vedúceho uradu vlády.
o podpisovania anlúv a dokumcntov každébo typu a uplatňovania podpisoých opľávnenĺ vedúceho

Uradu vlády Slovenskej rcpubliky podl'a Podpisového poriadku llradu vlády Slovenskej republiky
v platnom znenĺ, s vjnim_kou podpisovarria:
a) žiadostĺ o r,ykonanie bezpečnostnej previcrky k oprávneniu na oboznamovanie sa s utajovan1ými

skutočnost'ami pre zamestnancov Úradu vlády SR,
b) zoznamu ulajovanych skutočnostĺ Uradu vlády SR,
c) zomanilu funtciĺ Uľadu vlády SR, pri ktoých výkonc sa môžu opľávnené osoby obomamovať

s utajovan;imi skutočnosľami,
d) vyhodnotenia bezpečnostnej previeľky I. sĺupňa navľhovallej osoby,
e) záznamu o uľčenĺ navrhovanej osoby oboznamovať sa s ulajovanýnli skutočnost'omi,
|) zánamu o aĺniku určenia oboznaľnovat'sB s utajovanými skutočnosĺ'atni,
g) schválenia technického pľostľiedku do prevádzky,l)
h) schválenia prostriedku šifrovej ochrany lĺfoľmáciĺ do pľevádzky,l)
i) žiadosti o ceĺ1ifikáciu technického pľostĺiedku,])

.i) uľčenia chráneného priestoru. jeho kategórie a podmienky vstupu do chľáneného priestoru,{)
k) písornneho poverenia osoby na vedenĺe protokolu utajovaných pĺsomnostĺ,J)

' $ 3 vyhlášky Náľodného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o be4ečnosti technickych pľosricdkov.
3 5 2 ods. l3 vyhlášL1'Nárďného bezpečnosÍrého úradu č. 340/2004 Z' z., ktorou sn usmnoľujú poclrobnoĺti o šifľovej
ochľane informáciĺ,
] 5 l a 8 ryhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z' z obezpečnosĺiteclulických prostriedkov.
u $ l vylrlesľy Náľodného bezpečnostného úradu č. 33ó2004 Z. z.. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti v

menĺ vyhlášky Národného bezpcčnostného úľadu Č,. -|l5l2$a6 Z. z. klorou sa ľncnĺ o doplňa vyhláška Národného

bezpečnostného úľadu č' 336/2004 Z. z o ýzicke.; bezpefnosti a tlbjektovej bczpečnosi.
5 

s\ 8 rl'hláškl' Náĺodného bezpečnostlteho úradu c. 453/2007 Z. ĺ-. o adlninisnatĺvnej bezpečnosli v pla&lotn zneni.



l) konĺroly vedenja protokolu utajovanýcb pĺsomĺostĺ,ó)
m) poveľenia na kontrolu ochrany uĺaiovaných skutočností,?)
n) určenia v"vrad'ovacej komisie,8)
o) určenia komisie pri personálnej zmeĺe vedúceho alcbo poveľenej osoby,
p) oznánrenia o neoprávnenej manipulácii na Náľodný bezpečnostný úľad,g)
q) ročnej správy o kontrole ochrany utajovaých skutočností,l0)
r) zoznamu všetlqich utajovaných písomností označených stupňonr utajenia Prĺsne tajné a Tajné

za prĺslušný kalendámy rok'r|)
s) zoznamu utajovaĺých písomnostĺ pľi ániku Štáĺneho orgánu,l2)
t) Žiadosti o znadenie registra utajovaných skutočnosti,tl)
u) spôsobu evidencie uúajovaných písomností označoných sfupňom utajenia NATO Vyhradené a EÚ

Vyhradené,la)
v) rozhodnutia o zmene alebo zrušení srupňa utajenia utajovanej písomnosti.

Toto poverenie sa nevt'ahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoclr a odvolaniach vydaných
Uradom vlády Slovenskej ľepublíky v správnom konaní.

Poveľená osoba je povinná pri konaní V mene poverujriceho posfupovať s náležitou odbornou slarostlivosťou
a v súlade so všeobecne záväzn:ŕmi právnyni pĺedpismi platnýnri v Slovenskej republike a intemými
predpismi Úradu vlády Slovenskej ľepubliky.

Toto poveľenic je udelené na dobu neuľčitu,

V Braíislave, dňa 0 7. ur, 1tl2z

'/""'

o

€r

Jakab

Ú
republiky

ĺepubliky

Poverenie pľijímam vo vyššie uvedenom rozsahu.

{fl?.tilL
V Bratislave, dňa ...t|.'...''....

Mgrftavol Kĺíiovský
zástupca vedúceho Uradu vŕády slovenskej republiky

Úľad vlády Slovenskej republiky

ó 
$ t vyľrtesty Národného bezpečnostného úradu č.45312007 Z. z. o administĺatĺvnej bezpečnosti v platnom znenĺ.

? 
$ 8 ods.2 pĺsľn. c) zjkona č.21512004 Z. z. o ochľane utajovaných skutočnostĺ a o anene a doplnení niektoľ'.ých ákonov

v mení neskorších predpisov.
E 

$ 24 vyhlášky Náľodného bezpečnostného ťľadu č. 45312007 Z.. z. o administratĺvnej bezpečnosti v platronl anenĺ.
9 

$ 8 ods.2 pĺsnl. l) zákona č.21512004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnostĺ a o änene a doplneni niekto4ýclr zákonov
v znení neskoršĺch predpisov.
lo58ods,2pĺsm.p)ákonač,.2l5/2ao4Z.z'aocbľaneutajovanýchskutočnosfĺaozmen€adoplnenlniektorých
zákonov v meni neskoršĺch predpisov.
|l 58ods.2pĺsm.ľ) ákonač.215/2004Z'z,oochraneutajĺlľanýchskutočnostĺ aozĺleneadoplnerrĺniektor,ých
zákonov v zĺreĺrí rreskoršich pľodpisov.
12 

rq 2l vyhlríšky N&'odného bczpečnostného uĺadu č. 453/200'7 Z' z. o administratívncj bozpcčnosti v platnorn znenĺ.
|3 

5 : l v;hlĺsky Náľodného bezpečnosĺrého uľadrr č'. 453/200't Z' z, o administratĺvnej bezpečnosti v platnom znenĺ.
lĺ 

5 32 ods. l vyhlášky Ná'odného bezpečnostnélro úľadrr č. 453/2007 Z. z. o adminisľratívnej be4ečnosti v platnom
zĺrení'


